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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/1266
z dne 24. julija 2019

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1484/95 v zvezi z dolocitvijo reprezentativnih cen v sektorjih
perutninskega mesa in jajc ter za albumine iz jajc

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) s$t. 922/72, (EGS) st. 234(79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 (") ter zlasti ¢lena 183(b) Uredbe,

ob upostevanju Uredbe (EU) 3t. 510/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o trgovinskih rezimih
za nekatero blago, pridobljeno s predelavo kmetijskih proizvodov, in razveljavitvi uredb Sveta (ES) §t. 1216/2009 in (ES)
§t. 614/2009 () ter zlasti ¢lena 5(6)(a) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba Komisije (ES) $t. 1484/95 (}) dolo¢a podrobna pravila za izvajanje sistema dodatnih uvoznih dajatev in
reprezentativne cene v sektorjih perutninskega mesa in jajc ter za albumine iz jajc.

(2) Iz rednega spremljanja podatkov, ki so podlaga za dolocanje reprezentativnih cen za proizvode v sektorjih
perutninskega mesa in jajc ter za albumine iz jajc, sledi, da je treba spremeniti reprezentativne cene za uvoz
nekaterih proizvodov ob upostevanju odstopanja cen glede na poreklo.

(3)  Uredbo (ES) st. 1484/95 bi bilo zato treba spremeniti.

(4)  Ker se mora ta ukrep zaceti uporabljati ¢im prej po objavi posodobljenih podatkov, bi morala ta uredba zaceti
veljati na dan objave —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Priloga I k Uredbi (ES) §t. 1484/95 se nadomesti z besedilom iz Priloge k tej uredbi.

() ULL 347,20.12.2013, str. 671.

() ULL150,20.5.2014, str. 1.

(®) Uredba Komisije (ES) 3t. 1484/95 z dne 28. junija 1995 o podrobnih pravilih za izvajanje sistema dodatnih uvoznih dajatev in o dolocitvi
reprezentativnih cen v sektorju za perutninsko meso in v sektorju za jajca ter za albumine iz jajc in o razveljavitvi Uredbe $t. 163/67/EGS
(ULL 145, 29.6.1995, str. 47).
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Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 24. julija 2019

Za Komisijo
V imenu predsednika
Jerzy PLEWA
Generalni direktor

Generalni direktorat za kmetijstvo in razvoj podeZelja
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PRILOGA
#PRILOGA I
Reprezentativia | v, xina iz clena 3
Oznaka KN Poimenovanje blaga " EU}C{T]R(I) Okg (v EUR/100 kg) Poreklo (1)
0207 12 90 | Trupi perutnine vrste Gallus domesticus, znani 142,5 0 AR
kot 65 % perutnina, zamrznjeni
0207 14 10 | Kosi perutnine vrste Gallus domesticus brez 235,44 19 AR
kosti, zamrznjeni
206,5 28 BR
222,7 23 TH
1602 32 11 | Pripravljeni proizvodi iz perutnine vrste Gal- 276,1 3 BR

lus domesticus, nekuhani

(') Nomenklatura drzav, dolocena v Uredbi Komisije (EU) 3t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES)
§t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v zvezi s posodablja-

njem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7).
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/1267
z dne 26. julija 2019

o uvedbi dokonéne protidampinske dajatve na uvoz volframovih elektrod s poreklom iz Ljudske
republike Kitajske po pregledu zaradi izteka ukrepa v skladu s &lenom 11(2) Uredbe (EU)
2016/1036

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o za$citi proti
dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (), in zlasti ¢lena 11(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK
1.1. Veljavni ukrepi

(1) Svet je marca 2007 na podlagi protidampinske preiskave (v nadaljnjem besedilu: prvotna preiskava) z Uredbo
(ES) 8t. 260/2007 (%) (v nadaljnjem besedilu: dokon¢na uredba) uvedel dokonéno protidampinsko dajatev na uvoz
nekaterih volframovih elektrod, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznaki KN ex 8101 99 10 in ex 8515 90 80
(oznaki TARIC 8101 99 10 10 in 8515 90 80 10) ter s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem
besedilu: LRK).

(2)  Z dokon¢no uredbo je bila uvedena protidampinska dajatev po stopnjah med 17,0 % in 41,0 % na uvoz
vzor¢enih sodelujocih proizvajalcev izvoznikov ter po stopnji 63,5 % na uvoz vseh drugih proizvajalcev
izvoznikov iz LRK.

(3)  Svet je po pregledu zaradi izteka ukrepa (v nadaljnjem besedilu: prej$nji pregled zaradi izteka ukrepa) z Izvedbeno
uredbo (EU) st. 508/2013 (%) sklenil, da bo ohranil veljavno protidampinsko dajatev.

1.2. Zacetek pregleda zaradi izteka ukrepa

(4)  Komisija je 2. septembra 2017 v Uradnem listu Evropske unije () objavila obvestilo o bliznjem izteku veljavnih
protidampinskih ukrepov za uvoz volframovih elektrod s poreklom iz LRK.

(5)  Dva proizvajalca Unije (Gesellschaft fiir Wolfram Industrie mbH in Plansee SE) (v nadaljnjem besedilu: vloZnika),
ki predstavljata 100 % celotne proizvodnje volframovih elektrod v Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: Unija),
sta 27. februarja 2018 vlozila zahtevek za pregled (v nadaljnjem besedilu: zahtevek) v skladu s ¢lenom 11(2)
Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zasciti proti dampinskemu
uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (°) (v nadaljnjem besedilu: osnovna uredba).

(6)  Zahtevek vloZnikov je temeljil na izhodis¢u, da bi iztek veljavnosti ukrepov verjetno povzrocil nadaljevanje ali
ponovitev dampinga in $kode industriji Unije.

(7)  Komisija je po ugotovitvi, da obstajajo zadostni dokazi za zacetek pregleda zaradi izteka ukrepa, 31. maja 2018
v Uradnem listu Evropske unije (°) objavila obvestilo o zacetku (v nadaljnjem besedilu: obvestilo o zacetku).

30. maja 2018 (ULL 143, 7.6.2018, str. 1).
() ULC186,31.5.2018, str. 13.
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1.3. Obdobje preiskave v zvezi s pregledom in obravnavano obdobje

(8)  Preiskava glede verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode je zajela obdobje od 1. aprila 2017 do
31. marca 2018 (v nadaljnjem besedilu: obdobje preiskave v zvezi s pregledom ali OPP).

(9)  Proucitev gibanj, pomembnih za oceno verjetnosti nadaljevanja ali ponovitve skode, je zajemala obdobje od
1. januarja 2014 do konca obdobja preiskave v zvezi s pregledom (v nadaljnjem besedilu: obravnavano obdobje).

1.4. Zainteresirane strani

(10) Komisija je v obvestilu o zacetku zainteresirane strani pozvala, naj se ji javijo, ¢e Zelijo sodelovati v preiskavi.
Poleg tega je o zaCetku pregleda zaradi izteka ukrepa posebej obvestila vloznika, znane uvoznike in uporabnike
volframovih elektrod v Uniji, organe v LRK in znane proizvajalce v LRK ter jih pozvala k sodelovanju.

(11)  Zainteresirane strani so imele moznost, da predlozijo pripombe glede zacetka preiskave in zaprosijo za zasliSanje
pred Komisijo infali pooblas¢encem za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Prejetih ni bilo nobenih pripomb
o zaletku ali zahtev za zasliSanje.

1.5. Vzorcenje

(12) Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda izbrala vzorec zainteresiranih strani v skladu s ¢lenom 17
osnovne uredbe.

1.5.1. Vzorcenje nepovezanih uvoznikov

(13) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi lahko v tem primeru izbrala vzorec, je
v obvestilu o zacetku pozvala uvoznike, naj se javijo in predlozijo dolo¢ene informacije.

(14) Od 46 nepovezanih uvoznikov, s katerimi je bil navezan stik, se je javilo pet druzb. Dve od njih v obdobju
preiskave v zvezi s pregledom nista uvazali volframovih elektrod s poreklom iz LRK, tri preostale pa so trdile da
so uporabnice in ne uvoznice; le ena od njih si je Zelela biti zainteresirana stran. V poznejsi fazi preiskave se je
javil $e en uvoznik, ki mu je bil dodeljen status zainteresirane strani. Tako vzorec uvoznikov ni bil izbran.

1.5.2. Vzorcenje proizvajalcev iz LRK

(15) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
znane proizvajalce v LRK pozvala, naj zagotovijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku. Poleg tega je
pozvala predstavnistvo LRK pri Evropski uniji, da navede morebitne druge proizvajalce v LRK, ki bi jih zanimalo
sodelovanje v preiskavi, infali vzpostavi stik z njimi.

(16) Zahtevane informacije so predlozili trije proizvajalci iz LRK, ki so se strinjali z vkljuditvijo v vzorec. Glede na
majhno Stevilo sodelujocih proizvajalcev se je Komisija odlocila, da vzoréenje ni potrebno, in je vse kitajske
proizvajalce, ki so predlozili odgovore na obrazcih za vzoréenje, pozvala, naj izpolnijo vprasalnik.

1.6. Uporabniki

(17) Komisija je v obvestilu o zaletku pozvala uporabnike, naj se javijo in sodelujejo. Kot je pojasnjeno v uvodni
izjavi 14, so se javili trije uporabniki, od katerih si je status zainteresirane strani Zelel le eden.



L 200/6 Uradni list Evropske unije 29.7.2019

1.7. Odgovori na vprasalnike

(18) Komisija je poslala vprasalnik dvema proizvajalcema Unije, trem proizvajalcem v LRK, ki so se javili pri
vzoréenju, in vladi Ljudske republike Kitajske (v nadaljnjem besedilu: kitajska vlada). Odgovore na vprasalnik je
prejela samo od obeh proizvajalcev Unije in kitajske druzbe Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial
Co., Ltd. Ta druzba je nekdanja proizvajalka izdelka, ki se pregleduje, kot je opredeljen v uvodni izjavi 32, ki pa je
proizvodnjo trenutno prekinila in se ukvarja samo z dejavnostmi trgovanja.

(19)  Zato kitajska vlada in proizvajalci () izdelka, ki se pregleduje, iz LRK niso sodelovali v preiskavi ne glede na to,
ali so izvazali ali ne. Ceprav je Komisija proizvajalce obvestila o posledicah nesodelovanja, v preiskavi ni
sodeloval noben proizvajalec.

1.8. Preveritveni obiski

(20)  Komisija je zbrala in preverila vse informacije, ki so bile po njenem mnenju potrebne za ugotovitev verjetnosti
nadaljevanja ali ponovitve dampinga in $kode ter za ugotovitev interesa Unije. Preveritveni obiski na podlagi
¢lena 16 osnovne uredbe so bili opravljeni v prostorih naslednjih druzb:

proizvajalca Unije

— Gesellschaft fiir Wolfram Industrie mbH, Traunstein, Nemdija,
— Plansee SE, Reutte, Avstrija,

izvoznik v LRK

— Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co., Ltd, Baoji, Shaanxi, LRK.

1.9. Postopek dolocanja normalne vrednosti v skladu s ¢lenom 2(6a) osnovne uredbe

(21)  Glede na zadostne razpolozljive dokaze na zacetku preiskave, iz katerih je bil razviden obstoj znatnih izkrivljanj
v smislu tocke (b) ¢lena 2(6a) osnovne uredbe, je Komisija ocenila, da bi bilo primerno zaleti preiskavo na
podlagi ¢lena 2(6a) osnovne uredbe.

(22)  Da bi Komisija zbrala potrebne podatke za morebitno uporabo ¢lena 2(6a) osnovne uredbe, je zato v obvestilu
o zaletku pozvala vse znane proizvajalce iz LRK, naj predlozijo informacije, zahtevane v Prilogi III k obvestilu
o zaletku, o vlozkih, uporabljenih za proizvodnjo izdelka, ki se pregleduje. V zvezi s tem sta informacije
predlozila dva kitajska proizvajalca.

(23) Da bi Komisija pridobila informacije, ki so po njenem mnenju potrebne za preiskavo v zvezi z domnevnimi
znatnimi izkrivljanji v smislu tocke (b) ¢lena 2(6a) osnovne uredbe, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 18, je
vprasalnik poslala tudi kitajski vladi. Slednja ni poslala nobenega odgovora.

(24) Komisija je v obvestilu o zacetku vse zainteresirane strani tudi pozvala, naj v 37 dneh po objavi tega obvestila
v Uradnem listu Evropske unije predstavijo svoja stalis¢a, predlozijo informacije in zagotovijo podporne dokaze
v zvezi z ustreznostjo uporabe clena 2(6a) osnovne uredbe. Niti kitajska vlada niti proizvajalci iz LRK niso
predlozili nobenih informacij niti dodatnih dokazov v zvezi s tem.

(25) Komisija je v obvestilu o zacetku navedla tudi, da bo glede na razpolozZljive dokaze morda morala izbrati
ustrezno reprezentativno drZavo v skladu s ¢lenom 2(6a)(a) osnovne uredbe, da bi doloc¢ila normalno vrednost na
podlagi neizkrivljenih cen ali referen¢nih vrednosti.

() Proizvajalec je druzba v zadevni drzavi, ki proizvaja izdelek, ki se pregleduje, vklju¢no s katero koli od njenih povezanih druzb,
vkljucenih v proizvodnjo, domaco prodajo ali izvoz izdelka, ki se pregleduje.
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(26) Komisija je 8. novembra 2018 objavila prvo obvestilo v zvezi z dokumentacijo (v nadaljnjem besedilu: obvestilo
z dne 8. novembra 2018), v katerem je zainteresirane strani pozvala, naj navedejo svoja stalif¢a o ustreznih virih,
ki jih lahko uporabi za dolocitev normalne vrednosti. V obvestilu z dne 8. novembra 2018 je seznam vseh
proizvodnih dejavnikov, kot so materiali, energija in delo, ki jih proizvajalci izvozniki uporabijo v proizvodnji
izdelka, ki se pregleduje. Sluzbe Evropske komisije so ob upostevanju meril za izbiro neizkrivljenih cen ali
referen¢nih vrednosti poleg tega v tej fazi kot mozne reprezentativne drzave opredelile Brazilijo, Mehiko, Rusijo
in Turcijo. V obvestilu z dne 8. novembra 2018 je nadalje navedeno, da namerava Komisija za dolocitev stroskov
glavne surovine uporabiti mednarodna referen¢na merila.

(27)  Vse zainteresirane strani so imele moznost, da v 10 dneh predloZijo pripombe. Komisija je pripombe prejela od
obeh proizvajalcev Unije. Natan¢neje, industrija Unije je izrazila, da so stroski v Turciji bolj$a osnova kot stroski
v Mehiki, Braziliji ali Rusiji.

(28) Komisija je pripombe, ki jih je prejela od dveh proizvajalcev Unije, obravnavala v drugem obvestilu o virih za
dolo¢itev normalne vrednosti z dne 6. marca 2019 (v nadaljnjem besedilu: obvestilo z dne 6. marca 2019).
V obvestilu z dne 6. marca 2019 je bila na podlagi informacij, ki so bile takrat na voljo, Turcija opredeljena kot
najbolj primerna reprezentativna drzava na podlagi prve alinee ¢lena 2(6a)(a) osnovne uredbe. V obvestilu z dne
6. marca 2019 je navedeno tudi, da namerava Komisija za stroske dela in elektricne energije uporabiti podatke, ki
jih je objavil turski statisti¢ni urad. Poleg tega je bilo navedeno, da se na podlagi dostopnih informacij zdi, da se
izdelek, ki se pregleduje, ne proizvaja zunaj LRK in Unije. Zato je Komisija navedla, da namerava za reZijske
stroske proizvodnje, PSA-stroske in dobicek uporabiti javno dostopne podatke dveh sodelujocih proizvajalcev
Unije. Za neto ceno surovine (volframov oksid, vsebovan v amonijevem paravolframatu (v nadaljnjem besedilu:
APT)) naj bi se uporabila mednarodna referen¢na vrednost Platts Metals Week, kot jo objavlja nacionalni informa-
cijski center za minerale (National Minerals Information Centre) Ameriskega urada za geoloske raziskave.

(29)  Vse zainteresirane strani so imele moZnost, da v 10 dneh predlozijo pripombe, vendar v zvezi s tem ni bila
prejeta nobena pripomba.

1.9.1. Nadaljnji postopek

(30) Komisija je 6. maja 2019 razkrila bistvena dejstva in premisleke, na podlagi katerih je nameravala ohraniti
veljavne protidampinske dajatve (v nadaljnjem besedilu: dokon¢no razkritje). Vsem stranem je bilo odobreno
obdobje, v katerem so lahko predlozile pripombe v zvezi z razkritjem in zahtevale zasliSanje pred Komisijo infali
pooblasé¢encem za zasli$anje v trgovinskih postopkih.

(31) Pripombe je predlozZila ena stran, pri ¢emer je poudarila vprasanja, ki so Ze bila ustrezno pojasnjena v tej uredbi.
Prejetih ni bilo nobenih zahtev za zasliSanje.

2. IZDELEK, KI SE PREGLEDUJE, IN PODOBNI IZDELEK

2.1. Izdelek, ki se pregleduje

(32) Izdelek, ki se pregleduje, je enak izdelku iz prvotne preiskave, in sicer zajema volframove varilne elektrode,
vkljuéno z volframovimi drogovi in palicami za varilne elektrode, z vsebnostjo volframa najmanj 94 mas. %,
razen tistih, ki se pridobivajo s preprostim sintranjem, narezane po dolzini ali ne, ki se trenutno uvricajo pod
oznaki KN ex 8101 99 10 in ex 8515 90 80 (oznaki TARIC 8101 99 10 10 in 8515 90 80 10) (v nadaljnjem
besedilu: izdelek, ki se pregleduje).

(33) Izdelek, ki se pregleduje, se uporablja pri varjenju in podobnih postopkih, vkljuéno z oblo¢nim varjenjem
z netaljivo volframovo elektrodo (varjenje TIG), plazemskim oblokom in rezanjem. Ti postopki se uporabljajo
v Stevilnih industrijskih sektorjih, kot so gradbenistvo, ladjedelniStvo, proizvodnja avtomobilov, pomorstvo,
kemijsko in jedrsko inZenirstvo, letalska in vesoljska industrija ter naftovodi in plinovodi. Na podlagi fizikalnih in
kemic¢nih lastnosti ter zamenljivosti razli¢nih vrst izdelka z vidika uporabnika, se vse volframove elektrode za
namene postopka Stejejo kot en izdelek.
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2.2. Podobni izdelek

(34) Nobena zainteresirana stran ni predlozila pripomb glede podobnega izdelka. Zato je ta preiskava v zvezi s
pregledom zaradi izteka ukrepa, kot je bilo ugotovljeno v prvotni preiskavi, potrdila, da imajo izdelki, ki se
proizvajajo in prodajajo na domacih trgih v LRK, ter izdelki, ki jih proizvajalci Unije proizvajajo in prodajajo
v Uniji, enake osnovne fizikalne in tehni¢ne lastnosti ter kon¢ne uporabe. Zato se ti izdelki Stejejo za podobne
izdelke v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.

3. VERJETNOST NADALJEVANJA DAMPINGA

3.1. Uvodne pripombe za LRK

(35) Komisija je v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe proucila, ali obstaja verjetnost, da se bo damping iz LRK po
izteku veljavnih ukrepov nadaljeval ali ponovil.

(36) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 18 in 19, v preiskavi ni sodeloval noben kitajski proizvajalec. Kitajski
proizvajalci niso predlozili niti odgovorov na vprasalnik niti nobenih podatkov o izvoznih cenah in stroskih,
domacih cenah in stroskih, zmogljivosti, proizvodnji, nalozbah itd. Kitajska vlada in kitajski proizvajalci prav tako
niso predlozili nobenih pripomb glede dokazov iz spisa zadeve, vkljuéno s poro¢ilom. Komisija se je zato
odlocila, da bo v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe uporabila razpoloZljiva dejstva.

(37) Kitajske organe in kitajska proizvajalca, ki sta se javila za vzorcenje, je obvestila o uporabi ¢lena 18 osnovne
uredbe in jim dala moZznost, da predlozijo pripombe. V zvezi s tem ni bila prejeta nobena pripomba, ki bi lahko
spremenila uporabo ¢lena 18 osnovne uredbe.

(38) Na navedeni podlagi so ugotovitve v zvezi z verjetnostjo nadaljevanja ali ponovitve dampinga, navedene
v nadaljevanju, temeljile na razpolozljivih dejstvih v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe, zlasti na informacijah iz
zahtevka, predlozitvah zainteresiranih strani ter razpoloZljivih statisticnih podatkih iz podatkovne zbirke na
podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe in drugih javnih virov, ki so bili po potrebi doloceni spodaj.

3.2. Damping v obdobju preiskave v zvezi s pregledom

(39) Statisticni podatki iz podatkovne zbirke na podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe za obdobje preiskave v zvezi s
pregledom kazejo, da je bilo iz LRK v Unijo uvoZenih 45 000-50 000 kg volframovih elektrod, kar je obsegalo
40-50 % celotne potro$nje Unije. Komisija je na podlagi tega sklenila, da je dejanski uvoz v obdobju preiskave
v zvezi s pregledom reprezentativen, zato je proucila, ali se je damping v navedenem obdobju nadaljeval.

3.3. Normalna vrednost

(40) V skladu s ¢lenom 2(1) osnovne uredbe ,[nJormalna vrednost obicajno temelji na cenah, ki so jih neodvisne
stranke placale ali jih placujejo v obicajnem poteku trgovanja v drZavi izvoznici.

(41)  Vendar je v ¢lenu 2(6a)(a) osnovne uredbe navedeno, da ,[¢]e se [...] ugotovi, da ni primerno uporabiti domacih
cen in stroskov v drzavi izvoznici zaradi znatnega izkrivljanja v tej drzavi v smislu tocke (b), se normalna
vrednost racunsko dolo¢i izklju¢no na podlagi stroskov proizvodnje in prodaje, ki odrazajo neizkrivljene cene ali
referen¢ne vrednosti,“ ter ,vkljucuje neizkrivljen in razumen znesek za upravne, prodajne in splosne stroske ter za
dobicek”. Kot je podrobneje pojasnjeno v nadaljevanju, je Komisija v tej preiskavi sklenila, da je bila glede na
razpolozljive dokaze ter zaradi nesodelovanja kitajske vlade in proizvajalcev izvoznikov uporaba ¢lena 2(6a)
osnovne uredbe primerna.
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3.3.1. Obstoj znatnih izkrivijanj
3.3.1.1. Uvod

(42) V skladu s ¢lenom 2(6a)(b) osnovne uredbe je ,[z]natno izkrivljanje [...] izkrivljanje, do katerega pride, kadar sporocene
cene ali stroski, vkljucno s stroski surovin in energije, niso rezultat sil prostega trga, in sicer zaradi znatnega poseganja drZave.
Pri ugotavljanju obstoja znatnih izkrivljanja se med drugim uposteva mozni ucinek enega ali veC naslednjih elementov:

— ali zadevni trg v veliki meri oskrbujejo druzbe, ki delujejo v okviru lastnistva, pod nadzorom ali pod nadzorom politik ali
po navodilih organov drZave izvoznice;

— ali prisotnost drZave v druzbah drZavi omogoca, da vpliva na cene ali stroske;
— ali javne politike ali ukrepi diskriminirajo v korist domacih dobaviteljev ali kako drugace vplivajo na sile prostega trga;

— ali je prisotno pomanjkanje stecajnega prava, prava gospodarskih druzb ali stvarnega prava ali diskriminatorna uporaba
ali nezadostno izvrSevanje navedenega prava;

— ali so stroski plac izkrivljeni;

— ali dostop do financiranja ponujajo institucije, ki izvajajo cilje javne politike ali kako drugace ne delujejo neodvisno od
drzave.”

(43) V skladu s ¢lenom 2(6a)(b) osnovne uredbe ocena obstoja znatnih izkrivljanj v smislu ¢lena 2(6a)(a) med drugim
uposteva neizérpni seznam elementov iz prve dolocbe. V skladu s ¢lenom 2(6a)(b) osnovne uredbe se pri oceni
obstoja znatnih izkrivljanj upo$teva morebitni ucinek enega ali ve¢ teh elementov na cene in stroske v drzavi
izvoznici zadevnega izdelka. Ker je ta seznam nekumulativen, za razkritje znatnih izkrivljanj ni treba upostevati
vseh elementov. Poleg tega se lahko pri ocenjevanju razlicnih elementov s seznama uporabijo iste dejanske
okolis¢ine. Vendar je treba vsak sklep o znatnih izkrivljanjih v smislu ¢lena 2(6a)(a) oblikovati na podlagi vseh
razpolozljivih dokazov. Splo$na ocena obstoja izkrivljanja lahko uposteva tudi splosne razmere v drzavi
izvoznici, zlasti kadar temeljni elementi gospodarske in upravne ureditve drZave izvoznice vladi dajejo znatne
pristojnosti za poseganje v trzne sile, kar kaze, da cene in stroski niso rezultat sil prostega trga.

(44)  V denu 2(6a)(c) osnovne uredbe je doloceno, da ,[k]adar ima Komisija utemeljene informacije glede morebitnega
obstoja znatnega izkrivljanja v smislu tocke (b) v posamezni drzavi ali posameznem sektorju v tej drzavi in e je
to ustrezno za ucinkovito uporabo te uredbe, Komisija pripravi, objavi in redno posodablja porocilo, v katerem
opiSe trzne razmere iz tocke (b) v tej drzavi ali sektorju.”

(45)  Zainteresirane strani so bile pozvane, naj dokaze v spisu preiskave izpodbijejo, predloZijo pripombe v zvezi
z njimi ali jih dopolnijo na zacetku preiskave. V zvezi s tem se Komisija opira na porocilo (*), ki opisuje znatno
poseganje drzave na mnogih ravneh gospodarstva, vkljuéno z dolocenimi izkrivljanji pri kljuénih proizvodnih
dejavnikih (kot so zemljisCe, energija, kapital, surovine in delo) ter v dolocenih sektorjih (kot sta jeklarski sektor
in sektor kemikalij). Poro¢ilo je bilo na zacetku preiskave vkljuceno v spis preiskave. Zahtevek je vseboval tudi
nekatere pomembne dokaze, ki so dopolnjevali porocilo.

(46)  Vloznik se v zahtevku sklicuje na izkrivljanja v industriji volframa, navedena v porocilu, zlasti na:

— ukrepe kitajske vlade za omejevanje zmogljivosti in podporo izdelkom s konca proizvodne verige: omejitev
Stevila dovoljenj za izkopavanje in izvoz, proizvodne kvote ter dodatne omejitve za izkopavanje in
pridobivanje,

(®) Delovni dokument sluzb Komisije o znatnih izkrivljanjih v gospodarstvu Ljudske republike Kitajske za namene preiskav trgovinske
zascite.
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— nadrte za zmanjSanje obsega volframovih koncentratov, ki jih je leta 2016 na zahtevo zdruzenja kitajskih
proizvajalcev izdelkov iz volframa napovedalo osem velikih proizvajalcev iz LRK,

— volfram je del 13. petletnega nacrta za mineralne vire in je obsezno reguliran,

— za volfram veljajo zahteve glede izvoznih dovoljenj, ki trgovanje z volframom omogocajo samo nekaterim
drzavnim trgovinskim druzbam,

— izvozne kvote ter

— kopicenje zalog.

(47) Komisija je proucila, ali je v LRK primerno uporabiti domace cene in stroske ali ne, ker obstajajo znatna
izkrivljanja v smislu tocke (b) ¢lena 2(6a) osnovne uredbe. Komisija je to izvedla na podlagi dokazov, ki so bili na
voljo v spisu, vklju¢no z dokazi iz porocila, ki se opirajo na javno dostopne vire, zlasti na kitajsko zakonodajo,
objavljene uradne dokumente kitajske politike, poro¢ila, ki so jih objavile mednarodne organizacije, in Studije/
¢lanke akademikov, ki so bili posebej navedeni v porocilu. Navedena analiza je zajemala pregled znatnih posegan;
drzave v gospodarstvo na splo$no in tudi posebne razmere na trgu v zadevnem sektorju, vklju¢no z izdelkom, ki
se pregleduje.

(48) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 18 in 19, niti kitajska vlada niti kitajski proizvajalci niso predlozili pripomb
ali dokazov, ki bi podpirali ali izpodbijali obstoje¢e dokaze iz spisa zadeve, vklju¢no s porocilom, in dodatne
dokaze o obstoju znatnih izkrivljanj in/ali ustreznosti uporabe ¢lena 2(6a) osnovne uredbe v obravnavanem
primeru, ki sta jih predlozila vloznika.

3.3.1.2. Znatna izkrivljanja, ki vplivajo na domace cene in stroske v LRK: splosen gospodarski okvir

(49) Kitajski gospodarski sistem temelji na konceptu t. i. socialisticnega trznega gospodarstva. Ta koncept je vkljucen
v kitajsko ustavo in dolo¢a ekonomsko upravljanje v LRK. Osrednje nacelo je, da so ,sredstva proizvodnje
v socialisti¢ni javni lasti, tj. lasti celotnega ljudstva in skupni lasti delovnega ljudstva“. Gospodarstvo v drzavni
lasti velja za ,vodilno silo nacionalnega gospodarstva®, drzava pa je pristojna za ,zagotavljanje njegove konsoli-
dacije in rasti“ (°). Splo$na ureditev kitajskega gospodarstva zato ne omogoca zgolj znatnih poseganj drzave
v gospodarstvo, temve¢ je drzava za taka poseganja tudi izrecno pooblas¢ena. Pojem prevlade javnega lastniStva
nad zasebnim je prisoten v celotnem pravnem sistemu in posebej poudarjen kot splosno nacelo v vseh osrednjih
zakonodajnih aktih. Odlicen primer je kitajsko stvarno pravo, ki se sklicuje na zacetno fazo socializma in drzavi
zaupa ohranjanje temeljnega gospodarskega sistema, v katerem ima vodilno vlogo javno lastnistvo. Dopuscajo se
tudi druge oblike lastnistva, pravo pa jim omogoca, da se razvijajo vzporedno z drzavnim lastnistvom (*°).

(50) Poleg tega se socialisticno trZno gospodarstvo na podlagi kitajskega prava razvija pod vodstvom Kitajske
komunisti¢ne partije (v nadaljnjem besedilu: KKP). Strukturi kitajske drzave in KKP se prepletata na vseh ravneh
(pravni, institucionalni, osebni) in tvorita superstrukturo, v kateri ni mogoce razlikovati med vlogo KKP in vlogo
drzave. S spremembo kitajske ustave marca 2018 se je $e bolj poudarila vodilna vloga KKP, ki je ponovno
potrjena v besedilu ¢lena 1 ustave. Za prvim stavkom dolocbe: ,[s]ocialisti¢ni sistem je temeljni sistem Ljudske
republike Kitajske* je vstavljen nov, drugi stavek, ki se glasi: ,[g]lavna lastnost socializma s kitajskimi znacilnostmi
je vodstvo Komunisti¢ne partije Kitajske” ('!). To kaZe na nadzor KKP nad gospodarskim sistemom LRK. Ta
nadzor je nelodljivo povezan s kitajskim sistemom in presega okvir razmer, ki so obicajne v drugih drzavah,
v katerih vlade izvajajo $irok makroekonomski nadzor znotraj meja, v katerih delujejo sile prostega trga.

() Porocilo - poglavje 2, str. 6 in 7.
(*) Porocilo - poglavje 2, str. 10.
(") http:/[en.pkulaw.cn/display.aspx?cgid=311950&lib=law.
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(51) Kitajska drzava izvaja interventno ekonomsko politiko pri uresniCevanju ciljev, ki sovpadajo s politicnim
programom KKP in ne izrazajo prevladujocih gospodarskih razmer na prostem trgu (). Orodja interventne
ekonomske politike, ki so jih razvili kitajski organi, so raznolika in med drugim vkljucujejo tudi sistem
nacrtovanja industrijskih dejavnosti, finan¢ni sistem ter raven zakonodajnega okolja.

(52)  Prvi¢, usmeritev kitajskega gospodarstva je na ravni splo$nega upravnega nadzora urejena z zapletenim sistemom
nacrtovanja industrijskih dejavnosti, ki vpliva na vse gospodarske dejavnosti v drzavi. Vsi ti naérti skupaj
zajemajo celovito in kompleksno podlago sektorjev in medsektorskih politik ter so prisotni na vseh ravneh
upravljanja. Nadrti na ravni provinc so podrobni, medtem ko so v nacrtih na nacionalni ravni dolo¢eni $irsi cilji.
V nacrtih so opredeljena tudi sredstva za podporo v ustreznih industrijah/sektorjih ter ¢asovni okviri, v katerih je
treba cilje doseci. Nekateri nalrti vsebujejo jasne cilje glede rezultatov. V nalrtih so posamezni industrijski
sektorji infali projekti izpostavljeni kot (pozitivne ali negativne) prednostne naloge v skladu s prednostnimi
nalogami vlade in dodeljeni so jim posebni razvojni cilji (nadgradnja industrije, mednarodna Siritev itd.).
Gospodarski subjekti, tj. zasebni in tisti, ki so v lasti drzave, morajo ucinkovito prilagoditi svoje poslovne
dejavnosti v skladu z dejanskimi razmerami, ki jih uvaja sistem nacrtovanja. Zavezujofa narava nacrtov in
dejstvo, da zadevni kitajski organi na vseh ravneh upravljanja spostujejo sistem nacrtov in skladno s tem
uporabljajo podeljena pooblastila, s ¢imer gospodarske subjekte spodbujajo, da upostevajo prednostne naloge,
dolocene v nacrtih (glej tudi oddelek 3.3.1.5 spodaj) ().

(53) Drugi¢, na ravni dodelitve finan¢nih sredstev v finan¢nem sistemu Kitajske prevladujejo poslovne banke v drzavni
lasti. Te banke se morajo pri oblikovanju in izvajanju svoje posojilne politike usklajevati z vladnimi cilji na
podro¢ju industrijske politike in ne zgolj ocenjevati ekonomskih prednosti dolocenega projekta (glej tudi
oddelek 3.3.1.8) (*¥). Enako velja za druge elemente kitajskega financnega sistema, kot so trgi lastniskih
vrednostnih papirjev, trgi obveznic, trgi zasebnega kapitala itd. Ceprav so ti deli finantnega sektorja manj
pomembni od bancnega sektorja, se na institucionalni in operativni ravni vzpostavljajo na nacin, ki ni usmerjen
v ¢im uéinkovitejSe delovanje finan¢nih trgov, temve¢ v zagotavljanje nadzora in omogocanje poseganja drzave in
KKP ().

(54) Tretji¢, v zakonodajnem okolju je poseganje drzave v gospodarstvo zelo razlicno. Na primer, pravila o javnem
naro¢anju se redno uporabljajo za doseganje ciljev politike, ki pa ne vkljucujejo gospodarske ucinkovitosti, kar
ogroZa trzna nacela na tem podro¢ju. Veljavna zakonodaja posebej doloca, da se javno narocanje izvaja zaradi
lazjega doseganja ciljev, ki jih oblikujejo drzavne politike. Vendar narava teh ciljev $e vedno ni opredeljena, zato
imajo organi odlo¢anja na voljo Siroko polje proste presoje ('°). Na podro¢ju nalozb kitajska vlada podobno
ohranja znaten nadzor in vpliv nad namembnostjo in obseZnostjo drzavnih in zasebnih nalozb. Organi
uporabljajo pregled nalozb ter razli¢ne spodbude, omejitve in prepovedi, povezane z nalozbami, kot pomembno
orodje, s katerim podpirajo cilje industrijske politike, kot je ohranjanje drzavnega nadzora nad klju¢nimi sektorji
ali krepitev domace industrije (7).

(55) Kitajski ekonomski model torej temelji na nekaterih temeljnih nacelih, ki predvidevajo in spodbujajo razli¢na
poseganja drzave. Taka znatna poseganja drZave so v nasprotju s svobodnim delovanjem trznih sil, kar povzroca
izkrivljanje ucinkovitega dodeljevanja sredstev v skladu s trznimi naceli (*¥).

3.3.1.3. Znatna izkrivljanja v skladu s prvo alineo ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe: ali zadevni trg v veliki meri
oskrbujejo druzbe, ki delujejo v okviru lastnistva, pod nadzorom ali pod nadzorom politik ali po
navodilih organov drzave izvoznice

(56) V LRK so druzbe, ki delujejo v okviru lastnistva, pod nadzorom in pod nadzorom politik ali po navodilih drzave,
bistveni del gospodarstva.

(") Porocilo - poglavje 2, str. 20 in 21.

(") Porocilo - poglavje 3, str. 41 ter 73 in 74.

(") Porocilo - poglavje 6, str. 120 in 121.

(**) Porocilo - poglavje 6, str. 122-135.

(*) Porocilo - poglavje 7, str. 167 in 168.

(*7) Porocilo - poglavje 8, str. 169 in 170, 200 in 201.
("*) P

%) Porocilo — poglavije 2, str. 15 in 16, poglavje 4, str. 50 in 84, poglavje 5, str. 108 in 109.
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(57) V zvezi z drzavnim lastniStvom kitajska vlada ohranja znatno stopnjo lastnistva v sektorju volframa. Stevilne
velike druzbe za izkopavanje volframa so v drzavni lasti, saj se dovoljenja za izkopavanje volframa veinoma
podeljujejo druzbam v drzavni lasti (*%).

(58) 'V zvezi z nadzorom drzave vlada in KKP ohranjata strukture, ki jima zagotavljajo neprekinjen vpliv v druzbah.
Drzava (in v Stevilnih pogledih tudi KKP) ni samo dejavno vkljucena v oblikovanje in nadzor izvajanja splosnih
ekonomskih politik v posameznih druzbah, temve¢ uveljavlja svoje pravice do udelezbe pri operativnem
odlo¢anju v njih. Elementi, ki kaZejo na obstoj vladnega nadzora nad druzbami v industriji volframa, vkljucujejo
dovoljenja za izkopavanje, nalozbene omejitve in omejitve izvoza (*%). 13. petletni nacrt za industrijo neZeleznih
kovin poleg tega vkljucuje $tevilne podrobne cilje in kvote (*!).

59) Analiza nadzora politik in navodil drzave v tem sektorju je v oddelkih 3.3.1.4 in 3.3.1.5. Visoka raven nadzora in
p uj
poseganja vlade v sektor volframa, kot je opisano spodaj, tudi zasebnim proizvajalcem izdelkov iz volframa
preprecuje, da bi delovali v skladu s trznimi razmerami.

(60) Na podlagi navedenega je Komisija sklenila, da so na trgu z volframovimi elektrodami v LRK znatno prevladovale
druzbe pod nadzorom ali politi¢nim nadzorom ali smernicami kitajske vlade.

3.3.1.4. Znatna izkrivljanja v skladu z drugo alineo ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe: ali prisotnost drzave
v druzbah omogoca drzavi, da vpliva na cene ali stroske

(61) Kitajski drzavi prisotnost v druzbah omogoca, da vpliva na cene in stroske. Ceprav se lahko Steje, da pravica
ustreznih drzavnih organov do imenovanja in razresitve klju¢nega poslovodnega osebja v druzbah v drzavni lasti,
kot je doloceno v kitajski zakonodaji, odraza ustrezne lastniske pravice (%), so celice KKP v druzbah v drzavni
lasti in zasebnih druzbah Se en kanal, prek katerega lahko drzava vpliva na poslovne odlocitve. V skladu s
pravom gospodarskih druzb Kitajske je treba v vsaki druzbi ustanoviti organizacijo KKP (z vsaj tremi ¢lani KKP,
kot je dolo¢eno v statutu KKP (¥)), druzba pa mora zagotoviti potrebne pogoje za dejavnosti partijske
organizacije. Kaze, da se v preteklosti ta zahteva ni vedno upostevala ali strogo izvrievala. Vendar pa je KKP vsaj
od leta 2016 okrepila svoje zahteve po nadzoru poslovnih odlocitev v druzbah v drZavni lasti kot politicno
nacelo. Po poro¢ilih naj bi KKP tudi izvajala pritisk na zasebne druzbe in zahtevala, naj na prvo mesto postavijo
Lpatriotizem in sledijo partijski disciplini (*). Leta 2017 so porocali o obstoju partijskih celic v 70 % od
priblizno 1,86 milijona zasebnih druzb, pri cemer je bil vse vegji pritisk, da morajo organizacije KKP imeti
zadnjo besedo pri poslovnih odlo¢itvah v svojih druzbah (¥). Ta pravila se na splo$no uporabljajo v celotnem
kitajskem gospodarstvu, tudi v sektorju volframa. Zato je bilo ugotovljeno, da se uporabljajo tudi za proizvajalce
volframovih elektrod in dobavitelje vlozkov za te proizvajalce.

(62) Natancneje, v sektorju volframa (vkljuéno z izdelkom, ki se pregleduje) obstajajo tesne povezave med postopki
odlo¢anja druzb, dejavnih v sektorju, in drzavo, zlasti KKP. Proizvajalci izdelkov iz volframa so organizirani
v zdruZenje kitajskih proizvajalcev izdelkov iz volframa, ki je del zdruZenja kitajske industrije neZeleznih kovin.
Slednje o¢itno sledi vladni politiki, ki zaposlene in ¢lane spodbuja, naj med drugim razsirjajo duh t. i. ,dvojnega
zasedanja“ (Lianghui) in delujejo v skladu z njim (*). ZdruZenje kitajskih proizvajalcev izdelkov iz volframa izvaja
vladne politike, s ¢imer povzroca izkrivljanje stroskov in cen na kitajskem trgu. Leta 2016 je osem velikih
proizvajalcev iz LRK napovedalo, da nameravajo zmanjSati proizvodnjo volframovih koncentratov, zdruZenje
kitajskih proizvajalcev izdelkov iz volframa je pozvalo svoje ¢lane, naj zmanjSajo proizvodnjo, kitajski urad za
drzavne rezerve pa je organiziral javne razpise za nakup volframovih koncentratov. Ker LRK proizvede vec kot
80 % svetovne proizvodnje volframa, taki ukrepi vplivajo na kitajske in svetovne cene volframa. Poleg tega je
ve¢ina kvot za izkopavanje volframa razdeljena med Sest vedjih druzb v drzavni lastii China Minmetals,

(**) Porocilo - poglavje 13, str. 322.

(*) Porocilo - poglavje 12, str. 298-312.

(*) Porocilo - poglavje 12, str. 267-282.

(*) Porocilo — poglavje 5, str. 100 in 101.

(*) Porocilo - poglavje 2, str. 26.

(**) Porocilo —poglavje 2, str. 31 in 32.

(*) Glej https:/[www.reuters.com/article/us-china-congress-companies-idUSKCN1B40JU.

(*) Glej spletise zdruzenja kitajske industrije neZeleznih kovin na naslovu http://www.chinania.org.cn/html/dangjiangongzuo/dangjianhuodong/

2019/0326/34906.html (obiskano 29. marca 2019).


https://www.reuters.com/article/us-china-congress-companies-idUSKCN1B40JU
http://www.chinania.org.cn/html/dangjiangongzuo/dangjianhuodong/2019/0326/34906.html
http://www.chinania.org.cn/html/dangjiangongzuo/dangjianhuodong/2019/0326/34906.html
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Aluminium Corporation of China, China Northern Rare Earth Group High-Tech, Xiamen Tungsten, China
Southern Rare Earth Group in Guangdong Rare Earth Industry Group (¥). Prisotnost drZave v industriji volframa
na Kitajskem se torej izvaja neposredno prek druzb v drzavni lasti, pa tudi prek zdruZenja kitajskih proizvajalcev
izdelkov iz volframa.

(63) Prisotnost in poseganje drzave v financne trge (glej tudi oddelek 3.3.1.8) ter zagotavljanje surovin in vlozkov
imata dodatni ucinek izkrivljanja na trgu (*¥).

(64) Na podlagi navedenega se sklene, da prisotnost drzave v druzbah v sektorju volframa ter v finan¢nem sektorju in
drugih sektorjih vlozkov v povezavi z okvirom, opisanem v oddelku 3.3.1.3 in v naslednjih oddelkih, kitajski
vladi omogoca, da vpliva na cene in stroske.

3.3.1.5. Znatna izkrivljanja v skladu s tretjo alineo ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe: ali javne politike ali ukrepi
diskriminirajo v korist domacih dobaviteljev ali kako drugace vplivajo na sile prostega trga

(65) Usmeritev kitajskega gospodarstva v veliki meri dolo¢a izpopolnjen sistem nacrtovanja, ki opredeljuje prednostne
naloge in predpisuje cilje, na katere se morata osredotociti centralna in lokalna drzava. Ustrezni nacrti so na voljo
na vseh ravneh upravljanja in zajemajo skoraj vse gospodarske sektorje, cilji, doloceni v instrumentih nacrtovanja,
so zavezujoCi, organi na vsaki ravni upravljanja pa spremljajo izvajanje nartov na ustrezni nizji ravni upravljanja.
Sistem nalrtovanja v LRK na splodno prispeva k temu, da se sredstva usmerjajo v sektorje, ki jih je vlada
opredelila kot strateske ali kako drugace politicno pomembne, in se ne dodeljujejo v skladu s trznimi silami (*°).

(66) Kitajska vlada tesno nadzoruje in ureja industrijo volframa. To je potrjeno v 13. petletnem nacrtu za industrijo
neZeleznih kovin in 13. petletnem nacrtu za mineralne vire, pa tudi v zakonih, ki urejajo izkopavanje,
pridobivanje, izvaZanje in nalozbe v industrijo volframa.

(67)  13. petletni naért za mineralne vire volfram navaja kot enega od 24 strateskih mineralov, ki so ,kljucni elementi
makronadzora, nadzora in upravljanja mineralnih virov* (*). Nacrt poleg tega omejuje skupni obseg izkopavanja
volframove rude na 120 000 ton na leto (*') ter predvideva ustalitev obsega dejavnosti izkopavanja in konsoli-
dacijo zalog virov volframa v juznem Jiangxiju v provinci Hunan (Chenzhou). Poleg tega doloca cilj, da bi srednje
veliki rudniki zajemali ve¢ kot 12 % vseh rudnikov, in nacrtuje zagotovitev koncentracije druzb ter razvoj trzno
konkurenénih velikih in srednje velikih rudnikov (*2).

(68) Eden od ciljev 13. petletnega nacrta za industrijo neZeleznih kovin je ,izboljSati omejitve proizvodnje in
mehanizme za$¢ite vrednosti, ki se uporabljajo za volfram ipd., [ter] razumno prilagoditi in nadzorovati kazalnike
nadzora obsega izkopavanja za volfram (**)“.

(69) Poleg tega je volfram vkljucen na seznam izdelkov, za katere veljajo izvozne dajatve (**), zahteve glede izvoznih
dovoljenj (**) in drzavno trgovanje (*). Skupaj s strogim nadzorom proizvodnih kvot in velikimi rezervami, ki jih
hrani urad za drzavne rezerve (¥), kitajska vlada nadzoruje ponudbo volframa na Kitajskem.

(70)  Zato je bilo ugotovljeno, da ima kitajska vlada vzpostavljene javne politike, ki vplivajo na sile prostega trga na
podrocju proizvodnje volframa in volframovih varilnih elektrod. TrZne sile zaradi takih ukrepov ne morejo
normalno delovati.

(¥) Porocilo - poglavje 12, str. 322.

(**) Porocilo — poglavja 14.1 do 14.3.

(*) Porocilo - poglavje 4, str. 41 in 42 ter 83.
(*) Porotilo —poglavje 12, str. 268.

(n) Poro¢ilo —poglavje 12, str. 271.

(;;) Porog}lo - pogla‘qe 12,str. 273.

() Porotilo —poglavje 12, str. 279.

(**) Porocilo —poglavje 12, str. 306.

(*) Porocilo - poglavje 12, str. 310.
(*) Porocilo - poglavje 12, str. 311.
(*) Porocilo - poglavje 12, str. 316.
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(71) Komisija poleg tega ugotavlja, da pri dolocanju, ali javne politike vplivajo na sile prostega trga v sektorju
volframovih elektrod, sicer ni bilo treba izvesti analize v zvezi s surovinami, uporabljenimi v proizvodnji izdelka,
ki se pregleduje, a je za glavno surovino, tj. APT, na Kitajskem potrebno izvozno dovoljenje (*%).

(72) Izvozna dovoljenja so v popisu OECD o izvoznih omejitvah za industrijske surovine opredeljena kot vrsta
izvoznih omejitev (*’). Izvozna dovoljenja vladi omogocdajo nadzor izvoznikov in koli¢in izvoZenega blaga (*), s
Cimer ji dajejo moznost, da znatno omeji izvoz z ohranjanjem izdelkov na domacem trgu. To lahko povzroci
povecanje ponudbe, ki ni nujno povezano z vedjim povpraevanjem, zaradi Cesar se lahko domace cene
znizajo. To lahko kaZe na izkrivljanje v obliki posrednega subvencioniranja domace industrije, ki kot surovino
uporablja omejeno blago (*!). Izvozna dovoljenja za APT kot taka dodatno spodbujajo kitajsko industrijo
k proizvajanju in izvaZzanju po nizjih cenah, saj ima industrija v spodnjem delu verige dostop do cenejsih surovin
za proizvodnjo zadevnega izdelka. To vpliva na konkuren¢no razmerje med zadevnim izdelkom in podobnim
izdelkom, saj lahko kitajska industrija izdelek, ki se pregleduje, proizvaja in izvaza po ceni, ki zaradi izvoznih
dovoljenj ne izhaja iz svobodnega delovanja trzni sil.

(73) Komisija je skratka ugotovila, da ima kitajska vlada vzpostavljene javne politike, ki vplivajo na sile prostega trga
tudi pri glavni surovini APT, uporabljeni v proizvodnji volframovih elektrod.

3.3.1.6. Znatna izkrivljanja v skladu s Cetrto alineo ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe: ali je prisotno pomanjkanje
steCajnega prava, prava gospodarskih druzb ali stvarnega prava ali diskriminatorna uporaba ali
nezadostno izvrSevanje navedenega prava

(74)  Po podatkih iz dokumentacije se kitajski steCajni sistem zdi neprimeren, da bi uresnicil lastne glavne cilje, kot sta
pravi¢na poravnava zahtevkov in terjatev ter varstvo zakonitih pravic in interesov upnikov in dolznikov. Zdi se,
da to izhaja iz dejstva, da je za kitajski sistem znacilno sistemati¢no nezadostno izvrSevanje, Ceprav kitajska
zakonodaja o stecaju uradno temelji na podobnih nacelih kot sorodna zakonodaja v drugih drzavah. Stevilo
stecajev je Se vedno izjemno nizko glede na obseg gospodarstva drzave, med drugim tudi zato, ker so postopki
v primeru insolventnosti polni pomanjkljivosti, ki dejansko odvracajo od vloZitve predloga za stecaj. Poleg tega
ima drzava Se vedno mocno in dejavno vlogo v postopkih v primeru insolventnosti ter pogosto neposredno
vpliva na njihov izid (*3).

(75) Pomanjkljivosti sistema lastninskih pravic so poleg tega posebej ocitne v zvezi z lastni§tvom zemlji§¢ in pravicami
do uporabe zemljis¢ na Kitajskem (**). Vsa zemljisca so last kitajske drzave (kmetijska zemljis¢a so v skupni lasti,
mestna zemljis¢a pa v lasti drzave). Njihova dodelitev je izklju¢no odvisna od drzave. Obstajajo pravne dolocbe,
katerih cilj je pregledno dodeljevanje pravic do uporabe zemljis¢ in v skladu s trznimi cenami, na primer
z uvedbo razpisnih postopkov. Vendar se te dolocbe skoraj nikoli ne upostevajo in nekateri kupci pridobijo svoja
zemlji¢a brezpla¢no ali po tecaju, ki je nizZji od trznega (*). Organi si pogosto prizadevajo uresniCiti posebne
politi¢ne cilje, vklju¢no z izvajanjem gospodarskih nacrtov pri dodelitvi zemljis¢ (**).

(76) Kaze torej, da kitajsko stecajno in stvarno pravo ne delujeta ustrezno, kar povzroca izkrivljanja pri ohranjanju
insolventnih druzb ter v povezavi z zagotavljanjem in pridobivanjem zemljis¢ v LRK. Ta zakonodaja se uporablja
tudi za sektor volframa, vklju¢no s proizvajalci izvozniki izdelka, ki se pregleduje.

(77)  Glede na navedeno je Komisija sklenila, da je bila uporaba stecajnega in stvarnega prava v sektorju volframa, tudi
v zvezi z izdelkom, ki se pregleduje, diskriminatorna oziroma je bilo njuno izvrSevanje neustrezno.

(**) Glej obvestilo Ministrstva za trgovino §t. 208[2018], ki je na voljo na: http://[www.mofcom.gov.cn/article/b/e/
201812/20181202821970.shtml (obiskano 26. aprila 2019).

(*) Glejstr. 298 porocila.

(*") OECD. (2014). Export Restrictions in Raw Materials Trade: Facts, Fallacies and Better Practices (Izvozne omejitve v trgovini s surovinami:
dejstva, zmotna prepricanja in boljse prakse) (OECD Publishing, 2014), str. 26.

(*) OECD. (2016). Methodological note to the Inventory of Export Restrictions on Industrial Raw Materials (Metodoloska opomba k popisu

izvoznih omejitev za industrijske surovine), OECD, 9. marec 2016.

(*) Porocilo - poglavje 6, str. 138-149.

(**) Porocilo - poglavje 9, str. 216.

(*) Porocilo - poglavje 9, str. 213-215.

(*) Porocilo —poglavje 9, str. 209-211.


http://www.mofcom.gov.cn/article/b/e/201812/20181202821970.shtml
http://www.mofcom.gov.cn/article/b/e/201812/20181202821970.shtml
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3.3.1.7. Znatna izkrivljanja v skladu s peto alineo ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe: ali so stroski pla¢ izkrivljeni

(78)  Sistem trzno dolocenih pla¢ se v LRK ne more v celoti razviti, saj delavci in delodajalci ne morejo uveljavljati
svojih pravic do kolektivne organizacije. Kitajska $e ni ratificirala Stevilnih temeljnih konvencij Mednarodne
organizacije dela (MOD), zlasti konvencij o svobodi zdruZevanja in kolektivnih pogajanjih (*). Na podlagi
nacionalne zakonodaje je dejavna samo ena sindikalna organizacija. Ta pa ni neodvisna od drZavnih organov, zato
njeno sodelovanje pri kolektivnih pogajanjih in varstvu pravic delavcev ostaja na osnovni ravni (¥). Poleg tega je
mobilnost kitajske delovne sile omejena s sistemom prijave gospodinjstev, zaradi Cesar imajo lokalni prebivalci
v dolo¢enem upravnem obmoc¢ju omejen dostop do celotnega sklopa prejemkov za socialno varnost in drugih
prejemkov. Delavci, ki nimajo prijavljenega lokalnega prebivalis¢a, se zato obi¢ajno znajdejo v ranljivem poloZaju
na podro¢ju zaposlovanja in prejemajo nizji dohodek kot tisti, ki imajo prijavljeno prebivalisce (*). Navedene
ugotovitve kazZejo na izkrivljanje stroskov pla¢ v LRK.

(79) Opisani kitajski sistem delovnega prava velja tudi za sektor volframa, vklju¢no z volframovimi elektrodami.
Sektor volframa so izkrivljanja stroskov pla¢ namre¢ prizadela neposredno (v proizvodnji izdelka, ki se
pregleduje) in posredno (pri dostopu do kapitala ali vlozkov druzb, za katere velja isti sistem delovnega prava
v LRK).

(80) Na podlagi navedenega je Komisija sklenila, da so v sektorju volframa, tudi v zvezi z izdelkom, ki se pregleduje,
obstajala izkrivljanja stroskov plac.

3.3.1.8. Znatna izkrivljanja v skladu s Sesto alineo ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe: ali dostop do financiranja
ponujajo institucije, ki izvajajo cilje javne politike ali kako drugace ne delujejo neodvisno od drzave

(81)  Za dostop druzb do kapitala v LRK so znacilna razli¢na izkrivljanja.

(82)  Prvi¢, za kitajski finan¢ni sistem je znacilen mocan polozaj bank v drzavni lasti (*), ki pri zagotavljanju dostopa
do financiranja upostevajo tudi druga merila razen ekonomske uspesnosti projekta. Banke so podobno kot
nefinan¢ne druzbe v drzavni lasti $e vedno povezane z drzavo, in sicer ne samo v okviru lastnistva, temve¢ tudi
prek osebnih odnosov (glavne vodstvene delavce velikih financ¢nih institucij v drzavni lasti imenuje KKP) (*°), pri
Cemer tako kot nefinan¢ne druzbe v drzavni lasti redno izvajajo javne politike, ki jih oblikuje vlada. Pri tem
upostevajo izrecno pravno obveznost opravljanja svojih poslov v skladu s potrebami nacionalnega gospodarskega
in druZbenega razvoja ter v skladu s smernicami industrijskih politik drzave (*'). To dopolnjujejo dodatna
obstojeca pravila, ki usmerjajo finan¢na sredstva v sektorje, ki jih vlada dolo¢i kot spodbujane ali kako drugace
pomembne sektorje (*2).

(83) Ceprav se priznava, da se na potrebo po spostovanju normalnega ban¢nega ravnanja in bonitetnih pravil, kot je
potreba po proucitvi kreditne sposobnosti posojilojemalca, morda nanaajo razli¢ni pravni instrumenti, ustrezni
dokazi kaZejo, da je vloga teh dolo¢b pri uporabi razlicnih pravnih instrumentov zgolj sekundarna (*3).
Ugotovitve iz prej$njih preiskav o trgovinski zasciti so vsebovale enak sklep (*4).

(84) Bonitetne ocene v zvezi z obveznicami in posojili so poleg tega pogosto izkrivljene iz razli¢nih razlogov,
vkljuéno z dejstvom, da na oceno tveganja vplivata strateski pomen druzbe za kitajsko vlado in pomen
implicitnega jamstva vlade. Ocene jasno kaZejo, da kitajske bonitetne ocene sistemati¢no ustrezajo niZjim
mednarodnim ocenam (*).

(*) Porocilo - poglavje 13, str. 332-337.

(*) Porocilo - poglavje 13, str. 336.

(**) Porocilo - poglavje 13, str. 337-341.

(*) Porotilo —poglavje 6, str. 114-117.

(**) Porocilo - poglavje 6, str. 119.

(") Porocilo - poglavje 6, str. 120.

(*») Porocilo - poglavje 6, str. 121 in 122, 126-128 ter 133-135.

(**) Porocilo, prav tam.

(**) Porocilo — poglavje 14, str. 362 in 363, seznam preiskav trgovinske zas¢ite EU (glede nekaterih vroce valjanih plos¢atih izdelkov iz
zeleza, nelegiranega jekla ali drugega legiranega jekla s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in glede nekaterih jeklenih izdelkov,
prevleCenih z organskimi premazi, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske) ter preiskav trgovinske zaicite, ki jih izvajajo avstralski,
kanadski, indijski organi ali organi ZDA.

(**) Porocilo - poglavje 6, str. 127, zlasti v zvezi z oceno MDS.
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(85) Posledica tega je, da se posojila pristransko izdajajo druzbam v drzavni lasti, velikim, dobro povezanim zasebnim
druzbam in druzbam v kljuénih industrijskih sektorjih, kar pomeni, da razpoloZljivost in stro$ek kapitala nista
enaka za vse subjekte na trgu.

(86)  Drugic, stroski izposojanja se umetno ohranjajo na nizki ravni, da bi se spodbudila rast nalozb. To je povzrocilo
prekomerno uporabo kapitalskih nalozb s Cedalje nizjo donosnostjo nalozb. To ponazarja nedaven porast
korporativnega vzvoda v drzavnem sektorju kljub velikemu padcu dobickonosnosti, kar kaze, da mehanizmi
v ban¢nem sistemu ne upostevajo normalnih komercialnih odzivov.

(87)  Tretji¢, Ceprav je bila liberalizacija nominalne obrestne mere doseZena oktobra 2015, cenovni signali $e vedno
niso rezultat sil prostega trga, temve¢ nanje vplivajo izkrivljanja, ki jih povzroca vlada. DeleZ posojil, ki je enak
referen¢ni vrednosti ali je niZji od nje, $e vedno predstavlja 45 % vseh posojil in zdi se, da se je pospesila uporaba
usmerjenih posojil, saj se je ta delez po letu 2015 kljub poslabsanju gospodarskih razmer izrazito povecal.
Umetno nizke obrestne mere povzrocajo prenizke cene in s tem prekomerno uporabo kapitala.

(88)  Splosna rast posojil v LRK pomeni poslabsanje ucinkovitosti dodeljevanja kapitala brez kakr$nih koli znakov
omejevanja kreditiranja, ki bi bilo pricakovano v neizkrivljenem trznem okolju. Zato se je obseg slabih posojil
v zadnjih letih hitro povecal. Kitajska vlada, ki se je znasla v razmerah naras¢anja tveganih posojil, se je odlocila,
da tveganja prepreci. Zato se vprasanja slabih terjatev resujejo z obnavljanjem terjatev, s ¢imer se ustvarjajo tako
imenovane ,zombi“ druzbe, ali s prenosom lastniStva terjatve (npr. z zdruZevanji ali zamenjavami terjatev
v lastniske deleze), ne da bi se pri tem nujno odpravila splosna teZava terjatev ali obravnavali njeni glavni vzroki.

(89)  Kljub nedavno sprejetim ukrepom za liberalizacijo trga na korporativni sistem posojil v LRK v bistvu vplivajo
znatne sistemske teZave in izkrivljanja, ki so rezultat stalne vseprisotne vloge drzave na kapitalskih trgih.

(90)  Posebej za sektor volframa 13. petletni nacrt za industrijo neZeleznih kovin in 13. petletni nacrt za mineralne
vire zagotavljata vrsto podpornih ukrepov in subvencij za podporo zadevnim industrijam, vklju¢no z industrijo
volframa (*). Ker je industrija volframa vkljuena na seznam industrij, ki jih drzava podpira v okviru
13. petletnega nacrta za industrijo neZeleznih kovin in 13. petletnega nacrta za mineralne vire, ter ker banke
svoje kreditne politike oblikujejo v skladu s tema nacrtoma (glej uvodno izjavo 53), imajo proizvajalci izvozniki
in njihovi dobavitelji dostop do financiranja pod ugodnejsimi pogoji, kot je opisano v tem oddelku (*7).

(91) Glede na navedeno je Komisija sklenila, da so imeli proizvajalci volframovih elektrod dostop do financiranja
institucij, ki izvajajo cilje javne politike ali kako drugace ne delujejo neodvisno od drzave.

3.3.1.9. Sistemska narava opisanih izkrivljanj

(92) Komisija je ugotovila, da izkrivljanja, opisana v porocilu, niso omejena na sektor volframa na splosno ali na
sektor volframovih varilnih elektrod. Razpolozljivi dokazi namre¢ kazZejo, da so dejstva in znacilnosti kitajskega
sistema, kot je opisan zgoraj v oddelkih 3.3.1.1 do 3.3.1.5 in delu I porocila, znacilni za celotno drzavo in vse
sektorje gospodarstva. Enako velja za opis proizvodnih dejavnikov, kot je navedeno zgoraj v oddelkih 3.3.1.6—
3.3.1.8 in v delu I porocila.

(93) Kljuéni vlozek za proizvodnjo volframovih varilnih elektrod je amonijev paravolframat (v nadaljnjem besedilu:
APT). Ko proizvajalci volframovih varilnih elektrod kupijo/narocijo te vlozke, so cene, ki jih placajo (in ki so
zabelezene kot njihovi stroski), o¢itno izpostavljene istim zgoraj navedenim sistemskim izkrivljanjem. Na primer,
dobavitelji vlozkov zaposlijo delovno silo, ki je izpostavljena izkrivljanjem. Izposodijo si lahko denar, ki je
izpostavljen izkrivljanjem v finan¢nem sektorju/pri dodelitvi kapitala. Poleg tega zanje velja sistem nacrtovanja, ki
se uporablja na vseh ravneh upravljanja in v vseh sektorjih.

(*) Porocilo - poglavje 12, str. 274 ter 281 in 282.
(*) Porocilo — poglavije 6, str. 120.
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(94) Posledica tega je, da se domace prodajne cene volframovih varilnih elektrod ne morejo uporabljati in da to

LRK. To na primer pomeni, da je vloZek, ki je sam po sebi proizveden v LRK s povezovanjem $tevilnih
proizvodnih dejavnikov, izpostavljen znatnim izkrivljanjem. Enako velja za vlozke v vlozke in tako dalje.

3.3.1.10. Sklep

(95) Analiza iz oddelkov 3.3.1.2 do 3.3.1.9, ki vkljuCuje pregled vseh razpolozljivih dokazov o poseganju LRK v svoje
gospodarstvo na splosno ter v sektor volframa (vkljuéno z izdelkom, ki se pregleduje), je pokazala, da cene ali
strogki, vklju¢no s stroski surovin, energije in dela, niso rezultat sil prostega trga, in sicer zaradi znatnega
poseganja drzave v smislu ¢lena 2(6a)(b) osnovne uredbe. Na tej podlagi in zaradi nesodelovanja kitajske vlade in
proizvajalcev v LRK je Komisija sklenila, da v tem primeru ni ustrezno uporabljati domacih cen in stroskov za
dolocitev normalne vrednosti.

(96) Komisija je zato oblikovala normalno vrednost izklju¢no na podlagi proizvodnih in prodajnih stroskov, ki
upostevajo neizkrivljene cene ali referencne vrednosti, v tem primeru torej na podlagi ustreznih proizvodnih in
prodajnih stroskov v primerni reprezentativni drzavi v skladu s ¢lenom 2(6a)(a) osnovne uredbe, kot je navedeno
v naslednjem oddelku. Komisija je opozorila, da v preiskavi ni sodeloval noben kitajski proizvajalec in da ni bilo
predstavljenih nobenih trditev, da nekateri domadi stroski niso izkrivljeni na podlagi tretje alinee ¢lena 2(6a)(a)
osnovne uredbe.

3.3.2. Reprezentativha drZava
3.3.2.1. Splosne opombe
(97)  Izbira reprezentativne drzave je temeljila na naslednjih merilih:

— stopnja gospodarskega razvoja, ki je podobna stopnji v LRK. Komisija je za ta namen uporabila drzave, ki
imajo podoben bruto nacionalni dohodek kot LRK glede na zbirko podatkov Svetovne banke (*%);

— proizvodnja izdelka, ki se pregleduje, v navedeni drzavi (*%);
— razpolozljivost ustreznih javnih podatkov v navedeni drzavi;

— kadar je ve¢ moznih reprezentativnih drzav, se prednost nameni drzavam z ustrezno ravnjo socialne zaicite
in varstva okolja, ¢e je to ustrezno.

(98) Kot je omenjeno v uvodni izjavi 26 obvestila z dne 8. novembra 2018, je Komisija zainteresirane strani obvestila,
da je opredelila stiri mozne reprezentativne drzave, tj. Brazilijo, Mehiko, Rusijo in Turdijo, zainteresirane strani pa
pozvala, naj predlozijo pripombe in predlagajo druge drzave.

(99) 'V zvezi z reprezentativno drzavo je Komisija po objavi obvestila z dne 8. novembra 2018 prejela predloZitev
industrije Unije.

(100) Industrija Unije je izrazila, da so stroski v Tur¢iji bolj$a osnova kot stroski v Mehiki, Braziliji ali Rusiji. V teh treh
drzavah so stroski namre¢ izkrivljeni iz razli¢nih razlogov, med drugim visoke inflacije in vladne zascite.

(°**) Odprti podatki Svetovne banke — viji srednji dohodek, https://data.worldbank.org/income-levelflupper-middle-income.
(*’) Ce nobena drzava s podobno stopnjo razvoja ne proizvaja izdelka, ki se pregleduje, se lahko prouéi moznost proizvodnje izdelka iz iste
splosne kategorije infali sektorja izdelka, ki se pregleduje.


https://data.worldbank.org/income-level/upper-middle-income
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(101) Industrija Unije je zlasti izpodbijala primernost Rusije, pri Cemer je trdila, da so cene energije v njej mo¢no
izkrivljene. To dejstvo je potrdila s sklicem na nedavne ugotovitve Komisije v zvezi z zadevo ,amonijev nitrat*
(Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2018/1703). Ker je Komisija, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 108, kot ustrezno
reprezentativno drzavo za to preiskavo izbrala Turcijo, saj je ugotovila, da ima ta drZava na voljo najbolj
podrobne statisti¢ne podatke o stroskih dela od vseh obravnavanih moznih reprezentativnih drzav, ni bilo treba
obravnavati te trditve in proucevati obstoja izkrivljanj na trgu energije v Rusiji v okviru tega postopka.

3.3.2.2. Stopnja gospodarskega razvoja, ki je podobna stopnji v LRK

(102) V zvezi s stopnjo gospodarskega razvoja Komisija ugotavlja, da imajo vse drZave, nastete v uvodnih izjavi 98, po
podatkih Svetovne banke (°°) enako dohodkovno raven, tj. vi§ji srednji dohodek, in so zato v tem oziru enako
primerne kot reprezentativne drzave.

3.3.2.3. Proizvodnja izdelka, ki se pregleduje, in razpolozljivost ustreznih javnih podatkov v reprezentativni
drzavi

(103) Komisija je v obvestilu z dne 6. marca 2019 obvestila zainteresirane strani, da se je na podlagi dostopnih
informacij izdelek, ki se pregleduje, proizvajal samo v LRK in Uniji. V zvezi s tem ni bila prejeta nobena
pripomba.

(104) Ker je na voljo ve¢ reprezentativnih drzav, je Komisija glede prve alinee ¢lena 2(6a)(a) osnovne uredbe upostevala
dostopnost ustreznih javnih podatkov v reprezentativni drzavi.

(105) Komisija je upostevala pomembnost dejavnikov proizvodnje volframovih elektrod. Poleg najpomembnejse
surovine APT, ki pomeni vedji del stroskov koncnega izdelka, sta bila drugi in tretji najpomembne;jsi dejavnik
delo in elektri¢na energija. Komisija je §tiri moZne reprezentativne drzave posledi¢no primerjala glede na
kakovost informacij o stroskih dela in elektri¢ne energije.

(106) Na podlagi dostopnih informacij je Komisija sklenila, da ima Tur¢ija na voljo najbolj podrobne statisti¢ne podatke
o stroskih dela od vseh obravnavanih moznih reprezentativnih drzav. Turski statisti¢ni urad objavlja podrobne
podatke o stroskih dela po posameznih gospodarskih dejavnostih. Posamicni stroski dela za sektor proizvodnje
kovinskih izdelkov so tako javno dostopni. Podobno so bili industrijskim uporabnikom na voljo podrobni
podatki o ceni elektri¢ne energije.

(107) Ob upostevanju informacij, ki jih je predlozila industrija Unije, in dostopnosti ustreznih javnih podatkov
v reprezentativni drzavi je Komisija v svojem obvestilu z dne 6. marca 2019 predlagala, da se kot reprezentativna
drzava uporabi Turcija, in pozvala zainteresirane strani, naj predlozijo pripombe. Pripomb ni prejela.

3.3.2.4. Sklep glede reprezentativne drzave

(108) V skladu z zgornjo analizo in podatki, ki so na voljo v spisu, je Komisija podatke Turcije uporabila za dolocitev
ustreznih stroskov dela in elektri¢ne energije v ustrezni reprezentativni drzavi v skladu s ¢lenom 2(6a)(a) osnovne
uredbe.

3.3.3. Podatki, uporabljeni za dolocitev normalne vrednosti

(109) V skladu s ¢lenom 2(6a)(a) osnovne uredbe se ,normalna vrednost ra¢unsko dolo¢i izklju¢no na podlagi stroskov
proizvodnje in prodaje, ki odrazajo neizkrivljene cene ali referen¢ne vrednosti,“ ter ,vkljucuje neizkrivljen in
razumen znesek za upravne, prodajne in splo$ne stroske ter za dobicek.”

(110) Komisija je v obvestilu z dne 8. novembra 2018 navedla, da se pri dolo¢anju normalne vrednosti v skladu s
¢lenom 2(6a)(a) osnovne uredbe ne more zanesti na podatke o uvozu iz ustreznih reprezentativnih drzav, na
podlagi katerih bi lahko ovrednotila glavni dejavnik proizvodnje. Razlog za to je izjemna nedoslednost pri
uvoznih cenah pri oznaki HS, ki zajema glavno surovino (APT), pa tudi pri drugih izdelkih v $tirih moZznih
reprezentativnih drzavah. Namesto tega je bila za doloc¢itev neizkrivljenih stroskov glavne surovine uporabljena
mednarodna referen¢na vrednost, kot jo objavlja nacionalni informacijski center za minerale Ameriskega urada za
geoloske raziskave.

(®) Odprti podatki Svetovne banke — visji srednji dohodek, https://data.worldbank.org/income-level [upper-middle-income.
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(111) Komisija je kot vir stroskov dela in elektri¢ne energije uporabila podatke, ki jih je objavil turski statisti¢ni urad.

3.3.4. Proizvodni dejavniki

(112) Komisija si je v obvestilu z dne 8. novembra 2018 prizadevala dolociti zaletni seznam proizvodnih dejavnikov in
virov, ki bi se uporabil za vse proizvodne dejavnike, kot so materiali, energija in delo, ki jih sodelujoci
proizvajalec uporabi v proizvodnji izdelka, ki se pregleduje.

(113) Zaradi nesodelovanja kitajskih proizvajalcev se je Komisija zanesla, da bodo proizvodne dejavnike, ki se
uporabljajo v proizvodnji, opredelili vloznika in oba anketiranca, ki sta odgovarjala na vprasanja iz Priloge III
k obvestilu o zacetku.

(114) Komisija ni prejela pripomb v zvezi s posameznimi proizvodnimi dejavniki.

(115) Ob upostevanju vseh informacij, ki jih je predlozil vloznik, so bili opredeljeni naslednji proizvodni dejavniki in
povezane tarifne Stevilke, kjer je primerno:

Preglednica 1

Proizvodni dejavniki

Proizvodni dejavnik Oznaka HS Uporabljeni vir Vrednost
Surovine
Amonijev paravolframat ex 2841 80 | neto cena volframovega oksida, vsebovanega | 34,81 EUR/kg
(APT) v APT, po mednarodni referen¢ni vrednosti

Platts Metals Week, kot jo objavlja nacionalni
informacijski center za minerale Ameriskega
urada za geoloske raziskave

Delo

Stroski neposrednega [ni podatkov] | turski statisti¢ni urad 8,15 EUR/de-
dela lovno uro posa-
Place v proizvodnem meznika
sektorju

Energija

Elektri¢na energija [ni podatkov] | turski statisticni urad 0,06 EUR/kWh

3.3.4.1. Surovine

(116) Glavna surovina za proizvodnjo izdelka, ki se pregleduje, je APT. Komisija je v obvestilu z dne 6. marca 2019
navedla, da namerava uporabiti mednarodno referen¢no vrednost Platts Metals Week, kot jo nacionalni informa-
cijski center za minerale Ameriskega urada za geoloske raziskave (') objavlja v svojih mese¢nih raziskavah
o mineralnih virih.

(117) Preden se APT lahko uporabi kot surovina za proizvodnjo volframovih elektrod, ga je treba predelati v volframov
kovinski prah.

(118) Ker mednarodna referen¢na vrednost navaja stroske APT glede na njegovo vsebnost volframovega oksida in je
treba dodati Se stroske predelave, so bili podatki o referen¢ni vrednosti prilagojeni z uporabo faktorja 1,26 in
cene 0,767 EURJkg predelanega materiala. Ti stroski predelave, ki jih je predlagala industrija Unije, so bili na
voljo zainteresirani stranem, vendar Komisija v zvezi s tem ni prejela pripomb.

(*) https:/[minerals.usgs.gov/minerals/pubs/commodity/tungsten|/.
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3.3.4.2. Delo

(119) V zvezi s stroski dela je Komisija v obvestilu z dne 6. marca 2019 navedla, da namerava uporabiti podatke, ki jih
je objavil turski statisti¢ni urad. Komisija je zlasti navedla, da namerava uporabiti stroske za eno uro dela
v proizvodnem sektorju za leto 2016 za gospodarsko dejavnost C.24 (proizvodnja kovin) v skladu z rev. 2 kod
NACE (*3), tj. najnovej$imi statisti¢nimi podatki (**), ki so na voljo. Navedla je tudi, da bo vrednosti ustrezno
prilagodila glede na inflacijo z uporabo indeksa cen domacih proizvajalcev (%), ki ga je objavil turski statisti¢ni
urad. Ker komisija ni prejela nobenih pripomb, se je odlo¢ila za ta pristop.

3.3.4.3. Elektri¢na energija

120) V zvezi s stroski elektri¢ne energije je Komisija v obvestilu z dne 6. marca 2019 navedla, da namerava uporabiti
gje ] p
povpre¢no ceno na enoto elektri¢ne energije za industrijske uporabnike iz sporocila za medije, ki ga je objavil
turski statisti¢ni urad. Ker komisija ni prejela nobenih pripomb, se je odlocila za ta pristop.

3.3.4.4. Rezijski stroski proizvodnje, PSA-stroski ter dobicek

(121) V skladu s ¢lenom 2(6a)(a) osnovne uredbe dolo¢ena normalna vrednost vkljucuje neizkrivljen in razumen znesek
za upravne, prodajne in splosne stroske (v nadaljnjem besedilu: PSA-stroski) ter za dobicek. Poleg tega je bilo
treba dolociti vrednost rezijskih stroskov proizvodnje, da bi zajela stroske, ki niso vkljuCeni v proizvodne
dejavnike.

(122) Komisija je v obvestilu z dne 8. novembra 2018 opredelila le dva proizvajalca volframovih elektrod zunaj LRK, tj.
sodelujo¢a proizvajalca Unije. Ker ni bilo nobenih pripomb v zvezi s tem, je Komisija uporabila podatke
o rezijskih stroskih proizvodnje, PSA-stroskih in dobicku teh dveh proizvajalcev. Ker je le eden od obeh proizva-
jalcev Unije objavil svoje racunovodske izkaze, ki so bili na voljo v podatkovni zbirki Orbis (*°), so bili
uporabljeni podatki omejeni zgolj na enega proizvajalca.

(123) Za dolotitev neizkrivljene vrednosti rezijskih proizvodnih strogkov in PSA-stroskov je Komisija uporabila delez
stroskov proizvodnje, ki jih rezijski proizvodni stroski in PSA-stroski predstavljajo v strukturi stroskov
sodelujocega proizvajalca Unije.

(124) Natan¢neje, Komisija je dejanske reZijske proizvodne stroske in PSA-stroske sodelujocega proizvajalca Unije
najprej izrazila kot odstotek skupnih dejanskih stroskov proizvodnje. Nato je ta odstotek uporabila za
neizkrivljeno vrednost stroskov proizvodnje, da je dobila neizkrivljeno vrednost rezijskih proizvodnih stroskov in
PSA-stroskov.

(125) Za dobicek je Komisija uporabila finanéne podatke istega proizvajalca Unije. Natan¢neje, Komisija je uporabila
podatke o dobicku iz ra¢unovodskih izkazov druzbe za obdobje med 1. marcem 2017 in 28. februarjem 2018.

(126) Posledi¢no so bili neizkrivljenim stroskom proizvodnje dodani naslednji elementi:

— rezijski proizvodni stroski in PSA-stroski (**) v viini 32,06 %, ki so bili uporabljeni pri proizvodnih stroskih
(kar zajema porabo surovin, dela in energije),

— dobicek (%) v visini 5,58 %, ki je bil uporabljen pri vsoti proizvodnih stroskov.

3.3.4.5. Izracun normalne vrednosti
(127) Komisija je pri dolocitvi normalne vrednosti upostevala naslednje korake.

(128) Prvi¢, Komisija je dolocila neizkrivljene proizvodne stroske. Ker kitajski proizvajalci niso sodelovali, je Komisija
uporabila enako razmerje materialov, dela in porabe energije kot proizvajalec Unije z najvejo proizvodnjo
v Uniji. Uporabljeni podatki so se nanasali na proizvodnjo najpogosteje uporabljene elektrode WL15 dimenzije
2,4 x 175 mm.

(°*) Kode NACE so na voljo na http:|[ec.europa.cu/competition/mergers/cases/index/nace_all.html.

(%) Stroski dela so na voljo na http://www.turkstat.gov.tr/PrelstatistikTablo.do?istab_id=2088.

(**) Sporocilo za medije, v katerem so objavljene letne spremembe indeksa cen domacih proizvajalcev za proizvodni sektor, je na voljo na
http:/[www.turkstat.gov.tr/PreTabloArama.do?metod=search&araType=hb_x.

(*) Orbis (Bureau Van Dijk) je globalni ponudnik poslovnih podatkov: www.bvdinfo.com.

(*) Priloga 2 k obvestilu z dne 6. marca 2019.

(*’) Priloga 2 k obvestilu z dne 6. marca 2019.
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(129) Komisija je faktorje uporabe nato pomnozila z neizkrivljenimi stroski na enoto, kot je doloceno v preglednici 1,
ter dodala rezijske proizvodne stroske, PSA-stroske in dobicek, kot je opisano v uvodni izjavi 126.

(130) Na tej podlagi je Komisija je dolocila normalno vrednost na ravni franko tovarna v skladu s ¢lenom 2(6a)(a)
osnovne uredbe.

(131) Ker nobeden od kitajskih proizvajalcev ni sodeloval, je bila normalna vrednost dolo¢ena na ravni drzave in ne za
vsakega proizvajalca posebej.

3.4. Izvozna cena

(132) Ker kitajski proizvajalci niso sodelovali, je bila izvozna cena dolo¢ena na podlagi uvozne cene CIF iz podatkovne
zbirke na podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe.

3.5. Primerjava

(133) Kadar je bilo to potrebno zaradi zagotovitve postene primerjave, je Komisija v skladu s ¢lenom 2(10) osnovne
uredbe normalno vrednost in izvozno ceno prilagodila za razlike, ki so vplivale na cene in njihovo primerljivost.

(134) Normalna vrednost je bila zviSana za 17 % izvoznega DDV, saj za izvoz izdelka, ki se pregleduje, ne obstaja
zniZana stopnja izvoznega DDV, izvozna cena za mednarodni in domaci prevoz in zavarovanje pa je bila zniZana.

3.6. Stopnja dampinga

(135) Ker kitajski proizvajalci niso sodelovali, je Komisija normalno vrednost podobnega izdelka primerjala z izvozno
ceno na ravni franko tovarna v skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe.

(136) Na podlagi tega je Komisija ugotovila, da je bila stopnja dampinga, izraZzena kot odstotek cene CIF meja Unije
brez placane dajatve, na ravni 55 %.

(137) Komisija je zato sklenila, da se je damping v obdobju preiskave v zvezi s pregledom nadaljeval.

3.7. Verjetnost nadaljevanja dampinga v primeru razveljavitve ukrepov

(138) Pred ugotovitvijo obstoja dampinga med obdobjem preiskave v zvezi s pregledom je Komisija v skladu s
¢lenom 11(2) osnovne uredbe proucila verjetnost nadaljevanja dampinga v primeru razveljavitve ukrepov.
Analizirani so bili naslednji dodatni elementi: proizvodna in neizkori¢ena zmogljivost v LRK, privlacnost trga
Unije in izkrivljanje cen surovin.

(139) Zaradi nesodelovanja proizvajalcev iz LRK je ta pregled temeljil na informacijah, ki jih je imela Komisija na voljo,
tj. informacijah, predloZenih v zahtevku, in informacijah iz drugih razpoloZzljivih virov, kot so podatkovna zbirka
na podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe in informacije zainteresiranih strani, pridobljene med preiskavo.

3.7.1. Proizvodna zmogljivost in neizkoristena zmogljivost v LRK

(140) Zaradi nesodelovanja proizvajalcev iz LRK naslednji sklep temelji na informacijah iz zahtevka za pregled,
informacijah, ki jih je industrija Unije predlozila med preiskavo, in informacijah, ki jih je predlozila druzba
Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co., Ltd.

(141) V zahtevku za pregled je kitajska proizvodna zmogljivost za volframove elektrode ocenjena na 2 000 000-
4000 000 kg na leto. V prejsnji preiskavi v zvezi s pregledom zaradi izteka ukrepa je ta zmogljivost znasala
1 600 000 kg na leto s 63-odstotno izkoris¢enostjo zmogljivosti in neizkoris¢eno zmogljivostjo v viini priblizno
600 000 kg, kar je skoraj petkrat ve¢ od celotne potro$nje Unije.

(142) V sedanji preiskavi sta proizvajalca, ki sta odgovarjala na vpraSanja na obrazcih za vzorcenje, porocala o 17-
odstotni neizkori$¢eni zmogljivosti. Ob uporabi tega razmerja za najskromnej$o oceno proizvodne zmogljivosti
v LRK pomeni njena neizkori¢ena zmogljivost veliko ve¢ kot celotna potro$nja podobnega izdelka v Uniji.



L 200/22 Uradni list Evropske unije 29.7.2019

(143) Zato je mogoce sklepati, da v LRK obstaja znatna neizkoris¢ena zmogljivost, ki bi se lahko usmerila v Unijo, ¢e bi
se ukrepi iztekli. Poleg tega ne obstajajo znaki, da bi lahko trgi tretjih drzav ali domaci trg absorbirali to znatno
neizkoris¢eno zmogljivost.

3.7.2. Privlacnost trga Unije

(144) Kitajski proizvajalci so kazali stalen interes na trgu Unije in jim je svoj trZni delez uspelo povecati na 40-50 %.
Unija je s svojo mocno industrijsko bazo tudi velik trg, ki stalno zajema ve¢ kot 10 % celotne ocenjene kitajske
proizvodnje.

(145) Kot je prikazano v preglednicah 4 in 9, so cene proizvajalcev Unije precej visje od uvoznih cen. Obstoj znatnega
uvoza iz LRK v Unijo kljub veljavni protidampinski dajatvi potrjuje veliko privlacnost trga Unije.

3.7.3. Izkrivljanje cen surovin

(146) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 71 do 73 ter kot je pojasnjeno v oddelku 12.4.1 porocila, je ekonomska
situacija druzb odvisna tudi od pogojev za dobavo surovin (**). Ob obstoju vladnih ukrepov, ki dajejo domaci
porabi surovin prednost pred dodelitvijo surovin na podlagi mednarodne ponudbe in povprasevanja, se enaki
konkurenéni pogoji nagibajo v smer domace industrije v spodnjem delu verige.

3.7.4. Sklep o verjetnosti nadaljevanja dampinga

(147) Volframove elektrode se proizvajajo samo v LRK in Uniji. LRK uporablja izvozne omejitve za glavno surovino, ki
se v veliki ve¢ini nahaja samo v LRK. Glede na privla¢nost trga Unije, velike name$¢ene neizkoris¢ene
zmogljivosti v LRK in stalen znatni damping je Komisija sklenila, da obstaja velika verjetnost nadaljevanja
dampinga, ¢e bi bili ukrepi razveljavljeni.

4. VERJETNOST NADALJEVANJA SKODE
4.1. Opredelitev pojmov industrija Unije in proizvodnja Unije

148) V obdobju preiskave v zvezi s pregledom sta podobni izdelek v Uniji proizvajala dva znana proizvajalca. Oba
jup preg p 1 p ) p )
proizvajalca sta v celoti sodelovala v preiskavi. Ta predstavljata ,industrijo Unije“ v smislu ¢lena 4(1) osnovne
uredbe.

4.2. Uvodne pripombe

(149) Komisija je Skodo ocenila na podlagi trendov glede proizvodnje, proizvodne zmogljivosti, izkoris¢enosti
zmogljivosti, prodaje, trznega deleza, zaposlenosti, produktivnosti in rasti ter trendov glede cen, dobickonosnosti,
denarnega toka, zmoznosti nabiranja kapitala in nalozb, zalog, donosnosti nalozb in plac.

(150) Ker sta samo dve druzbi, ki predstavljata industrijo Unije, bodo podatki, ki se nanasajo na industrijo Unije,
predstavljeni v obliki razponov, da bi se ohranila zaupnost v skladu s ¢lenom 19 osnovne uredbe.

(151) Da bi se ohranila zaupnost industrije Unije, bodo tudi podatki o uvozu iz LRK, pridobljeni iz podatkovne zbirke
na podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe, predstavljeni v obliki razponov, saj bi njihovo razkritje omogocilo dovolj
veliko raven podrobnosti, da bi bilo mogoce natan¢no doloiti proizvodnjo in prodajo industrije Unije.

4.3. Proizvodnja in potrosnja Unije

(152) Skupna proizvodnja Unije v obdobju preiskave v zvezi s pregledom je znasala 35-40 ton, kar je manj kot
v prej$njem pregledu zaradi izteka ukrepa.

(153) Komisija je potro$njo Unije dolocila tako, da je sestela statisticne podatke o uvozu na ravni TARIC z uporabo
informacij, zbranih glede na podatkovno zbirko na podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe, ter podatke o obsegu
prodaje industrije Unije v Uniji.

(*%) Povezava med izvoznimi omejitvami in cenami je podrobneje opisana v oddelku 12.4.1 porocila, str. 298 in 299.
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(154) Potro$nja Unije se je za izdelek, ki se pregleduje, gibala na naslednji nacin:

Preglednica 2

Potrosnja Unije

2014 2015 2016 2017 OPP
Celotna potrosnja Unije (v kg) 130 000- 120 000- 120 000- 100 000- 105 000-
140 000 130 000 130 000 110 000 115 000

Indeks (2014 = 100) 100 95 96 83 86

Vir: izpolnjeni vprasalniki, podatkovna zbirka iz ¢lena 14(6).

(155) Potro$nja Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsala za 14 %. Analiza po posameznih letih kaze skoraj
postopno zmanj$anje v celotnem obdobju do leta 2017, nato pa rahlo poviSanje za 3 % med letom 2017 in
obdobjem preiskave v zvezi s pregledom.

4.4. Uvoz iz LRK

4.4.1. Obseg in trzni delez uvoza iz LRK

(156) Komisija je dolo¢ila obseg uvoza iz LRK v Unijo glede na podatkovno zbirko na podlagi ¢lena 14(6) osnovne
uredbe, trzne deleZe uvoza pa s primerjavo tega obsega uvoza in potrosnje Unije, kot je prikazana

v preglednici 2.

(157) Trzni delez in uvoz iz LRK sta se gibala, kot sledi:

Preglednica 3

Obseg uvoza (v tonah) in trzni delez

2014 2015 2016 2017 OPP
Obseg uvoza iz LRK (v kg) 45 000- 50 000- 50 000— 40 000- 45 000-
50 000 55 000 55 000 45 000 50 000

Indeks (2014 = 100) 100 103 109 87 97
Trzni delez uvoza iz LRK (v %) 30-40 % 40-50 % 40-50 % 40-50 % 40-50 %

Indeks (2014 = 100) 100 108 113 105 112

Vir: izpolnjeni vpraalniki, podatkovna zbirka iz ¢lena 14(6).

(158) V skladu z zmanjSanjem potro$nje Unije se je obseg uvoza izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz LRK
v obravnavanem obdobju zmanjsal za 3 % in v obdobju preiskave v zvezi s pregledom zadrzal raven 45 000-
50 000 kg (glej preglednico 3). Kljub temu zmanjSanju se je trzni delez kitajskih izvoznikov povecal za 12 %, tj.
skoraj na polovico celotnega trga Unije.

(159) Za analizo $kode je pomembno opozoriti, da je uvoz iz LRK s placanimi dajatvami Se naprej vstopal v Unijo
skozi celotno obravnavano obdobje.

4.4.2. Cene uvoza iz LRK

(160) Komisija je uporabila cene uvoza iz LRK iz podatkovne zbirke na podlagi ¢lena 14(6) osnovne uredbe.
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(161)

(162)

(163)

(164)

(165)

(166)

(167)

Povprec¢na cena uvoza iz LRK v Unijo se je gibala, kot sledi:

Preglednica 4

Cene uvoza iz LRK (v EUR/tono)

2014 2015 2016 2017 Oopp
Povprecna cena uvoza iz LRK 45-50 50-55 45-50 45-50 45-50
(v EUR[kg)
Indeks (2014 = 100) 100 108 93 93 99

Vir: zbirka podatkov iz ¢lena 14(6).

Povprecne cene uvoza iz LRK so se leta 2015 zviSale za 8 %, se zniZale in ostale stabilne leta 2016 in 2017 ter se
v obdobju preiskave v zvezi s pregledom zvisale skoraj na raven iz leta 2014.

V obravnavanem obdobju je povpretna cena uvoza iz LRK ostala znatno niZja od povprecne prodajne cene in
povprecnih stroskov proizvodnje industrije Unije iz preglednice 9.

4.4.3. Nelojalno niZanje prodajnih cen

Komisija je nelojalno niZanje prodajnih cen v obdobju preiskave v zvezi s pregledom dolocila tako, da je
primerjala tehtane povpre¢ne prodajne cene, ki sta jih proizvajalca Unije zara¢unavala nepovezanim strankam na
trgu Unije, prilagojene na raven cene franko tovarna, in podatke o uvozni ceni iz podatkovne zbirke na podlagi
¢lena 14(6) osnovne uredbe za izdelek, ki se pregleduje, s poreklom iz LRK na ravni CIF, prilagojene na raven
cene z vsemi stroski.

Rezultat primerjave je bil izrazen kot delez povprecne cene obeh vzorCenih proizvajalcev Unije v obdobju
preiskave v zvezi s pregledom.

Primerjava je pokazala ve¢ kot 50-odstotno povpre¢no niZanje prodajnih cen na trgu Unije pri uvozu iz LRK

v obdobju preiskave v zvezi s pregledom, in sicer kljub protidampinski dajatvi, ki naj bi odpravila konkurencne
razlike med obema izdelkoma.

4.5. Uvoz iz tretjih drZav razen iz LRK
Obseg uvoza v Unijo, njegov trzni delez in gibanja cen za uvoz izdelka, ki se pregleduje, iz drugih tretjih drzav so

prikazani v preglednici 5. Obseg in gibanja cen temeljijo na podatkih iz podatkovne zbirke na podlagi ¢lena 14(6)
osnovne uredbe.

Preglednica 5

Uvoz iz tretjih drZav razen iz LRK

29.7.2019

2014 2015 2016 2017 Oopp
Uvoz iz tretjih drzav razen iz 60 000- 55 000- 50 000- 45 000- 45 000~
LRK (v kg) 65 000 60 000 55000 50 000 50 000
Indeks (2014 = 100) 100 88 85 76 75
Trzni delez uvoza iz tretjih dr- | 45-50 % 45-50 % 40-45 % 40-45 % 40-45 %
Zav
Indeks (2014 = 100) 100 92 88 91 87
Povprecna cena uvoza iz tretjih 50-55 65-70 65-70 55-60 55-60
drzav (v EUR[kg)
Indeks (2014 = 100) 100 129 124 113 111

Vir: zbirka podatkov iz ¢lena 14(6).
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(168) Obseg uvoza iz drugih tretjih drzav se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za 25 %.

(169) Trzni delez uvoza iz drugih tretjih drzav se je v istem obdobju zmanjsal za 13 %.

(170) Povprecne cene uvoza iz tretjih drzav, razen iz LRK, so se v obravnavanem obdobju zvisale za 11 %, vendar so
ostale precej pod ravami cen industrije Unije iz preglednice 10.

(171) Kot je navedeno v uvodni izjavi 28, se izdelek, ki se pregleduje, proizvaja samo v LRK in Uniji. Zato uvoz iz
drugih tretjih drZav najverjetneje izvira iz LRK.

4.6. Gospodarski polozaj industrije Unije
4.6.1. Splosne opombe

(172) V skladu s ¢lenom 3(5) osnovne uredbe je pregled ucinka dampinskega uvoza na industrijo Unije vkljuceval
oceno vseh ekonomskih kazalnikov, ki so vplivali na stanje industrije Unije v obravnavanem obdobju.

(173) Komisija je pri dolocanju skode uporabila podatke edinih dveh proizvajalcev Unije ter na njihovi podlagi
opredelila kazalnike $kode.

(174) Kazalniki skode so: proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkori§¢enost zmogljivosti, obseg prodaje, trzni delez,
rast, zaposlenost, produktivnost, vidina stopnje dampinga in okrevanje po preteklem dampingu ter povprecne
cene na enoto, strodki na enoto, stroski dela, zaloge, dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in
zmoznost zbiranja kapitala.

4.6.2. Kazalniki skode
4.6.2.1. Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti

(175) Celotna proizvodnja Unije, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti so se v obravnavanem obdobju

gibale, kot sledi:
Preglednica 6
Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoriS€enost zmogljivosti
2014 2015 2016 2017 Opp

Obseg proizvodnje (v kg) 40 000- 40 000- 35 000- 35 000- 35 000-

45 000 45 000 40 000 40 000 40 000
Indeks (2014 = 100) 100 101 88 94 94
Proizvodna zmogljivost (v kg) 100 000- 100 000- 100 000- 100 000- 100 000-

110 000 110 000 110 000 110 000 110 000
Indeks (2014 = 100) 100 100 100 100 100
Izkoris¢enost zmogljivosti 35-40 % 35-40 % 35-40 % 35-40 % 35-40 %
Indeks (2014 = 100) 100 101 88 94 94
Vir: izpolnjeni vprasalniki.

(176) Obseg proizvodnje industrije Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za 6 %, kar je bilo v skladu
z zmanj$anjem potro$nje Unije. Leta 2016 se je znatno zmanj$al za 12 %, vendar se je proizvodnja naslednje leto
povecala za 6 % in ostala na isti ravni tudi v obdobju preiskave v zvezi s pregledom.

(177) Proizvodna zmogljivost industrije Unije je v obravnavanem obdobju ostala stabilna.

(178) IzkorisCenost zmogljivosti je v obravnavanem obdobju nihala. Najprej se je med letoma 2014 in 2015 povecala

za 1 %, se leta 2016 zmanjSala za 13 %, nato pa leta 2017 povecala za 6 % in ostala na tej ravni. Na splo$no je
stopnja izkoris¢enosti zmogljivosti ostala nizka in se je v obravnavanem obdobju zmanjsala za 6 %.



L 200/26 Uradni list Evropske unije 29.7.2019

(179) Proizvodnja in izkori§¢enost zmogljivosti industrije Unije sta se zmanjSali za 6 %, temu je sledil trend
zmanjSevanja potro$nje Unije v visini 14 %. Poleg tega se je zmanjsal tudi uvoz iz LRK in tretjih drZav, in sicer za
3 % oziroma 25 %.
4.6.2.2. Obseg prodaje in trzni delez

(180) Obseg prodaje in trzni delez industrije Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala, kot sledi:

Preglednica 7
Obseg prodaje in trzni delez

2014 2015 2016 2017 Oopp
Obseg prodaje na trgu Unije 15 000- 15 000- 15 000- 15 000- 15 000-
(v kg) 20 000 20 000 20 000 20 000 20 000
Indeks (2014 = 100) 100 101 100 98 96
Trzni delez 10-15 % 10-15 % 10-15 % 15-20 % 15-20 %
Indeks (2014 = 100) 100 106 105 118 111
Vir: izpolnjeni vprasalniki.

(181) Obseg prodaje industrije Unije na trgu Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za 4 %. To je bilo posledica
zmanj$anja potros$nje Unije.

(182) Industrija Unije je med letoma 2014 in 2017 povecala trzni delez za 18 %, vendar se je ta v obdobju preiskave
v zvezi s pregledom zmanjsal za 7 %. Na splosno je v obravnavanem obdobju svoj trzni delez povecala za 11 %.
4.6.2.3. Rast

(183) V obravnavanem obdobju se je proizvodnja industrije Unije zmanj$ala za 6 %, potro$nja Unije se je zmanjala za
14 %, obseg prodaje industrije Unije na trgu Unije pa se je zmanjSal za 4 %. Zmanj$anje obsega prodaje industrije
Unije v obravnavanem obdobju je treba obravnavati v okviru upadanja potrosnje v istem obdobju. Trzni delez
Unije se je povecal za 11 %.
4.6.2.4. Zaposlenost in produktivnost

(184) Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali, kot sledi:

Preglednica 8
Zaposlenost in produktivnost

2014 2015 2016 2017 OPP
Stevilo zaposlenih (v ekviva- 40-50 40-50 40-50 40-50 40-50
lentu polnega delovnega Casa)
Indeks (2014 = 100) 100 98 100 106 106
Produktivnost  (kg/ekvivalent | 900-1 000 900-1 000 800-900 800-900 800-900
polnega delovnega casa)
Indeks (2014 = 100) 100 103 88 88 89
Vir: izpolnjeni vprasalniki.

(185) Kljub zmanjsanju proizvodnje se je zaposlenost v industriji Unije v obravnavanem obdobju povecala za 6 %. To

je vplivalo na produktivnost proizvajalcev Unije, ki se je v obravnavanem obdobju zmanjsala za 11 %.
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4.6.2.5. Cene in dejavniki, ki vplivajo na cene

(186) Povprecne prodajne cene in stroski proizvodnje proizvajalcev Unije za nepovezane stranke v Uniji so se
v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 9

Prodajne cene v Uniji

2014 2015 2016 2017 Opp
Povpre¢na prodajna cena na kg | 140-180 140-180 140-180 140-180 140-180
(v EUR)
Indeks (2014 = 100) 100 102 101 99 97
Povprecni stroski proizvodnje 130-150 130-150 130-150 130-150 130-150
na kg (v EUR)
Indeks (2014 = 100) 100 101 91 98 100

Vir: izpolnjeni vprasalniki.

(187) Povpreéna prodajna cena, ki jo je industrija Unije zaracunavala nepovezanim strankam v Uniji, je
v obravnavanem obdobju nihala, na splo$no pa se je zniZala za 3 %. Njeni stroski proizvodnje so v istem
obdobju ostali razmeroma stabilni, pri ¢emer so se leta 2015 nekoliko povecali, in sicer za 1 %, temu pa je
sledilo 10-odstotno zmanj$anje leta 2016.

4.6.2.6. Stroski dela

(188) Povprecni stroski dela proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibali, kot sledi:

Preglednica 10

Povprecni stroski dela na zaposlenega

2014 2015 2016 2017 OPP
Povprecni stroski dela na zapo- 52 007 55772 52 157 54 719 52 362
slenega (ekvivalent polnega de-
lovnega ¢asa) (v EUR)
Indeks (2014 = 100) 100 107 100 105 101

Vir: izpolnjeni vprasalniki.

(189) Povprecni stroski dela na delavca v industriji Unije so v obravnavanem obdobju nihali, na splosno pa so se
nekoliko povecali, in sicer za 1 %.

4.6.2.7. Zaloge

(190) Ravni zalog proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibale, kot sledi:

Preglednica 11

Zaloge
2014 2015 2016 2017 OPP
Konéne zaloge (v kg) 3 500-4 000 | 3 500—4 000 | 2 500-3 000 | 2 300-2 800 | 2 5003 000
Indeks (2014 = 100) 100 106 71 67 81

Vir: izpolnjeni vprasalniki.
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(191) Raven kon¢nih zalog je v obravnavanem obdobju nihala. Skupaj se je v tem obdobju zniZala za 19 %.
4.6.2.8. Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoznost zbiranja kapitala

(192) Komisija je dobickonosnost industrije Unije dolocila tako, da je dobicek pred obdav¢itvijo pri prodaji podobnega
izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot delez prihodkov od te prodaje.

(193) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju
gibali, kot sledi:

Preglednica 12
Dobic¢konosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb
2014 2015 2016 2017 OPP

Dobickonosnost prodaje nepo- | (- 10)—(— 5) 0-5 0-5 0-5 (= 5)—(0)
vezanim strankam v Uniji (v %
prihodka od prodaje)
Indeks (2014 = 100) - 100 11 50 34 —11
Denarni tok (v EUR) 30 000- 300 000- 400 000- 500 000- (- 150 000)—

35 000 350 000 450 000 550 000 (=75 000)
Indeks (2014 = 100) 100 1065 1329 1681 - 411
Nalozbe (v EUR) 220 000— 200 000~ 230 000— 250 000— 410 000-

270 000 230 000 250 000 275 000 440 000
Indeks (2014 = 100) 100 80 92 103 163
Donosnost nalozb (= 15)—(- 10) (= 5)-(0) 5-10 5-10 0-5
Indeks (2014 = 100) - 100 -23 74 64 4
Vir: izpolnjeni vprasalniki.

(194) Dobickonosnost industrije Unije je v obravnavanem obdobju nihala. Ceprav se je leta 2015, 2016 in 2017
izboljsala, je v obdobju preiskave v zvezi s pregledom zdrsnila nazaj na raven izgube.

(195) Neto denarni tok, tj. sposobnost industrije Unije, da sama financira svoje dejavnosti, se je v obravnavanem
obdobju zmanjsal za 411 %. V letih 2015, 2016 in 2017 je bila njegova raven stabilna, nato pa se je v obdobju
preiskave v zvezi s pregledom mo¢no zniZala.

(196) V obravnavanem obdobju so letne nalozbe industrije Unije v podobni izdelek nihale, vendar so se na splosno
povecale za 63 %.

(197) Donosnost nalozb industrije Unije, tj. dobicek kot odstotek neto knjigovodske vrednosti sredstev, se je
v obravnavanem obdobju povecala za 104 %, vendar je v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ostala zelo
nizka.

4.6.3. Sklep o poloZaju industrije Unije

(198) Preiskava je pokazala, da se je vecina kazalnikov $kode razvijala negativno ter da sta se gospodarski in finan¢ni
polozaj industrije Unije v obravnavanem obdobju poslabsala.

(199) Kljub veljavnim ukrepom in upadanju trga je industriji Unije uspelo povecati svoj trzni delez za 11 %, ¢eprav so

se njene cene znizale.
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(200) Obseg proizvodnje in prodaje industrije Unije je sledil enakemu negativnemu trendu kot potrosnja Unije.
Dobickonosnost se je izboljsala, vendar je bila v obdobju preiskave v zvezi s pregledom Se vedno negativna.
Denarni tok se je zmanjsal in je v obdobju preiskave v zvezi s pregledom ostal negativen. V obravnavanem
obdobju so se nalozbe zmanjsale. Donosnost nalozb se je nekoliko izboljsala, vendar je bila v obdobju preiskave
v zvezi s pregledom le nekoliko ve¢ja od nic.

(201) Dobickonosnost, denarni tok in donosnost nalozb so se na zacetku obravnavanega obdobja gibali pozitivno. V
obdobju preiskave v zvezi s pregledom pa je industrija Unije spet zacela ustvarjati izgubo.

(202) Obenem se je uvoz iz tretjih drzav v obdobju preiskave zmanjsal v absolutnem obsegu in po trinem delezu.
Kljub zmanjSanju porabe Unije se je trzni delez kitajskega uvoza zvisal za 4 %, njihove cene pa so se znizZale.
Ceprav so bile povprecne cene uvoza iz tretjih drzav nekoliko visje kot zelo nizke kitajske cene, Komisija ni
mogla ugotoviti, ali ta uvoz dejansko izvira iz LRK, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 171. Povprecna cena na
enoto iz tretjih drzav je le nekoliko visja od cen, po katerih je uvoZeno blago iz LRK vstopilo na trg Unije
v obdobju preiskave v zvezi s pregledom. Zato poslabsanje gospodarskega in finan¢nega poloZaja industrije Unije
ne glede na to, ali uvoz iz tretjih drzav dejansko izvira iz LRK ali ne, sovpada z nadaljnjo prisotnostjo
dampinskega uvoza iz LRK v reprezentativnem obsegu na trgu Unije, ki Se naprej znatno nelojalno niza cene
industrije Unije in tako $e naprej povzroca nepravicen konkuren¢ni pritisk na industrijo Unije.

(203) Komisija je sklenila, da industrija Unije na podlagi splosne ocene dejavnikov skode e vedno trpi znatno skodo ter
ni izboljsala svojega gospodarskega in finan¢nega poloZaja in ni okrevala po znatni $kodi, ki jo je Komisija
ugotovila v prvotni preiskavi.

4.7. Verjetnost nadaljevanja skode

(204) Komisija je v skladu s ¢lenom 11(2) osnovne uredbe preverila, ali bi se znatna $koda zaradi dampinskega uvoza
iz LRK nadaljevala, ¢e bi se ukrepi iztekli.

(205) Da bi Komisija ugotovila verjetnost nadaljevanja $kode v primeru razveljavitve ukrepov proti LRK, je analizirala
(i) neizkori¢eno zmogljivost, ki je na voljo v LRK, (i) privlacnost trga Unije in (iii) vpliv kitajskega uvoza na
polozaj industrije Unije, ¢e bi se ukrepi iztekli.

(a) Neizkoristena zmogljivost v LRK

(206) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 140 do 143, ima LRK znatne presezne zmogljivosti za izdelek, ki se
pregleduje, ki v obdobju preiskave v zvezi s pregledom mocno presegajo celotno potrosnjo Unije.

(207) Poleg tega Komisija ni ugotovila elementov, ki bi lahko nakazovali morebitno ve¢je povecanje domacega povpra-
Sevanja po izdelku, ki se pregleduje, v LRK ali na trgih drugih tretjih drzav v bliznji prihodnosti. Komisija je zato
ugotovila, da domace povprasevanje v LRK ali trgih drugih tretjih drzav ne bi moglo absorbirati razpolozljive
proste zmogljivosti v LRK.

(b) Privlatnost trga Unije

(208) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 144 in 145, je trg Unije privlacen za proizvajalce izvoznike iz LRK. Trzni
delez uvoza iz LRK je v obdobju prvotne preiskave (2001-2005) znasal 76,2 %, kar kaze na moZno raven uvoza
iz LRK, ¢e bi se ukrepi iztekli.

(209) Uvoz iz LRK, razen protidampinske dajatve, bi v obdobju preiskave v zvezi s pregledom nelojalno nizal prodajne
cene industrije Unije za ve¢ kot 60 %. To kaze, kaksna bi bila verjetno raven cen uvoza iz LRK v primeru
razveljavitve ukrepov. Zato je verjetno, da bi se cenovni pritisk na trgu Unije v primeru razveljavitve ukrepov
povecal, s ¢imer bi industrija Unije utrpela nadaljnjo $kodo.

(210) Na podlagi navedenega bi proizvajalci izvozniki iz LRK ob odsotnosti ukrepov verjetno povecali svojo
navzocnost na trgu Unije v smislu obsega in trZnega deleza, in sicer po dampinskih cenah, ki bi znatno nelojalno
nizale prodajne cene industrije Unije.
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(0) Vpliv na industrijo Unije

(211) Stalna prisotnost dampinskega uvoza iz LRK na trgu Unije in njena politika nizkih cen industriji Unije
preprecujeta, da bi v celoti izkoristila obstojece protidampinske ukrepe ter okrevala od preteklih $kodljivih
dampinskih praks. Zaradi prisotnosti tega dampinskega uvoza industrija Unije stroskov ne more upostevati pri
svojih prodajnih cenah, zaradi ¢esar se je njena dobickonosnost v obdobju preiskave v zvezi s pregledom znatno
poslabsala in se spremenila v izgubo.

(212) Industrija Unije v primeru razveljavitve ukrepov ne bi mogla ohraniti svojega obsega prodaje in trznega deleza
v primerjavi z uvozom iz LRK po nizkih cenah. Zelo verjetno je, da bi se trzni delez LRK hitro povecal, ¢e bi se
ukrepi iztekli. Nadaljnja izguba obsega prodaje bi povzrocila Se niZjo stopnjo izkorisCenosti in zviSanje
povprecnih proizvodnih stroskov. To bi skupaj s povecanim pritiskom na cene, ko bi niZanje prodajnih cen brez
ukrepov preseglo 60 %, privedlo do nadaljnjega poslabsanja Ze tako negotovega finan¢nega polozaja industrije
Unije, zaprtja proizvodnih obratov in navsezadnje ukinitve industrije vsepovsod razen v LRK.

(213) Zato je Komisija sklenila, da obstaja velika verjetnost, da bi iztek obstoje¢ih ukrepov privedel do nadaljevanja
skode zaradi uvoza iz LRK in da bi se Ze zdaj negotov polozaj industrije Unije $e dodatno poslabsal.

4.8. Sklep

(214) Razveljavitev ukrepov bi po vsej verjetnosti privedla do znatnega povecanja dampinskega uvoza iz LRK po cenabh,
ki bi moéno nelojalno nizale cene industrije Unije. Komisija je zato sklenila, da v primeru razveljavitve ukrepov
obstaja velika verjetnost nadaljevanja skode.

5. INTERES UNIJE

(215) Komisija je v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe proucila, ali bi bila ohranitev obstoje¢ih protidampinskih
ukrepov v nasprotju z interesom Unije kot celote.

(216) Njena dolocitev interesa Unije je temeljila na proucitvi vseh raznovrstnih vkljucenih interesov, vklju¢no z interesi
industrije Unije, uvoznikov in uporabnikov. Vse zainteresirane strani so imele moznost, da izrazijo stali§ca
v skladu s ¢lenom 21(2) osnovne uredbe.

(217) Na podlagi tega je Komisija proucila, ali so kljub sklepom o verjetnosti nadaljevanja dampinga in skode obstajali
utemeljeni razlogi, ki bi privedli do sklepa, da ohranitev obstojecih ukrepov ni bila v interesu Unije.

5.1. Interes industrije Unije

(218) Preiskava je pokazala, da bi se negotovi poloZaj industrije Unije v primeru razveljavitve ukrepov najverjetneje
nadalje bistveno poslabsal. To bi lahko povzrocilo izginotje in monopolizacijo trga s strani Kitajcev.

(219) Zato je sklenila, da bi nadaljevanje ukrepov proti LRK koristilo industriji Unije.

5.2. Interes nepovezanih uvoznikov in uporabnikov

(220) Kot je navedeno v uvodnih izjavah 14 in 17, sta si status zainteresirane strani Zelela samo en uvoznik in en
uporabnik, pri Cemer v tej preiskavi nobeden od njiju ni predlozil pripomb. Nizko stopnjo sodelovanja
uvoznikov in uporabnikov, ki je v skladu z ugotovitvami iz prej$njega pregleda zaradi izteka ukrepa, bi bilo
mogoce pojasniti kot posledico premajhnega vpliva izdelka, ki se pregleduje, na njihove stroske proizvodnje. Zdi
se, da izdelek velja za primarni proizvod, njegova cena in mozZnost nakupa vseh potrebnih vrst od enega
dobavitelja pa sta glavni merili za stranke. Glede na ocitno majhen vpliv izdelka, ki se pregleduje, na stroske
izdelkov s konca proizvodne verige je bilo sklenjeno, da ukrepi ne bi imeli $kodljivega ucinka na uvoznike in
uporabnike.
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(221)

(222)

(223)

(224)

(225)

(226)

5.3. Sklep o interesu Unije

Glede na navedeno je Komisija sklenila, da ni utemeljenih razlogov za sklep, da podaljanje obstojecih protidam-
pinskih ukrepov na uvoz izdelka, ki se pregleduje, s poreklom iz LRK ni v interesu Unije.

6. PROTIDAMPINSKI UKREPI

Na podlagi sklepov Komisije o verjetnosti nadaljevanja dampinga in $kode ter interesu Unije bi bilo treba
protidampinske ukrepe, ki se uporabljajo za uvoz volframovih elektrod s poreklom iz LRK, ohraniti.

Stopnje protidampinske dajatve za posamezne druzbe, opredeljene v tej uredbi, se uporabljajo le za uvoz izdelka,
ki se pregleduje in ga proizvajajo te druZbe, torej izrecno navedeni pravni subjekti. Za uvoZene izdelke, ki se
pregledujejo in jih proizvaja katera koli druga druzba, ki v izvedbenem delu te uredbe ni izrecno navedena
z imenom in naslovom, vklju¢no s subjekti, povezanimi s tistimi, ki so izrecno navedeni, teh stopenj ni mogoce
uporabiti in zanje velja stopnja dajatve, ki se uporablja za ,vse druge druzbe*.

Zahtevke za uporabo teh individualnih stopenj protidampinske dajatve (npr. zaradi spremembe imena subjekta ali
ustanovitve novih proizvodnih ali prodajnih obratov) je treba takoj poslati Komisiji () skupaj z vsemi
relevantnimi informacijami. Zlasti ob kakr3ni koli spremembi dejavnosti druzbe v zvezi s proizvodnjo, domaco
prodajo in izvozom, na primer v povezavi s spremembo imena ali spremembo glede proizvodnih in prodajnih
subjektov. Uredba bo nato po potrebi ustrezno spremenjena s posodobitvijo seznama druzb, upravi¢enih do
individualnih stopenj dajatve.

V skladu s ¢lenom 109 Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046 () se obresti, ki jih je treba placati, kadar je treba
znesek povrniti na podlagi sodbe Sodis¢a Evropske unije, izra¢unajo z obrestno mero, ki jo Evropska centralna
banka uporablja v svojih operacijah glavnega refinanciranja, objavljeno v seriji C Uradnega lista Evropske unije, in ki
velja na prvi koledarski dan posameznega meseca.

Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega s ¢lenom 15(1) osnovne uredbe —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

1.

Clen 1

Dokon¢na protidampinska dajatev se uvede na uvoz volframovih varilnih elektrod, vkljuéno z volframovimi

drogovi in palicami za varilne elektrode, z vsebnostjo volframa najmanj 94 mas. %, razen tistih, ki so dobljeni samo s
sintranjem, narezani po dolzini ali ne, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznaki KN ex 8101 99 10 in ex 8515 90 80 (oznaki
TARIC 8101 99 10 10 in 8515 90 80 10) in s poreklom iz Ljudske republike Kitajske.

2. Stopnja dokon¢ne protidampinske dajatve, ki se uporablja za neto ceno franko meja Unije pred placilom dajatev za
izdelek iz odstavka 1, ki ga proizvajajo naslednje druzbe, je:

Druzba Dajatev Dodatna oznaka
Shandong Weldstone Tungsten Industry Co., Ltd. 17,0 % A754
Shaanxi Yuheng Tungsten & Molybdenum Industrial Co., Ltd. 41,0 % A755
Beijing Advanced Metal Materials Co., Ltd. 38,8 % A756
Vse druge druzbe 63,5 % A999

(*) European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate H, 1049 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE.
(") Uredba (EU, Euratom) 2018/1046 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. julija 2018 o financ¢nih pravilih, ki se uporabljajo za
splo$ni proracun Unije, spremembi uredb (EU) t. 1296/2013, (EU) §t. 1301/2013, (EU) st. 1303/2013, (EU) §t. 1304/2013, (EU)

St.

1309/2013, (EU) §t. 1316/2013, (EU) $t. 223/2014, (EU) $t. 283/2014 in Sklepa 3t. 541/2014/EU ter razveljavitvi Uredbe (EU,

Euratom) §t. 966/2012 (ULL 193, 30.7.2018, str. 1).
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3. Pogoj za uporabo individualnih stopenj dajatve, dolocenih za druzbe iz odstavka 2, je, da se carinskim organom
drzav ¢lanic predloZi veljaven trgovinski racun, ki vsebuje izjavo z datumom in podpisom uradnika subjekta, ki izdaja
take racune, ter njegovim imenom in funkcijo, in sicer: ,Podpisani potrjujem, da je (koli¢ina) volframovih elektrod,
prodanih za izvoz v Evropsko unijo, ki jih zajema ta racun, proizvedla (ime in naslov druzbe) (dodatna oznaka TARIC)
v (zadevna drzava). Izjavljam, da so podatki na tem raunu popolni in resni¢ni.“ Ce tak racun ni predloZen, se uporablja
dajatev, ki velja za vse druge druzbe.

4. Ce ni dolo¢eno drugace, se uporabljajo veljavne dolo¢be v zvezi s carinami.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. julija 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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SKLEPI

SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/1268
z dne 3. julija 2019
o predlagani drzavljanski pobudi ,,Kon¢ajmo dobo plastike v Evropi“
(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2019) 4974)

(Besedilo v francoskem jeziku je edino verodostojno)
EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 211/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o drzavljanski
pobudi (') in zlasti ¢lena 4 Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Vsebina predlagane drzavljanske pobude ,Konc¢ajmo dobo plastike v Evropi“ je naslednja: ,Evropsko komisijo
pozivamo, naj pregleda direktivo o vplivu dolocenih plasti¢nih izdelkov na okolje, in sicer z namenom, da bi se
v Evropi prepovedali vsi plasti¢ni izdelki za enkratno uporabo.”

(2)  Cilji predlagane drzavljanske pobude so naslednji: ,Evropska unija je 10. maja Ze presegla skrajne meje naravnih
virov, ki ji jih na$ planet lahko zagotovi. Vendar pa Evropa kljub znanstvenim porocilom, ki poudarjajo nujno
potrebo po ukrepanju, ne uvaja nobenih korenitih sprememb svojega modela. Uporaba plastike je znacilen
primer trmastega zavraCanja dejstev, ki je v nasprotju s potrebami okolja. Zato pozivamo k prepovedi vse
plasti¢ne embalaZe in plastenk do leta 2027, da se bodo lahko zaceli izvajati konkretni ukrepi, ki bodo upostevali
omejitve nasih virov.“

(3)  Pogodba o Evropski uniji (v nadaljnjem besedilu: PEU) krepi drzavljanstvo Unije in nadalje utrjuje demokrati¢no
delovanje Unije, saj med drugim doloca, da ima vsak drzavljan pravico sodelovati v demokrati¢nem zivljenju
Unije prek evropske drzavljanske pobude.

(4)  Zato bi morali biti postopki in pogoji, ki veljajo za drzavljansko pobudo, jasni, preprosti, uporabniku prijazni in
sorazmerni z naravo drZavljanske pobude, da bi spodbujali sodelovanje drzavljanov in prispevali k vegji
dostopnosti Unije.

(5)  Komisija je pooblas¢ena, da na podlagi ¢lena 192(1) PDEU v povezavi s ¢lenom 191(1) PDEU za namen izvajanja
Pogodb predlozi predloge pravnih aktov za ukrepe, ki jih je treba sprejeti za doseganje ciljev ohranjanja,
varovanja in izbolj$anja kakovosti okolja, varovanja clovekovega zdravja, skrbne in preudarne rabe naravnih virov
ter spodbujanja ukrepov na mednarodni ravni za reSevanje regionalnih ali globalnih okoljskih problemov, zlasti
v boju proti podnebnim spremembam.

(6)  Predlagana drzavljanska pobuda iz navedenih razlogov ni o¢itno zunaj okvira pristojnosti Komisije za predlozitev
predlogov pravnih aktov Unije za namen izvajanja Pogodb v smislu ¢lena 4(2)(b) Uredbe.

(7)  Poleg tega je bil v skladu s ¢lenom 3(2) Uredbe ustanovljen drzavljanski odbor in imenovani sta bili kontaktni
osebi, predlagana drzavljanska pobuda pa ni ocitno Zaljiva, neresna ali provokativna in ni v ocitnem nasprotju
z vrednotami Unije, kot so dolocene v ¢lenu 2 PEU.

(8)  Predlagano drzavljansko pobudo ,Kon¢ajmo dobo plastike v Evropi“ bi bilo zato treba prijaviti —
SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1
Predlagana drzavljanska pobuda ,Kon¢ajmo dobo plastike v Evropi“ se prijavi.

() ULL65,11.3.2011, str. 1.
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Clen 2

Ta sklep zacne veljati 26. julija 2019.

Clen 3

Ta sklep je naslovljen na organizatorje (Clane drzavljanskega odbora) predlagane drzavljanske pobude ,Konc¢ajmo dobo
plastike v Evropi*, ki jih kot kontaktni osebi zastopata Daniela PLATSCH in Alice BUSTIN.

V Bruslju, 3. julija 2019

Za Komisijo
Frans TIMMERMANS
Prvi podpredsednik
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/1269
z dne 26. julija 2019

o spremembi Izvedbenega sklepa 2014/287/EU o dolocitvi meril za ustanavljanje in vrednotenje
evropskih referen¢nih mrez in njihovih ¢lanov ter za laZjo izmenjavo informacij in strokovnega
znanja o ustanavljanju in vrednotenju takih mrez

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive 2011/24/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o uveljavljanju pravic
pacientov pri ¢ezmejnem zdravstvenem varstvu (!) ter zlasti ¢lena 12(4)(b) in (c) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V Izvedbenem sklepu Komisije 2014/287/EU (?) so dolocena merila za ustanavljanje in vrednotenje evropskih
referen¢nih mreZ in njihovih ¢lanov ter za lazjo izmenjavo informacij in strokovnega znanja o ustanavljanju in
vrednotenju navedenih mreZ. V ¢lenu 6 navedenega sklepa so drzave ¢lanice pozvane k ustanovitvi odbora drzav
¢lanic, ki odlo¢a o odobritvi predlogov za mreZe, njihovem ¢lanstvu in prenehanju delovanja. Drzave ¢lanice so
ustanovile odbor drzav ¢lanic, ki je decembra 2016 odobril 23 evropskih referen¢nih mrez (European Reference
Networks — ERN) februarja 2017 pa eno. Vse mreze so zalele delovati leta 2017.

(2)  Da bi se povecala ucinkovitost evropskih referenénih mrez, bi moral odbor drzav ¢lanic postati forum za
izmenjavo informacij in strokovnega znanja za usmerjanje razvoja evropskih referen¢nih mrez, zagotavljanje
smernic mrezam in drzavam ¢lanicam ter svetovanje Komisiji o zadevah, povezanih z ustanavljanjem mrez. Za
spodbujanje izmenjave izkuSenj ter olajSanje postopka, skladnega z drugimi Cezmejnimi izmenjavami
zdravstvenih podatkov, bi moral odbor nacrtovati tesno sodelovanje z mrezo e-zdravje, da bi se vedno, ko je to
mogoce, razvili skupni pristopi, podatkovne strukture in smernice za olaj$anje preglednega dostopa do razlicnih
storitev in za racionalizacijo pravil za izvajalce zdravstvenega varstva. Poleg tega bi moral odbor spodbujati
razprave z drugimi ustreznimi forumi EU (kot je usmerjevalna skupina za spodbujanje zdravja, preprecevanje
bolezni in obvladovanje nenalezljivih bolezni) o podrogjih v skupnem interesu.

(3)  Sedanje izkusnje 24 obstojecih evropskih referenénih mrez kaZejo, da je za zagotovitev ucinkovitega delovanja
posamezne mreze potrebno tesno sodelovanje njenih ¢lanov pri izvajanju njihovih nalog, kot so ucinkovita in
varna izmenjava zdravstvenih podatkov v zvezi z diagnozami in zdravljenjem pacientov, prispevanje k znanstve-
noraziskovalnim dejavnostim ter razvoj medicinskih smernic. Za tesno sodelovanje je potrebno medsebojno
zaupanje ¢lanov posamezne mreZe ter zlasti vzajemno priznavanje njihovega strokovnega znanja in kompetenc,
kakovosti klini¢ne oskrbe ter njihovih specifi¢nih ¢loveskih in strukturnih virov ter opreme, kot je dolo¢eno
v tocki 2 Priloge II k Delegiranemu sklepu Komisije 2014/286/EU ().

(4)  Medsebojno zaupanje in priznavanje kolegov sta enako pomembna, kadar se izvajalci zdravstvenega varstva Zelijo
pridruziti obstoje¢i mreZi, saj ti zagotavljajo ustrezne osnovne pogoje za prihodnje sodelovanje znotraj mreZe.
Zato bi moralo biti vlogi za ¢lanstvo priloZeno pozitivno mnenje o vlogi, ki ga izda odbor mreZe, ki se ji
izvajalec zdravstvenega varstva Zzeli pridruziti, po medsebojnem strokovnem pregledu, ki ga opravi mreza na
podlagi meril in pogojev iz tocke 2 Priloge II k Delegiranemu sklepu 2014/286/EU, ¢e vlogo ocenjuje neodvisen

() ULLS8S,4.4.2011, str. 45.

(3) Izvedbeni sklep Komisije 2014/287/EU z dne 10. marca 2014 o dolo¢itvi meril za ustanavljanje in vrednotenje evropskih referen¢nih
mreZ in njihovih ¢lanov ter za laZjo izmenjavo informacij in strokovnega znanja o ustanavljanju in vrednotenju takih mrez (UL L 147,
17.5.2014, str. 79).

(*) Delegirani sklep Komisije 2014/286/EU z dne 10. marca 2014 o dolocitvi meril in pogojev, ki jih morajo izpolnjevati evropske
referencne mreZe in izvajalci zdravstvenega varstva, ki se Zelijo pridruZiti evropski referencni mrezi (UL L 147, 17.5.2014, str. 71).
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organ za ocenjevanje, ki ga je imenovala Komisija. Da bi lahko izvajalec zdravstvenega varstva izrazil svoja
stali¢a o mnenju odbora mreZe, bi moral imeti moznost, da predlozi pripombe v zvezi z osnutkom mnenja
v enem mesecu od datuma prejema navedenega mnenja.

(5)  Za odbor mrezZe bi bilo treba dolo¢iti razumne roke v zvezi z osnutkom mnenja in kon¢nim mnenjem. Rok za
konéno mnenje bi zato naleloma moral biti Stiri mesece. Vendar bi bilo treba v primeru, da izvajalec
zdravstvenega varstva predlozi pripombe v zvezi z osnutkom mnenja odbora mreZe, Stirimese¢ni rok za izdajo
konénega mnenja podaljSati za en mesec, da bi lahko odbor mreZe uposteval prejete pripombe. Zaradi pravne
varnosti bi bilo treba konéno mnenje obravnavati kot pozitivno, ¢e odbor mreze v dolocenih rokih ne poslje
osnutka mnenja ali izda kon¢nega mnenja.

(6)  Ce odbor mreze, ki se ji Zeli pridruziti izvajalec zdravstvenega varstva, izrazi negativno mnenje o vlogi za
¢lanstvo, vlogo pa s pisno izjavo podpre drzava Clanica sedeza izvajalca zdravstvenega varstva, bi morala imeti
navedena drZava ¢lanica moznost, da od odbora drzav ¢lanic zahteva, da na podlagi meril in pogojev iz tocke 2
Priloge II k Delegiranemu sklepu 2014/286/EU sprejme odlocitev o tem, ali se lahko vloga vseeno predlozi
Komisiji.

(7)  Da bi Komisija podprla zdravstvene delavce iz vseh evropskih referenénih mreZ pri sodelovanju na daljavo za
Cezmejno diagnozo in zdravljenje pacientov z redkimi kompleksnimi boleznimi ali stanji oziroma s
kompleksnimi boleznimi ali stanji z nizko prevalenco ter olajsala znanstvene raziskave takih bolezni ali stanj, je
razvila sistem za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov za evropske referen¢ne mreze (Clinical Patient
Management System for European Reference Networks — CPMS), in sicer da bi olajsala njihovo ustanavljanje in

delovanje, kot je doloceno v tocki (c) odstavka 4 ¢lena 12 Direktive 2011/24/EU.

(8)  Sistem za klini¢no obravnavo pacientov bi moral zagotoviti skupno infrastrukturo za sodelovanje zdravstvenih
delavcev znotraj evropskih referen¢nih mrez pri diagnozi in zdravljenju pacientov z redkimi kompleksnimi
boleznimi ali stanji oziroma s kompleksnimi boleznimi ali stanji z nizko prevalenco. Z njim bi se moralo
zagotoviti sredstvo za najuinkovitejSo izmenjavo informacij in strokovnega znanja o takih boleznih znotraj
evropskih referen¢nih mrez.

(9)  Zato bi moral sistem za klini¢no obravnavo pacientov obsegati varno informacijsko infrastrukturo za zagotovitev
skupnega vmesnika, prek katerega si lahko izvajalci zdravstvenega varstva, ki so ¢lani evropskih referen¢nih mrez,
pridruzeni partnerji () ali gostujo¢i uporabniki (izvajalci zdravstvenega varstva, pooblasceni za dostop do sistema
za kliniéno obravnavo pacientov), izmenjujejo informacije znotraj mrez o zadevnih pacientih, da bi se olajsal
njihov dostop do varnega in visokokakovostnega zdravstvenega varstva ter z olajSanjem izmenjave ustreznih
informacij spodbujalo uc¢inkovito sodelovanje pri zdravstvenem varstvu med drzavami ¢lanicami.

(10) Da bi se zagotovili skladnost s pravili o varstvu podatkov ter uporaba ulinkovitega in varnega okolja za
elektronsko izmenjavo osebnih podatkov pacientov med izvajalci zdravstvenega varstva znotraj evropskih
referenénih mreZ za namene iz odstavka 2 ¢lena 12 Direktive 2011/24/EU, bi se morala taka izmenjava izvajati
samo na podlagi izrecne privolitve pacientov in samo prek sistema za klini¢no obravnavo pacientov. Izvajalci
zdravstvenega varstva so odgovorni za zagotavljanje varnosti podatkov, ki jih obdelajo zunaj sistema za klini¢no
obravnavo pacientov za vnos v navedeni sistem, in tudi podatkov, ki jih ne vnesejo v sistem za klini¢no
obravnavo pacientov, vendar jih obdelujejo v zvezi z navedenim sistemom (kot so obrazci o privolitvi), ali
podatkov, ki jih izvajalci prenesejo iz sistema za klini¢no obravnavo pacientov in obdelajo zunaj navedenega
sistema.

(11) V sistemu za klinicno obravnavo pacientov se obdelujejo obcutljivi podatki v zvezi s pacienti z redkimi
kompleksnimi boleznimi ali stanji oziroma s kompleksnimi boleznimi ali stanji z nizko prevalenco. Ti podatki se
obdelujejo izklju¢no za olajsevanje diagnoze in zdravljenja pacientov, za vnos v ustrezne registre ali druge
podatkovne zbirke za redke kompleksne bolezni ali kompleksne bolezni z nizko prevalenco, ki se uporabljajo za
znanstvenoraziskovalne ali kliniéne namene ali zdravstveno politiko, ter za vzpostavljanje stika z morebitnimi
udeleZenci znanstvenoraziskovalnih pobud. Izvajalci zdravstvenega varstva v evropskih referen¢nih mrezah bi
morali imeti mozZnost, da podatke pacientov obdelajo v sistemu za klini¢no obravnavo pacientov po tem, ko
pridobijo specifi¢no, informirano in svobodno privolitev pacientov v zvezi s tremi moZnimi nacini uporabe
njihovih podatkov (zdravstvena ocena dokumentacije za svetovanje o diagnozi in zdravljenju, vnos podatkov
v registre redkih bolezni ali druge podatkovne zbirke za redke kompleksne bolezni ali kompleksne bolezni
z nizko prevalenco ter morebitna vzpostavitev stika s pacienti v zvezi s sodelovanjem v znanstvenoraziskovalni
pobudi). Za vsakega od teh treh namenov bi bilo treba pridobiti loeno privolitev. V tem sklepu bi bilo treba
dolo¢iti namene in zaiCitne ukrepe za obdelavo takih podatkov v sistemu za kliniéno obravnavo pacientov.
Komisija bi zlasti morala dolociti splosne lastnosti sistema za klinicno obravnavo pacientov v zvezi s
posameznimi mreZami, zagotoviti in vzdrZevati varno informacijsko infrastrukturo, potrebno za to, ter zagotoviti
njeno tehni¢no delovanje in varnost. V skladu z naCelom najmanjSega obsega podatkov bi morala Komisija
obdelovati samo osebne podatke, ki so nujno potrebni za zagotavljanje upravljanja sistema za klini¢no

(*) Kot so navedeni v uvodni izjavi 14 in tocki 7(c) Priloge I k Delegiranemu sklepu 2014/286/EU ter izjavi odbora drzav ¢lanic
z dne 10. oktobra 2017, ki je na voljo na spletnem naslovu https://ec.curopa.eu/health/sites/health/files/ern/docs/boms_affiliated
partners_en.pdf.


https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/ern/docs/boms_affiliated_partners_en.pdf
https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/ern/docs/boms_affiliated_partners_en.pdf
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obravnavo pacientov v zvezi s posameznimi mreZami, ter torej ne bi smela dostopati do zdravstvenih podatkov
pacientov, ki se izmenjujejo v evropskih referenc¢nih mrezah, ¢e to ni nujno potrebno za izpolnjevanje
obveznosti, ki jih ima kot skupni upravljavec.

(12) Ta izvedbeni sklep bi se moral uporabljati samo za obdelavo osebnih podatkov, zlasti kontaktnih in zdravstvenih
podatkov, ki poteka v sistemu za klini¢no obravnavo pacientov v evropskih referen¢nih mrezah.

(13) V skladu s ¢lenom 26 Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (°) ter ¢lenom 28 Uredbe (EU)
2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta (°) morajo skupni upravljavci postopkov obdelave osebnih podatkov
na pregleden nacin dolociti svoje zadevne dolznosti z namenom izpolnjevanja obveznosti v skladu z navedenima
uredbama. Poleg tega je dolocena tudi moznost, da se navedene dolznosti dolocijo s pravom Unije ali pravom
drzave ¢lanice, ki velja za upravljavce.

(14)  Izvedbeni sklep 2014/287EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(15) Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 42(1) Uredbe
(EU) 2018/1725, ki je mnenje podal 13. septembra 2018.

(16)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem odbora, ustanovljenega na podlagi ¢lena 16 Direktive 2011/24/EU -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Izvedbeni sklep 2014/287/EU se spremeni:

(1)

Vstavi se naslednji ¢len 1a:

,Clen 1a

Opredelitev pojmov

V tem izvedbenem sklepu se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(a) koordinator evropskih referenénih mrez* pomeni osebo, ki jo za koordinatorja mreze imenuje ¢lan evropske
referen¢ne mreze, izbran za ¢lana koordinatorja iz uvodne izjave 3 in ¢lena 4 Delegiranega sklepa 2014/286/EU;

(b) ,odbor mreze’ pomeni organ, odgovoren za upravljanje mreZe in sestavljen iz predstavnikov vsakega ¢lana mreze
iz uvodne izjave 3 in tocke (1)(b)(ii) Priloge I k Delegiranemu sklepu 2014/286/EU;

(c) ,pridruZeni partner’ pomeni (povezani nacionalni center, sodelujo¢i nacionalni center in nacionalno koordina-
cijsko sredis¢e) iz uvodne izjave 14 in tocke (7)(c) Priloge I k Delegiranemu sklepu 2014/286/EU ter izjave
odbora drzav ¢lanic z dne 10. oktobra 2017;

(d) ,gostujo¢i uporabnik’ pomeni izvajalca zdravstvenega varstva, ki ni ¢lan ali pridruZeni partner ter ki ima po
odobritvi pristojnega koordinatorja evropske referen¢ne mreze za omejeno obdobje pravico, da vpisuje paciente
v sistem za klinicno obravnavo pacientov in sodeluje v panelu, povezanem z zadevnim pacientom, ali
v specificnem panelu kot strokovnjak.”

V ¢lenu 8 se vstavijo naslednji odstavki 4, 5 in 6:
,4.  Ce Komisija ugotovi, da so zahteve iz ¢lena 8(2) in (3) izpolnjene, odbor mreZe, ki se ji izvajalec zdravstvenega

varstva Zeli pridruziti, izda mnenje o vlogi za ¢lanstvo po medsebojnem strokovnem pregledu, ki ga opravi mreza na
podlagi meril in pogojev iz tocke 2 Priloge II k Delegiranemu sklepu 2014/286/EU.

(*) Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in
o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (splosna uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016,
str. 1).

() Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
$t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002/ES (ULL 295, 21.11.2018, str. 39).
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5. Odbor mreze pred izdajo mnenja iz odstavka 4 in v treh mesecih od trenutka, ko Komisija potrdi, da so
zahteve iz ¢lena 8(2) in (3) izpolnjene, izvajalcu zdravstvenega varstva, ki kandidira, poslje osnutek mnenja, navedeni
izvajalec pa lahko v enem mesecu od prejema osnutka mnenja mrezi poslje pripombe. Ce odbor mreze ne prejme
pripomb v zvezi z osnutkom, v $tirih mesecih od trenutka, ko Komisija potrdi, da so zahteve iz ¢lena 8(2) in (3)
izpolnjene, izda kon¢no mnenje o vlogi za ¢lanstvo.

Ce odbor mreze prejme pripombe, se rok za izdajo kon¢nega mnenja podaljsa na pet mesecev od trenutka, ko
Komisija potrdi, da so zahteve iz ¢lena 8(2) in (3) izpolnjene. Po prejemu pripomb odbor mreze spremeni svoje
mnenje in pojasni, ali pripombe upravitujejo spremembo njegove ocene. Ce odbor mreze ne poslje osnutka mnenja
ali izda kon¢nega mnenja v rokih, dolo¢enih zgoraj, se Steje, da je kon¢no mnenje pozitivno.

6. V primeru negativinega mnenja odbora mreze lahko odbor drzav ¢lanic na zahtevo drzave ¢lanice sedeza izda
pozitivno mnenje po ponovni oceni vloge na podlagi meril in pogojev iz tocke 2 Priloge Il k Delegiranemu sklepu
2014/286/EU. Navedeno pozitivno mnenje se prilozi vlogi.“

(3) V ¢lenu 9 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Ce se izda pozitivno mnenje v skladu s ¢lenom 8(5) ali (6), Komisija imenuje organ za oceno vloge za
¢lanstvo, ki ji je prilozeno mnenje.”

(4) V poglavju IV se vstavi naslednji ¢len 15a:
,Clen 15a
Izmenjava informacij in strokovnega znanja med drZavami ¢lanicami

Drzave ¢lanice so pozvane, da si izmenjujejo informacije in strokovno znanje v odboru drzav ¢lanic za usmerjanje
razvoja evropskih referen¢nih mrez, zagotavljanje smernic mrezam in drzavam c¢lanicam ter svetovanje Komisiji

> o«

o zadevah, povezanih z ustanavljanjem mrez.

(5) Vstavi se naslednji ¢len 16a:
,Clen 16a
Sistem za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov

(1)  Vzpostavi se sistem za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov za elektronsko izmenjavo osebnih podatkov
pacientov med izvajalci zdravstvenega varstva, pooblas¢enimi za dostop do sistema za kliniéno obravnavo pacientov,
v evropskih referen¢nih mrezah.

(2)  Sistem za klinicno obravnavo pacientov sestavlja varno informacijsko orodje, ki ga zagotovi Komisija, za
izmenjavo in gostovanje podatkov o pacientih ter za komuniciranje v realnem casu in pravocasno komuniciranje
o primerih pacientov v evropskih referen¢nih mrezah.

(3)  Med drugim vkljucuje pregledovalnik medicinskih slik, zmogljivosti za sporocanje podatkov, prilagojene
nabore podatkov in ustrezne za¢itne ukrepe za varstvo podatkov v skladu s Prilogo 1.

(6) Vstavi se naslednji ¢len 16b:
,Clen 16b
Osebni podatki, ki se obdelujejo v sistemu za klinino obravnavo pacientov

(1)  Osebni podatki pacientov, ki vklju¢ujejo ime, spol, datum in kraj rojstva ter druge osebne podatke, potrebne
za diagnozo in zdravljenje, se znotraj evropskih referen¢nih mrez izmenjujejo in obdelujejo izklju¢no prek sistema
za kliniéno obravnavo pacientov. Obdelava je omejena na namene olajSevanja sodelovanja pri zdravstveni oceni
dokumentacije pacienta za diagnozo in zdravljenje, vnosa podatkov v registre in druge podatkovne zbirke za redke
kompleksne bolezni in kompleksne bolezni z nizko prevalenco, ki se uporabljajo za znanstvenoraziskovalne ali
klini¢ne namene ali zdravstveno politiko, ter vzpostavljanja stika z morebitnimi udeleZenci znanstvenoraziskovalnih
pobud. Temelji na privolitvi, pridobljeni v skladu s Prilogo IV.

(2)  Komisija velja za upravljavca obdelave osebnih podatkov v zvezi z upravljanjem pravic dostopa ter obdeluje te
podatke na podlagi izrecne privolitve posameznikov, ki jih izvajalci zdravstvenega varstva opredelijo kot uporabnike
in jih pooblasti zadevna evropska referen¢na mreza, kolikor je potrebno, da se zagotovi naslednje:

(a) tem posameznikom se podelijo pravice dostopa;
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(b) ti posamezniki lahko uveljavljajo svoje pravice in izpolnjujejo svoje obveznosti ter
(c) Komisija lahko izpolni svoje obveznosti kot upravljavec.

(3)  Komisija ne dostopa do osebnih podatkov pacientov, ¢e to ni nujno potrebno za izpolnjevanje obveznosti, ki
jih ima kot skupni upravljavec.

(4) Samo osebe, ki jih pooblastijo evropske referenéne mreZe ter spadajo v kategorijo osebja in drugih
posameznikov, povezanih z izvajalci zdravstvenega varstva, pooblas¢enimi za dostop do sistema za klini¢no
obravnavo pacientov, lahko dostopajo do osebnih podatkov pacientov v sistemu za klini¢no obravnavo pacientov.

(5)  Ime pacienta ter kraj in to¢en datum rojstva se v sistemu za klini¢no obravnavo pacientov Sifrirajo in psevdo-
nimizirajo. Drugi osebni podatki, potrebni za diagnozo in zdravljenje, se psevdonimizirajo. Uporabnikom sistema za
klini¢no obravnavo pacientov, ki so povezani z drugimi izvajalci zdravstvenega varstva, so za panelne razprave in
oceno dokumentacije pacienta na voljo samo psevdonimizirani podatki.

(6)  Komisija zagotovi varnost prenosa in gostovanja osebnih podatkov.

(7)  Izvajalci zdravstvenega varstva, pooblas¢eni za dostop do sistema za klinicno obravnavo pacientov, izbrisejo
podatke, ki niso ve¢ potrebni. Osebni podatki pacientov se hranijo samo, dokler je to potrebno za interese oskrbe
pacienta, diagnoze bolezni ali zagotavljanja oskrbe druZinskim ¢lanom pacientov v evropski referen¢ni mreZzi. Vsak
izvajalec zdravstvenega varstva, pooblas¢en za dostop do sistema za klini¢no obravnavo pacientov, najmanj vsakih
15 let pregleda potrebo po hrambi podatkov pacientov, za katere je upravljavec.

(8)  Komisija in izvajalci zdravstvenega varstva, pooblasc¢eni za dostop do sistema za klinicno obravnavo
pacientov, redno preskusajo, ocenjujejo in vrednotijo u¢inkovitost tehni¢nih in organizacijskih ukrepov za zagotav-

ljanje varnosti obdelave osebnih podatkov v sistemu za klini¢no obravnavo pacientov.”

(7) Vstavi se naslednji ¢len 16c¢:
,Clen 16¢

Skupno upravljanje osebnih podatkov pacientov, ki se obdelujejo v sistemu za kliniéno obravnavo
pacientov

(1)  Vsak izvajalec zdravstvenega varstva, ki obdeluje podatke pacientov v sistemu za klinino obravnavo
pacientov, in Komisija sta skupna upravljavca obdelave teh podatkov v sistemu za klini¢no obravnavo pacientov.

(2)  Za namene odstavka 1 se pristojnosti dodelijo skupnim upravljavcem v skladu s Prilogo III.
(3)  Vsak skupni upravljavec deluje v skladu z ustrezno zakonodajo Unije in nacionalno zakonodajo, ki velja zanj.”
(8) Doda se Priloga III, katere besedilo je dolo¢eno v Prilogi I k temu sklepu.
(9) Doda se Priloga IV, katere besedilo je dolo¢eno v Prilogi II k temu sklepu.
Clen 2

Ta sklep zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju, 26. julija 2019

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA 1
4PRILOGA III

DODELITEV PRISTOJNOSTI SKUPNIM UPRAVLJAVCEM

1. Komisija je pristojna za:
(i)  vzpostavitev, delovanje in upravljanje sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov;

(i) zagotavljanje tehni¢nih sredstev izvajalcem zdravstvenega varstva, s katerimi se pacientom omogo¢i, da
uveljavljajo svoje pravice prek sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov v skladu z Uredbo (EU)
2018/1725, kadar je to potrebno, ter odzivanje na zahteve posameznikov, na katere se nanasajo osebni
podatki, kadar se to zahteva v skladu z veljavno zakonodajo;

(i) zagotavljanje, da sistem za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov izpolnjuje zahteve, ki veljajo za komunika-
cijske in informacijske sisteme Komisije (');

(iv) opredelitev in izvajanje tehni¢nih sredstev, s katerimi lahko pacienti uveljavljajo svoje pravice v skladu z Uredbo
(EU) 2018/1725;

(v) obvescanje izvajalcev zdravstvenega varstva o vseh krsitvah varstva osebnih podatkov v sistemu za upravljanje
klini¢nih podatkov pacientov;

(vi) izvoz naborov osebnih podatkov iz sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov v primeru spremembe
obdelovalca osebnih podatkov;

(vii) opredelitev kategorij osebja in drugih posameznikov, povezanih z izvajalci zdravstvenega varstva, pooblas¢enimi
za dostop do sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, ki se jim lahko odobri dostop do sistema za
upravljanje klini¢nih podatkov pacientov;

(vii) zagotavljanje, da se v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov ime in kraj rojstva pacienta (razen Ce
nista potrebna za diagnozo in zdravljenje) ter to¢ni datum rojstva Sifrirajo in psevdonimizirajo, drugi osebni
podatki, potrebni za diagnozo in zdravljenje, pa psevdonimizirajo;

(ix) vzpostavitev ustreznih za$¢itnih ukrepov za zagotovitev varnosti in zaupnosti osebnih podatkov pacientov, ki se
obdelujejo v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov.

2. Vsak izvajalec zdravstvenega varstva, poobla$cen za dostop do sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, je
pristojen za:

(i)  izbiro pacientov, katerih osebni podatki se obdelajo v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov;

(i) pridobivanje in ohranjanje izrecnih, informiranih, prostovoljnih in specifi¢nih privolitev pacientov, katerih
podatki se obdelajo v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, v skladu z obveznimi minimalnimi
zahtevami za obrazec o privolitvi iz Priloge IV;

(iliy opravljanje nalog kontaktne tocke za svoje paciente, tudi kadar uveljavljajo svoje pravice, odzivanje na zahteve
pacientov ali njihovih zastopnikov ter zagotavljanje, da lahko pacienti, katerih podatki se obdelajo v sistemu za
upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, uveljavljajo svoje pravice v skladu z zakonodajo o varstvu podatkov,
po potrebi z uporabo tehni¢nih sredstev, ki jih zagotovi Komisija v skladu s to¢ko 1(ii);

(iv) pregled potrebe po obdelavi specificnih osebnih podatkov pacientov v sistemu za upravljanje klini¢nih
podatkov pacientov, ki ga je treba opraviti vsaj vsakih 15 let;

(v) zagotovitev varnosti in zaupnosti vsake obdelave osebnih podatkov pacientov, ki jo zadevni izvajalec
zdravstvenega varstva izvede zunaj sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, ¢e se taki podatki
obdelujejo zaradi obdelave osebnih podatkov pacientov v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov
ali v zvezi s tako obdelavo;

(vi) obvescanje Komisije, pristojnih nadzornih organov in po potrebi pacientov o vsaki krsitvi varstva osebnih
podatkov v zvezi s podatki pacientov, ki se obdelajo v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov,
v skladu s ¢lenoma 33 in 34 Uredbe (EU) 2016/679 ali na zahtevo Komisije;

—

Sklep Komisije (EU, Euratom) 2017/46 z dne 10. januarja 2017 o varnosti komunikacijskih in informacijskih sistemov v Evropski
komisiji (UL L 6, 11.1.2017, str. 40) ter Sklep Komisije z dne 13. decembra 2017 o dolo¢itvi izvedbenih pravil za ¢lene 3, 5, 7, 8, 9, 10,
11,12, 14, 15 Sklepa (EU, Euratom) 201746 o varnosti komunikacijskih in informacijskih sistemov v Komisiji.
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(vii) opredelitev osebja in drugih posameznikov, povezanih z njim, ki se jim odobri dostop do osebnih podatkov
pacientov v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, v skladu z merili za dostop iz tocke (1)(vii) te
priloge ter obve$¢anje Komisije o tem;

(viii) zagotavljanje, da so njegovo osebje in drugi posamezniki, povezani z njim, ki imajo dostop do osebnih
podatkov pacientov v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, ustrezno usposobljeni za opravljanje
svojih nalog v skladu s pravili, ki veljajo za varstvo osebnih podatkov, ter da zanje velja obveznost varovanja
poklicne skrivnosti v skladu s ¢lenom 9(3) Uredbe (EU) 2016/679.
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PRILOGA 11
+PRILOGA IV

Obvezne minimalne zahteve za obrazec o privolitvi, ki ga zagotovijo izvajalci zdravstvenega
varstva, pooblasCeni za dostop do sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov

1. Na obrazcu o privolitvi so opisani pravna podlaga in zakonitost obdelave, koncept in namen evropskih referen¢nih
mreZ, ustanovljenih z Direktivo 2011/24/EU o uveljavljanju pravic pacientov pri ¢ezmejnem zdravstvenem varstvu.
Vsebuje podatke o posameznih postopkih obdelave in zadevnih pravicah posameznika, na katerega se nanaajo
osebni podatki, v skladu z veljavno zakonodajo o varstvu podatkov. Na njem je pojasnjeno, da mreze sestavljajo
¢lani, ki so visokospecializirani izvajalci zdravstvenega varstva, z namenom omogociti zdravstvenim delavcem, da
sodelujejo pri podpiranju pacientov z redkimi kompleksnimi boleznimi ali stanji oziroma z boleznimi ali stanji
z nizko prevalenco, ki potrebujejo visokospecializirano zdravstveno varstvo.

2. Z obrazcem o privolitvi se zahteva izrecna privolitev pacienta, da se njegovi osebni podatki delijo z eno ali ve¢
evropskimi referenénimi mrezami z izkljuénim namenom izboljSati njegov dostop do diagnoze in zdravljenja ter
zagotavljanje visokokakovostnega zdravstvenega varstva. V ta namen je na njem pojasnjeno, da:

(@) bodo v primeru privolitve osebne podatke pacienta obdelovali izvajalci zdravstvenega varstva, pooblasceni za
dostop do sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, ob upostevanju naslednjih pogojev:

(i) ime pacienta, kraj in to¢ni datum rojstva niso vkljuceni v podatke, ki se izmenjujejo; identifikacijski podatki
pacienta se nadomestijo z edinstvenim identifikatorjem, ki onemogoca identifikacijo pacienta vsem, razen
izvajalcu zdravstvenega varstva (psevdonimizacija);

(i) izmenjujejo se samo podatki, pomembni za diagnozo in zdravljenje; to lahko vklju¢uje obmogje rojstva in
prebivanja, spol, leto in mesec rojstva, medicinske slike, laboratorijska poro¢ila in tudi podatke o bioloskih
vzorcih. Vkljucuje lahko tudi dopise in porocila drugih izvajalcev zdravstvenega varstva, ki so v preteklosti
zagotavljali oskrbo pacientu;

(iti) podatki pacienta se izmenjujejo prek varnega elektronskega informacijskega sistema, tj. sistema za upravljanje
klini¢nih podatkov pacientov;

(iv) dostop do podatkov pacienta imajo samo zdravstveni delavci in drugi posamezniki, povezani s takimi
izvajalci zdravstvenega varstva, za katere velja obveznost varovanja poklicne skrivnosti in ki so upraviceni do
dostopa do podatkov pacienta v mrezah;

(v) zdravstveni delavci in drugi posamezniki, povezani s takimi izvajalci zdravstvenega varstva, ki so upraviceni
do dostopa do podatkov pacientov, lahko izvajajo poizvedbe v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov
pacientov in izdelajo poroéila za opredelitev podobnih primerov pacientov;

(b) e se privolitev ne da, to nikakor ne bo vplivalo na oskrbo pacienta, ki jo izvaja zadevni izvajalec zdravstvenega
varstva.

3. Z obrazcem o privolitvi se lahko od pacienta zahteva tudi dodatna privolitev za vnos njegovih podatkov v registre ali
druge podatkovne zbirke za redke kompleksne bolezni ali kompleksne bolezni z nizko prevalenco, ki se uporabljajo
za znanstvenoraziskovalne ali kliniéne namene ali politiko. Ce se zahteva privolitev za to, sta na obrazcu o privolitvi
opisana koncept in namen registrov ali podatkovnih zbirk za redke bolezni, pojasnjeno pa je $e naslednje:

(@) v primeru privolitve bodo osebne podatke pacienta obdelovali izvajalci zdravstvenega varstva, pooblasceni za
dostop do sistema za upravljanje kliniénih podatkov pacientov, ob upostevanju naslednjih pogojev:

(i) izmenjujejo se samo relevantni podatki, povezani z zdravstvenim stanjem pacienta;

(ii) zdravstveni delavci in drugi posamezniki, povezani s takimi izvajalci zdravstvenega varstva, ki so upraviceni
do dostopa do podatkov pacientov, lahko izvajajo poizvedbe v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov
pacientov in izdelajo porocila za opredelitev podobnih primerov pacientov;

(b) e se privolitev ne da, to nikakor ne bo vplivalo na oskrbo pacienta, ki jo izvaja zadevni izvajalec zdravstvenega
varstva, niti na svetovanje o diagnozi in zdravljenju, ki ga mreZa zagotavlja na zahtevo pacienta.
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4. Z obrazcem o privolitvi se lahko od pacienta zahteva tudi dodatna privolitev za stik, ki ga s pacientom vzpostavi
¢lan mreZe, ki meni, da bi pacient lahko bil primeren za znanstvenoraziskovalno pobudo, specifi¢en znanstvenorazi-
skovalni projekt ali dele znanstvenoraziskovalnega projekta. Ce se zahteva privolitev za to, je na obrazcu o privolitvi
pojasnjeno, da privolitev za vzpostavitev stika za znanstvenoraziskovalne namene na tej stopnji ne pomeni, da je
pacient privolil v uporabo svojih podatkov za specificno znanstvenoraziskovalno pobudo, niti, da bo s pacientom
v vsakem primeru vzpostavljen stik v zvezi s specificnim znanstvenoraziskovalnim projektom ali da bo pacient
vkljucen v tak specifi¢en projekt, poleg tega pa je pojasnjeno $e naslednje:

(@) v primeru privolitve bodo osebne podatke pacienta obdelovali izvajalci zdravstvenega varstva, pooblasceni za
dostop do sistema za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov, ob upostevanju naslednjih pogojev:

(i) zdravstveni delavci in drugi posamezniki, povezani s takimi izvajalci zdravstvenega varstva, ki so upraviceni
do dostopa do podatkov pacientov, lahko izvajajo poizvedbe v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov
pacientov in izdelajo porodila za iskanje pacientov, primernih za znanstvene raziskave;

(ii) ¢e se ugotovi, da je bolezen ali stanje pacienta relevantno za specifi¢en znanstvenoraziskovalni projekt, se
lahko za navedeni projekt vzpostavi stik s pacientom, da se pridobi privolitev pacienta za uporabo njegovih
podatkov za navedeni projekt;

(b) ¢e se privolitev ne da, to nikakor ne bo vplivalo na oskrbo pacienta, ki jo izvaja zadevni izvajalec zdravstvenega
varstva, niti na svetovanje o diagnozi in zdravljenju, ki ga mreZa zagotavlja na zahtevo pacienta.

5. Na obrazcu o privolitvi so pojasnjene pravice pacienta v zvezi z njegovimi posameznimi privolitvami za izmenjavo
osebnih podatkov, zlasti pa je navedeno naslednje:

(a) pacient ima pravico dati ali zavrniti vsako posamezno privolitev, ne da bi to vplivalo na njegovo oskrbo;
(b) dano privolitev lahko kadar koli preklice;

(c) pacient ima pravico biti obveséen o tem, kateri podatki se izmenjujejo v mrezi, pravico dostopa do svojih
podatkov, ki se hranijo, in pravico zahtevati popravke vseh morebitnih napak;

(d) zahteva lahko, da se njegovi osebni podatki blokirajo ali izbriSejo, in ima pravico do prenosljivosti podatkov.

6. Na obrazcu o privolitvi je navedeno, da bo izvajalec zdravstvenega varstva hranil osebne podatke samo, dokler je to
potrebno za namene, za katere je pacient dal privolitev, pri ¢emer bo vsaj vsakih 15 let pregledal potrebo po
hranjenju specifi¢nih osebnih podatkov pacienta v sistemu za upravljanje klini¢nih podatkov pacientov.

7. Na obrazcu o privolitvi so navedeni identiteta in kontaktni podatki upravljavcev, pri ¢emer je jasno navedeno, da je
kontaktna tocka za uveljavljanje pravic pacienta zadevni izvajalec zdravstvenega varstva, pooblas¢en za dostop do
sistema za upravljanje klinicnih podatkov pacientov, kontaktni podatki pooblas¢enih oseb za varstvo podatkov in po
potrebi tudi razpolozljiva pravna sredstva v zvezi z varstvom podatkov ter kontaktni podatki nacionalnega organa za
varstvo podatkov.

8. Na obrazcu o privolitvi se za vsako od treh razli¢nih oblik izmenjave podatkov lo¢eno evidentira specificna, izrecna
in nedvoumna privolitev:

(a) privolitev je treba izraziti z jasnim pritrdilnim dejanjem, na primer z uporabo okenca za obkljukanje in podpisa
na obrazcy;

(b) vkljucita se obe moznosti (zagotovitev ali zavrnitev privolitve).“
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IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/1270
z dne 26. julija 2019

o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali
v zvezi z afriSko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2019) 5737)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga (') in zlasti ¢lena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih pregledih, ki se zaradi vzpostavitve
notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Unije z nekaterimi Zivimi Zivalmi in proizvodi (3, ter zlasti ¢lena 10(4)
Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom
Zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (%),
ter zlasti ¢lena 4(3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU (*) doloca nadzorne ukrepe za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo
kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah, kjer so bili potrjeni primeri navedene bolezni pri domacih ali divjih prasicih
(v nadaljnjem besedilu: zadevne drzave ¢lanice). V delih I do IV Priloge k navedenemu izvedbenemu sklepu so
nekatera obmodja zadevnih drzav ¢lanic razmejena in navedena po razli¢ni stopnji tveganja zaradi epidemioloskih
razmer glede navedene bolezni. Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU je bila veckrat spremenjena, da bi se
upostevale spremembe epidemioloskih razmer glede afriske prasicje kuge v Uniji, ki jih je treba upostevati
v navedeni prilogi. Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU je bila nazadnje spremenjena z Izvedbenim
sklepom Komisije (EU) 2019/1247 (), in sicer po nedavnem primeru afriske prasi¢je kuge na Poljskem ter
v Bolgariji in Litvi.

(2)  Od datuma sprejetja Izvedbenega sklepa (EU) 2019/1247 so se pojavili dodatni primeri afriske prasi¢je kuge pri
divjih in domacih prasi¢ih na Poljskem ter v Bolgariji in Litvi, ki jih je prav tako treba upostevati v Prilogi
k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(3)  Julija 2019 je bil ugotovljen en izbruh afriske prasicje kuge pri domacih prasicih v regiji Ruse v Bolgariji, na
obmodju, ki je trenutno navedeno v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ta izbruh afriske prasicje
kuge pri domacih prasi¢ih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi.
Zato bi bilo treba to obmod¢je v Bolgariji, prizadeto zaradi afriske prasi¢je kuge, namesto v delu I navesti v delu III
Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(4)  Julija 2019 je bil ugotovljen en primer afriske prasicje kuge pri divjih prasicih v regiji Silistra v Bolgariji, na
obmodju, ki je trenutno navedeno v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ta primer afriske prasicje
kuge pri divjih prasi¢ih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato
bi bilo treba to obmo¢je v Bolgariji, prizadeto zaradi afriske prasi¢je kuge, namesto v delu I navesti v delu II
Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

1

(") ULL 395,30.12.1989, str. 13.

() ULL224,18.8.1990, str. 29.

() ULL18,23.1.2003, str. 11.

(*) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU z dne 9. oktobra 2014 o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo kugo
v nekaterih drzavah ¢lanicah in razveljavitvi Izvedbenega sklepa 2014/178/EU (ULL 295, 11.10.2014, str. 63).

() Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2019/1247 z dne 19. julija 2019 o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih

ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasi¢jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (UL L 194, 22.7.2019, str. 27).
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(5)  Julija 2019 so bili ugotovljeni trije izbruhi afriske prasi¢je kuge pri domacih prasicih v lubartowskem, ciecha-
nowskem in sokolowskem okroZju na Poljskem, na obmogjih, ki so trenutno navedena v delu II Priloge
k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Navedeni izbruhi afriske prasi¢je kuge pri domacih prasi¢ih pomenijo
poviSanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni prilogi. Zato bi bilo treba ta obmo¢ja na
Poljskem, prizadeta zaradi afriske prasi¢je kuge, namesto v delu II navesti v delu III Priloge k Izvedbenemu sklepu
2014/709/EU.

(6)  Julija 2019 je bil ugotovljen en izbruh afriske prasicje kuge pri domacih prasicih v okroZju Alytus v Litvi, na
obmogju, ki je trenutno navedeno v delu II Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ta izbruh afriske
prasi¢je kuge pri domacih prasi¢ih pomeni povisanje stopnje tveganja, ki bi ga bilo treba upostevati v navedeni
prilogi. Zato bi bilo treba to obmod¢je v Litvi, prizadeto zaradi afriske prasi¢je kuge, namesto v delu II navesti
v delu III Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU.

(7)  Da bi se upostevale nedavne spremembe pri epidemioloskem razvoju afriske prasi¢je kuge v Uniji in proaktivno
obvladovala tveganja, povezana s Sirjenjem navedene bolezni, bi bilo treba na Poljskem ter v Bolgariji in Litvi
razmejiti dovolj velika nova obmo¢ja z visokim tveganjem ter jih ustrezno navesti v delih I, I in III Priloge
k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Prilogo k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU bi bilo zato treba ustrezno
spremeniti.

(8)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, Zivali, hrano in krmo —

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave clanice.

V Bruslju, 26. julija 2019

Za Komisijo
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije
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PRILOGA

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z naslednjim:

+PRILOGA

DEL I

1. Belgija

Naslednja obmocja v Belgiji:

in Luxembourg province:

the area is delimited clockwise by:

Frontiere avec la France,

Rue Mersinhat,

La N818 jusque son intersection avec la N83,

La N83 jusque son intersection avec la N884,

La N884 jusque son intersection avec la N824,
La N824 jusque son intersection avec Le Routeux,
Le Routeux,

Rue d'Orgéo,

Rue de la Vierre,

Rue du Bout-d’en-Bas,

Rue Sous I'Eglise,

Rue Notre-Dame,

Rue du Centre,

La N845 jusque son intersection avec la N85,

La N85 jusque son intersection avec la N40,

La N40 jusque son intersection avec la N802,

La N802 jusque son intersection avec la N825,
La N825 jusque son intersection avec la E25-E411,

La E25-E411 jusque son intersection avec la N40,

N40: Burnaimont, Rue de Luxembourg, Rue Ranci, Rue de la Chapelle,

Rue du Tombois,
Rue Du Pierroy,

Rue Saint-Orban,
Rue Saint-Aubain,
Rue des Cottages,
Rue de Relune,

Rue de Rulune,
Route de 'Ermitage,
N87: Route de Habay,
Chemin des Ecoliers,
Le Routy,

Rue Burgknapp,

Rue de la Halte,

Rue du Centre,

Rue de I'Eglise,
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Rue du Marquisat,

Rue de la Carriére,

Rue de la Lorraine,

Rue du Beynert,

Millewée,

Rue du Tram,

Millewée,

N4: Route de Bastogne, Avenue de Longwy, Route de Luxembourg,
Frontiére avec le Grand-Duché de Luxembourg,

Frontiére avec la France,

La N87 jusque son intersection avec la N871 au niveau de Rouvroy,
La N871 jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour,

La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N811,

La N811 jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avecla N883 au niveau d’Aubange,
La N883 jusque son intersection avec la N81 au niveau d’Aubange,
La N81 jusque son intersection avec la E25-E411,

La E25-E411 jusque son intersection avec la N40,

La N40 jusque son intersection avec la rue du Fet,

Rue du Fet,

Rue de I'Accord jusque son intersection avec la rue de la Gaume,
Rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue des Bruyéres,
Rue des Bruyeres,

Rue de Neufchateau,

Rue de la Motte,

La N894 jusque son intersection avec la N85,

La N85 jusque son intersection avec la frontiere avec la France.

2. Bolgarija

Naslednja obmog¢ja v Bolgariji:

the whole region of Yambol,

the whole region of Sliven,

the whole region of Vidin,

in the region of Sofia District:

the whole municipality of Dragoman,
the whole municipality of Svoge,
the whole municipality of Botevgrad,

the whole municipality of Etropole,

the whole region of Lovech excluding the areas in Part III,

the whole region of Burgas excluding the areas in Part IIL

3. Estonija

Naslednja obmodja v Estoniji:

Hiiu maakond.
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4, MadZarska

Naslednja obmocja na Madzarskem:

— Borsod-Abatij-Zemplén megye 651100, 651300, 651400, 651500, 651610, 651700, 651801, 651802,
651803, 651900, 652000, 652200, 652300, 652601, 652602, 652603, 652700, 652900, 653000, 653100,
653200, 653300, 653401, 653403, 653500, 653600, 653700, 653800, 653900, 654000, 654201, 654202,
654301, 654302, 654400, 654501, 654502, 654600, 654700, 654800, 654900, 655000, 655100, 655200,
655300, 655500, 655600, 655700, 655800, 655901, 655902, 656000, 656100, 656200, 656300, 656400,
656600, 657300, 657400, 657500, 657600, 657700, 657800, 657900, 658000, 658201, 658202 és 658403
kédszdmu vadgazddlkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Hajdd-Bihar megye 900750, 901250, 901260, 901270, 901350, 901551, 901560, 901570, 901580, 901590,
901650, 901660, 901750, 901950, 902050, 902150, 902250, 902350, 902450, 902550, 902650, 902660,
902670, 902750, 903250, 903650, 903750, 903850, 904350, 904750, 904760, 904850, 904860, 905360,
905450 és 905550 kodszamu vadgazdilkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Heves megye 702550, 703350, 703360, 703450, 703550, 703610, 703750, 703850, 703950, 704050,
704150, 704250, 704350, 704450, 704550, 704650, 704750, 704850, 704950, 705050, és 705350
kédszdmiivadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Jasz-Nagykun-Szolnok megye 750150, 750160, 750250, 750260, 750350, 750450, 750460, 750550, 750650,
750750, 750850, 750950, 751150, 752150 és 755550 kddszdmi vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye 552010, 552150, 552250, 552350, 552450, 552460, 552520, 552550, 552610, 552620,
552710, 552850, 552860, 552950, 552970, 553050, 553110, 553250, 553260, 553350, 553650, 553750,
553850, 553910 és 554050 kodszamu vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Pest megye 571250, 571350, 571550, 571610, 571750, 571760, 572250, 572350, 572550, 572850, 572950,
573360, 573450, 580050 és 580450 kodszamt vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Szabolcs-Szatmdr-Bereg megye 851950, 852350, 852450, 852550, 852750, 853560, 853650, 853751,
853850, 853950, 853960, 854050, 854150, 854250, 854350, 855350, 855450, 855550, 855650, 855660 és
855850 kodszdmii vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete.

5. Latvija

Naslednja obmodja v Latviji:

— Aizputes novada Ciravas pagasta dala uz ziemeliem no autocela 1192, LaZas pagasta dala uz ziemelrietumiem no
autocela 1199 un uz ziemeliem no Padures autocela,

— Alsungas novads,

— Durbes novada Dunalkas pagasta dala uz rietumiem no autoceliem P112, 1193 un 1192, un Tadaiku pagasts,
— Kuldigas novada Gudenieku pagasts,

— Pavilostas novads,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Ventspils novada Jirkalnes pagasts,
— Grobinas novads,

— Rucavas novada Dunikas pagasts.
6. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:
— Jurbarko rajono savivaldybé: Smalininky ir Viesvilés senitinijos,

— Kelmés rajono savivaldybé: Kelmeés, Kelmés apylinkiy, Kraziy, Kukeciy senitinijos dalis i pietus nuo kelio Nr. 2128
ir | vakarus nuo kelio Nr. 2106, Lioliy, Pakrazancio seniGinijos, Tytuvény senifinijos dalis i vakarus ir Siaur¢ nuo
kelio Nr. 157 ir j vakarus nuo kelio Nr. 2105 ir Tytuvény apylinkiy senitinijos dalis | Siaure¢ nuo kelio Nr. 157 ir |
vakarus nuo kelio Nr. 2105, ir Vaiguvos senitinijos,

— Pagégiy savivaldybe,

— Plungés rajono savivaldybe,

— Raseiniy rajono savivaldybé: Girkalnio ir Kalnujy senitinijos dalis | Siaure nuo kelio Nr A1, Nemaksciy, Paliepiy,
Raseiniy, Raseiniy miesto ir Viduklés senitinijos,
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— Rietavo savivaldybe,

— Skuodo rajono savivaldybe,

— Silalés rajono savivaldybé,

— Silutés rajono savivaldybé: Juknaiciy, Kinty, Silutés ir Usény senidinijos,

— Tauragés rajono savivaldybé: Lauksargiy, Skaudvilés, Tauragés, Mazony, Tauragés miesto ir Zygaiiy seniiinijos.
7. Poljska

Naslednja obmod¢ja na Poljskem:

w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:

— gmina Ruciane — Nida w powiecie piskim,

— cze$¢ gminy Ryn polozona na potudnie od linii kolejowej taczacej miejscowosci Gizycko i Ketrzyn w powiecie
gizyckim,

— gminy Mikolajki, Piecki, cz¢$¢ gminy wiejskiej Mragowo polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge

nr 16 biegnacg od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mragowo oraz na potudnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 59 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Mragowo w powiecie mragowskim,

— gminy DZwierzuty, Pasym, Rozogi i Swigtajno w powiecie szczycienskim,

— gminy Gronowo Elblgskie, Markusy, Rychliki, cz¢$¢ gminy Elblag polozona na zachdédod zachodniej granicy
powiatu miejskiego Elblag i na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 22 i czg§¢ gminy Tolkmicko
niewymieniona w czg$ci Il zalacznika w powiecie elblagskim oraz strefa wod przybrzeznych Zalewu Wislanego
i Zatoki Elblaskiej,

— gminy Gietrzwald, Purda, Stawiguda, Jonkowo, Swiatki i miasto Olsztyn w powiecie olsztyfiskim,
— gminy tukta, Milakowo, Maldyty, Mitomlyn i Morag w powiecie ostrédzkim,

— gmina Zalewo w powiecie itawskim,

w wojewodztwie podlaskim:

— gminy Rudka, Wyszki, cz¢$¢ gminy Brafsk polozona na pétnoc od linii od linii wyznaczonej przez droge nr 66
biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Branisk i miasto Bransk w powiecie bielskim,

— gminy Kolno z miastem Kolno, Maly Plock i Turo§l w powiecie kolneriskim,
— gmina Po$wigtne w powiecie bialostockim,

— gminy Kulesze KoScielne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Wysokie Mazowieckie z miastem Wysokie
Mazowieckie, Czyzew w powiecie wysokomazowieckim,

— gminy Miastkowo, Nowogréd, Sniadowo i Zbéjna w powiecie tomzyriskim,
— powiat zambrowski,

w wojewddztwie mazowieckim:

— powiat ostrolecki,

— powiat miejski Ostroleka,

— powiat plocki,

— powiat sierpecki,

— powiat zurominski,

— gminy Andrzejewo, Boguty — Pianki, Brok, Malkinia Gérna, Stary Lubotyn, Szulborze Wielkie, Wasewo, Zar¢by
Koscielne i Ostréw Mazowiecka z miastem Ostrow Mazowiecka w powiecie ostrowskim,

— gminy Dzierzgowo, Lipowiec KoScielny, Radzanéw, Stupsk, Szrensk, Szydlowo, Wieczfnia Koscielna, Wisniewo
i cze$¢ gminy Strzegowo potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie miawskim,

— powiat przasnyski,
— powiat makowski,

— gminy Gzy, Obryte, Zatory, Pultusk i cz¢$¢ gminy Winnica polozona na wschdéd od linii wyznaczonej przez
droge taczacg miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pulttuskim,

— gminy Branszczyk, Dlugosiodto, Rza$nik, Wyszkéw, Zabrodzie i cze$¢ gminy Somianka potozona na pédinoc od
linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Jadéw, Klembdw, Poswigtne, Strachéwkai Tluszcz w powiecie wotomiriskim,
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— gminy Garbatka Letnisko, Gniewoszéw i Sieciechéw w powiecie kozienickim,

— gminy Baranéw i Jaktoréw w powiecie grodziskim,

— powiat zyrardowski,

— gminy Belsk Duzy, Bledéw, Goszczyn i Mogielnica w powiecie gréjeckim,

— gminy Bialobrzegi, Promna, Stara Blotnica, WySmierzyce i Radzanéw w powiecie bialobrzeskim,
— gminy Jedlifisk, Jastrzebia i Pionki z miastem Pionki w powiecie radomskim,

— gminy [{éw, Nowa Sucha, Rybno, cz¢$¢ gminy Teresin polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr
92, czgé¢ gminy wiejskiej Sochaczew polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 92 i czesc
miasta Sochaczew polozona na poludniowy zachéd od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie
sochaczewskim,

— gmina Policzna w powiecie zwoleniskim,

— gmina Solec nad Wista w powiecie lipskim,

w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Nowodwor, Ryki, Ulez i miasto Deblin w powiecie ryckim,

— gmina Janowiec i cz¢$¢ gminy wiejskiej Putawy potozona na zachdd od rzeki Wisty w powiecie putawskim,

— gminy Belzyce, Borzechéw, Bychawa, Niedrzwica Duza, Konopnica, Strzyzewice, Wysokie, Wojciechéw i Zakrzew
w powiecie lubelskim,

— gminy Adaméw, Migczyn, Radecznica, Sitno, Komaréw-Osada, Krasnobréd, tabunie, Suléw, Szczebrzeszyn,
Zamo§¢, Zwierzyniec i Radecznica w powiecie zamojskim,

— powiat miejski Zamos¢,

— gminy Chodel, Karczmiska, Laziska, Opole Lubelskie, Poniatowa i Wilkéw w powiecie opolskim,

— gmina Zdétkiewka w powiecie krasnostawskim,

— gminy Krynice, Rachanie i Tarnawatka w powiecie tomaszowskim,

— gminy Aleksandréw, J6zefow, Lukowa, Obsza, Tereszpol, Turobin, Frampol, Goraj w powiecie bitgorajskim,

— gminy Kraénik z miastem Kra$nik, Szastarka, Trzydnik Duzy, Urzedéw, Wilkotaz i Zakrzéwek w powiecie
kra$nickim,

— gminy Modliborzyce, Potok Wielki, Chrzanéw i Batorz w powiecie janowskim;
w wojewodztwie podkarpackim:

— gminy Cieszanéw, Oleszyce, Stary Dzikéw, Wielki Oczy i Lubaczéw z miastem Lubaczéw w powiecie
lubaczowskim,

— gminy Laszki i Wigzownica w powiecie jarostawskim,

— gminy Pysznica, Zaleszany i miasto Stalowa Wola w powiecie stalowowolskim,
— gmina Gorzyce w powiecie tarnobrzeskim;

w wojewddztwie Swigtokrzyskim:

— gminy Tarléw i Ozaréw w powiecie opatowskim,

— gminy Dwikozy, Zawichost i miasto Sandomierz w powiecie sandomierskim.
8. Romunija

Naslednja obmo¢ja v Romuniji:

— Judetul Alba,

— Judetul Cluj,

— Judetul Harghita,

— Judetul Hunedoara,

— Judetul Iasi cu restul comunelor care nu sunt incluse in partea II,

— Judetul Neamt,

— Restul judetului Mehedinti care nu a fost inclus in Partea III cu urmatoarele comune:
— Comuna Garla Mare,

— Hinova,
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— Burila Mare,
— Gruia,

— Pristol,

— Dubova,

— Municipiul Drobeta Turnu Severin,
— Eselnita,

— Salcia,

— Devesel,

— Svinita,

— Gogosu,

— Simian,

— Orsova,

— Obiarsia Closani,
— Baia de Arami,
— Bala,

— Floresti,

— Brosteni,

— Corcova,

— Isverna,

— Balta,

— Podeni,

— Ciresu,

— Tllovita,

— Ponoarele,

— llovit,

— Patulele,

— Jiana,

— lyvoru Barzii,
— Malovat,

— Balvianesti,

— Breznita Ocol,
— Godeanu,

— Padina Mare,
— Corlatel,

— Vanju Mare,
— Vanjule,

— Obarsia de Camp,
— Vandtori,

— Vladaia,

— Punghina,

— Cuyjmir,

— Oprisor,

— Darvari,

— (dzdnesti,

— Husnicioara,

— Poroina Mare,
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— Prunisor,
— Tamna,
— Livezile,
— Rogova,
— Voloiac,
— Sisesti,

— Sovarna,
— BalAcita,
Judetul Gorj,
Judetul Suceava,
Judetul Mures,
Judetul Sibiu,

Judetul Caras-Severin.

DEL II

. Belgija

Naslednja obmog¢ja v Belgiji:

in Luxembourg province:

the area is delimited clockwise by:

La frontiére avec la France au niveau de Florenville,

La N85 jusque son intersection avec la N894 au niveau de Florenville,
La N894 jusque son intersection avec larue de la Motte,

La rue de la Motte jusque son intersection avec la rue de Neufchateau,
La rue de Neufchiteau,

La rue des Bruyeres jusque son intersection avec la rue de la Gaume,
La rue de la Gaume jusque son intersection avec la rue de I'Accord,
La rue de I'Accord,

La rue du Fet,

La N40 jusque son intersection avec la E25-E411,

La E25-E411 jusque son intersection avec la N81 au niveau de Weyler,
La N81 jusque son intersection avec la N883 au niveau d’Aubange,
La N883 jusque son intersection avec la N88 au niveau d’Aubange,
La N88 jusque son intersection avec la N811,

La N811 jusque son intersection avec la rue Baillet Latour,

La rue Baillet Latour jusque son intersection avec la N88,

La N88 jusque son intersection avec la N871,

La N871 jusque son intersection avec la N87 au niveau de Rouvroy,

La N87 jusque son intersection avec la frontiére avec la France.

. Bolgarija

Naslednja obmogja v Bolgariji:

the whole region of Varna,
the whole region of Dobrich,

the whole region of Shumen.

. Estonija

Naslednja obmogja v Estoniji:

Eesti Vabariik (vélja arvatud Hiiu maakond).
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4, MadZarska

Naslednja obmo¢ja na MadzZarskem:

— Heves megye 700150, 700250, 700260, 700350, 700450, 700460, 700550, 700650, 700750, 700850
700860, 700950, 701050, 701111, 701150, 701250, 701350, 701550, 701560, 701650, 701750, 701850,
701950, 702050, 702150, 702250, 702260, 702350, 702450, 702750, 702850, 702950, 703050, 703150,
703250, 703370, 705150,705250, 705450,705510 és 705610 koédszdmu vadgazdilkoddsi egységeinek teljes
tertilete,

— Szabolcs-Szatmar-Bereg megye 850950, 851050, 851150, 851250, 851350, 851450, 851550, 851560
851650, 851660, 851751, 851752, 852850, 852860, 852950, 852960, 853050, 853150, 853160, 853250,
853260, 853350, 853360, 853450, 853550, 854450, 854550, 854560, 854650, 854660, 854750, 854850,
854860, 854870, 854950, 855050, 855150, 855250, 855460, 855750, 855950, 855960, 856051, 856150,
856250, 856260, 856350, 856360, 856450, 856550, 856650, 856750, 856760, 856850, 856950, 857050,
857150, 857350, 857450, 857650, valamint 850150, 850250, 850260, 850350, 850450, 850550, 852050,
852150, 852250 és 857550, tovabba 850650, 850850, 851851 és 851852 kddszamii vadgazdalkoddsi
egységeinek teljes teriilete,

— Nograd megye 550110, 550120, 550130, 550210, 550310, 550320, 550450, 550460, 550510, 550610,
550710, 550810, 550950, 551010, 551150, 551160, 551250, 551350, 551360, 551450, 551460, 551550,
551650, 551710, 551810, 551821,552360 és 552960 kddszdmii vadgazdalkoddsi egységeinek teljes teriilete,

— Borsod-Abatj-Zemplén megye 650100, 650200, 650300, 650400, 650500, 650600, 650700, 650800
650900, 651000, 651200, 652100, 655400, 656701, 656702, 656800, 656900, 657010, 657100, 658100,
658310, 658401, 658402, 658404, 658500, 658600, 658700, 658801, 658802, 658901, 658902, 659000,
659100, 659210, 659220, 659300, 659400, 659500, 659601, 659602, 659701, 659800, 659901, 660000,
660100, 660200, 660400, 660501, 660502, 660600 és 660800, valamint 652400, 652500 és 652800
kédszdmi vadgazdalkodasi egységeinek teljes teriilete,

— Hajdd-Bihar megye 900150, 900250, 900350, 900450, 900550, 900650, 900660, 900670, 901850,900850
900860, 900930, 900950, 901050, 901150, 901450, 902850, 902860, 902950, 902960, 903050, 903150,
903350, 903360, 903370, 903450, 903550, 904450, 904460, 904550, 904650 kdédszamii vadgazddlkoddsi
egységeinek teljes teriilete.

5. Latvija

Naslednja obmodja v Latviji:
— AdaZu novads,

— Aizputes novada Kalvenes pagasts pagasta dala uz dienvidiem no autocela A9,
— Aglonas novads,

— Aizkraukles novads,

— Aknistes novads,

— Alojas novads,

— Aliksnes novads,

— Amatas novads,

— Apes novads,

— Auces novads,

— Babites novads,

— Baldones novads,

— Baltinavas novads,

— Balvu novads,

— Bauskas novads,

— Beverinas novads,

— Brocénu novada Blidenes pagasts, Remtes pagasta dala uz austrumiem no autocela 1154 un P109,
— Burtnieku novads,

— Carnikavas novads,

— (Césu novads,

— Cesvaines novads,

— Ciblas novads,
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Dagdas novads,
Daugavpils novads,
Dobeles novads,

Dundagas novads,

Durbes novada Durbes pagasta dala uz dienvidiem no dzelzcela linijas Jelgava-Liepaja,

Engures novads,
Erglu novads,
Garkalnes novads,
Gulbenes novads,
lecavas novads,
Tkskiles novads,
Ilakstes novads,
Incukalna novads,
Jaunjelgavas novads,
Jaunpiebalgas novads,
Jaunpils novads,
Jekabpils novads,
Jelgavas novads,
Kandavas novads,
Karsavas novads,
Keguma novads,
Kekavas novads,
Kocénu novads,
Kokneses novads,
Kraslavas novads,
Krimuldas novads,
Krustpils novads,

Kuldigas novada Edoles, Ivandes, Padures, Rendas,
Varmes pagasts, Kuldigas pilséta,

Lielvardes novads,
Ligatnes novads,
LimbaZzu novads,
Livanu novads,
Lubanas novads,
Ludzas novads,
Madonas novads,
Malpils novads,
Marupes novads,
Mazsalacas novads,
Meérsraga novads,
Nauk$énu novads,
Neretas novads,
Ogres novads,
Olaines novads,
Ozolnieku novads,
Pargaujas novads,

Plavinu novads,

Kabiles, Rumbas, Kurmales, Pel¢u, Snépeles, Turlavas, Laidu un
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— Preilu novads,

— Priekules novads,

— Priekulu novads,

— Raunas novads,

— republikas pilséta Daugavpils,
— republikas pilséta Jelgava,
— republikas pilséta Jekabpils,
— republikas pilséta Jarmala,
— republikas pilséta Rézekne,
— republikas pilséta Valmiera,
— Rézeknes novads,

— Riebinu novads,

— Rojas novads,

— Ropazu novads,

— Rugaju novads,

— Rundales novads,

— Rujienas novads,

— Salacgrivas novads,

— Salas novads,

— Salaspils novads,

— Saldus novada Novadnieku, Kursisu, Zvardes, Pampalu, Skédes, Nigrandes, Zanas, Ezeres, Rubas, Jaunauces un
Vadakstes pagasts,

— Saulkrastu novads,
— SEjas novads,

— Siguldas novads,
— Skriveru novads,
— Skrundas novads,
— Smiltenes novads,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Strencu novads,

— Talsu novads,

— Teérvetes novads,

— Tukuma novads,

— Vainodes novads,

— Valkas novads,

— Varaklanu novads,
— Varkavas novads,

— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads,

— Ventspils novada Ances, Targales, Popes, Varves, Uzavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugales, Usmas un Zleku pagasts,
Piltenes pilséta,

— Viesites novads,
— Vilakas novads,
— Vilanu novads,

— Zilupes novads.
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6. Litva

Naslednja obmodja v Litvi:

— Alytaus miesto savivaldybé,

— Alytaus rajono savivaldybé: Alytaus, Alovés, Butrimoniy, Daugy, Nemunaicio, PivaiGiny, Punios, Raitininky
senidinijos,

— Anyks¢iy rajono savivaldybeé,

— Akmenés rajono savivaldybé: Ventos ir Papilés senitinijos,

— BirZy miesto savivaldybeg,

— BirZy rajono savivaldybe,

— Druskininky savivaldybe,

— Elektrény savivaldybe,

— Ignalinos rajono savivaldybe,

— Jonavos rajono savivaldybe,

— Joniskio rajono savivaldybé: Kepaliy, Kriuky, Saugélaukio ir Satkiny senifinijos,

— Jurbarko rajono savivaldybé,

— Kaisiadoriy rajono savivaldybe,

— Kalvarijos savivaldybé: Akmenyny, Liubavo, Kalvarijos seniinijos dalis i pietus nuo kelio Nr. 131 ir i pietus nuo
kelio Nr. 200 ir Sangrtdos senitinijos,

— Kauno miesto savivaldybe,

— Kauno rajono savivaldybé: Babty, Batniavos, Cekiskés, Domeikavos, Garliavos, Garliavos apylinkiy, Karmélavos,
Kulautuvos, Lapiy, Linksmakalnio, Neveroniy, Raudondvario, Roky, Samyly, Taurakiemio, UzliedZiy,
Vandziogalos, Vilkijos ir Vilkijos apylinkiy senitinijos,

— Kelmés rajono savivaldybé: Tytuvény senitinijos dalis | rytus ir pietus nuo kelio Nr. 157 ir i rytus nuo kelio Nr.
2105 ir Tytuvény apylinkiy seniinijos dalis i pietus nuo kelio Nr. 157 ir i rytus nuo kelio Nr. 2105, Uzvencio,
Kukeciy dalis j $iaure nuo kelio Nr. 2128 ir | rytus nuo kelio Nr. 2106, ir Saukény senitinijos,

— Kédainiy rajono savivaldybe,

— Kupiskio rajono savivaldybe,

— Lazdijy rajono savivaldybé: Buidviecio, Kap¢iamiescio, Kucitiny ir Noragéliy senitinijos,
— Marijampolés savivaldybé: Deguciy, Mokoly ir Narto senitinijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybé: Serksnény, Sedos ir Zidiky senifinijos,
— Moléty rajono savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybe,

— Panevézio rajono savivaldybe,

— Panevézio miesto savivaldybe,

— Pasvalio rajono savivaldybe,

— Radviliskio rajono savivaldybe,

— Prieny rajono savivaldybé: Stakliskiy ir Veiveriy senitinijos

— Raseiniy rajono savivaldybé: Ariogalos, Betygalos, Pagojuky, SiluvosKalnujy senifinijos ir Girkalnio senifinijos
dalis j pietus nuo kelio Nr. A1,

— Rokiskio rajono savivaldybe,

— Sakiy rajono savivaldybe: Barzdy, Griskabudzio, Kiduliy, Kudirkos Naumiescio, Lekeéciy, Sintauty, Slaviky.
Sudargo, Zvirgzdaiciy senifinijos ir Kriitky senifinijos dalis i rytus nuo kelio Nr. 3804, Luksiy senitinijos dalis
rytus nuo kelio Nr. 3804, Sakiy senitinijos dalis j pietus nuo kelio Nr. 140 ir j pietvakarius nuo kelio Nr. 137

— Sal¢ininky rajono savivaldybé,

— Siauliy miesto savivaldybé,

— Siauliy rajono savivaldybé: Siauliy kaimiskoji senitinija,
— Silutés rajono savivaldybé: Rusnés senitinija,

— Sirvinty rajono savivaldybeé,
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— Svencioniy rajono savivaldybé,

— Tauragés rajono savivaldybé: Batakiy ir Gaurés senifinijos,
— Tel3iy rajono savivaldybeg,

— Traky rajono savivaldybé,

— Ukmergés rajono savivaldybeg,

— Utenos rajono savivaldybe,

— Varénos rajono savivaldybe,

— Vilniaus miesto savivaldybé,

— Vilniaus rajono savivaldybeg,

— Vilkaviskio rajono savivaldybé:Bartninky, Graziskiy, Keturvalakiy, Kybarty, Klausuciy, Pajevonio, Seimenos,
Vilkaviskio miesto, Virbalio, Visty¢io senitinijos,

— Visagino savivaldybe,

— Zarasy rajono savivaldybé.

7. Poljska

Naslednja obmod¢ja na Poljskem:
w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Prostki i gmina wiejska Elk w powiecie elckim,

— gminy Godkowo, Milejewo, Mlynary, Paslek, cze$¢ gminy Elblag polozona na poludnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 22 oraz na poludnie i na poludniowy wschéd od granicy powiatu miejskiego Elblag, i czgsé
obszaru ladowego gminy Tolkmicko polozona na poludnie od linii brzegowej Zalewu Wislanego i Zatoki
Elblaskiej do granicy z gming wiejskg Elblag w powiecie elblaskim,

— powiat miejski Elblag,

— powiat goldapski,

— gmina Wieliczki w powiecie oleckim,

— gminy Orzysz, Biala Piska i Pisz w powiecie piskim,

— gminy Gérowo Iaweckie z miastem Gérowo Iaweckie i Bisztynek w powiecie bartoszyckim,
— gminy Kolno, Jeziorany, Barczewo, Biskupiec, Dywity i Dobre Miasto w powiecie olsztyfiskim,
— powiat braniewski,

— gmina Reszel, cze$¢ gminy Ketrzyn polozona na potudnie od linii kolejowej laczacej miejscowosci Gizycko
i Ketrzyn biegnacej do granicy miasta Ketrzyn, na zachdd od linii wyznaczonej przez droge nr 591 biegnaca od
miasta Ketrzyn do péinocnej granicy gminy oraz na zachdd i na potudnie od zachodniej i potudniowej granicy
miasta Ketrzyn, miasto Ketrzyn i czg$¢ gminy Korsze polozona na potudnie od linii wyznaczonej przez droge
biegnaca od wschodniej granicy taczacg miejscowosci Krelikiejmy i Satoczno i na wschéd od linii wyznaczonej
przez droge laczaca miejscowosci Satoczno, Sajna Wielka biegngca do skrzyzowania z droga nr 590
w miejscowosci Glitajny, a nastepnie na wschéd od drogi nr 590 do skrzyzowania z droga nr 592 i na poludnie
od linii wyznaczonej przez droge nr 592 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania z droga nr 590
w powiecie ketrzyniskim,

— gminy Lidzbark Warmifiski z miastem Lidzbark Warminski, Lubomino, Orneta i cz¢$¢ gminy Kiwity polozona na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 513 w powiecie lidzbarskim,

— gmina Sorkwity i cze$¢ gminy wiejskiej Mraggowo polozona na pdinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 16
biegngca od zachodniej granicy gminy do granicy miasta Mragowo oraz na péinoc od linii wyznaczonej przez
droge nr 59 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Mragowo w powiecie mragowskim;

w wojewodztwie podlaskim:

— powiat grajewski,

— powiat moniecki,

— powiat sejnenski,

— gminy tomza, Pigtnica, Jedwabne, Przytuly i Wiznaw powiecie lomzynskim,

— powiat miejski Lomza,
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— gminy Dziadkowice, Grodzisk, Mielnik, Nurzec-Stacja i Siemiatycze z miastem Siemiatycze w powiecie
siemiatyckim,

— gminy Bialowieza, Czyze, Narew, Narewka, Hajnéwka z miastem Hajnéwka i czg$¢ gminy Dubicze Cerkiewne
potozona na péinocny wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 1654B w powiecie hajnowskim,

— gminy Kobylin-Borzymy i Sokoly w powiecie wysokomazowieckim,
— gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolnenskim,

— gminy Czarna Bialostocka, Dobrzyniewo Duze, Grédek, Juchnowiec Koscielny, Lapy, Michalowo, Suprasl, Suraz,
Turo$h Ko$cielna, Tykocin, Wasilkoéw, Zabludéw, Zawady i Choroszcz w powiecie biatostockim,

— miasto Bielsk Podlaski, czgs¢ gminy Bielsk Podlaski polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19
biegnaca od poludniowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski, na péinoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 689 biegnaca od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk
Podlaski oraz na péinoc i pélnocny zachdd od granicy miasta Bielsk Podlaski, cze$¢ gminy Bocki polozona na
zachdd od linii od linii wyznaczonej przez droge nr 19 i cze$¢ gminy Bransk polozona na poludnie od linii od
linii wyznaczonej przez droge nr 66 biegnaca od wschodniej granicy gminy do granicy miasta Bransk w powiecie
bielskim,

— powiat suwalski,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat augustowski,

— powiat sokélski,

— powiat miejski Bialystok;

w wojewodztwie mazowieckim:

— gminy Korczew, Kotun, Paprotnia, Przesmyki, Wodynie, Skérzec, Mokobody, Mordy, Siedlce, Suchozebry
i Zbuczyn w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Bielany, Ceranéw, Koséw Lacki, Repki i gmina wiejska Sokotéw Podlaski w powiecie sokotowskim,
— powiat wegrowski,

— powiat losicki,

— gminy Grudusk, Opinogéra Gérna, Golymin-Osrodek i cz¢$¢ gminy Glinojeck polozona na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie ciechanowskim,

— gminy Brochéw, Mlodzieszyn, czes¢ gminy Teresin polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92,
cze$¢ gminy wiejskiej Sochaczew polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 92 i cze$¢ miasta
Sochaczew polozona na péinocny wschod od linii wyznaczonej przez drogi nr 50 i 92 w powiecie
sochaczewskim,

— powiat nowodworski,
— powiat ploniski,

— gminy Pokrzywnica, Swiercze i czg§¢ gminy Winnica polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge
taczaca miejscowosci Bielany, Winnica i Pokrzywnica w powiecie pultuskim,

— gminy Dabréwka, Kobytka, Marki, Radzymin, Wolomin, Zielonka i Zgbki w powiecie wotomifiskim,
— czg$¢ gminy Somianka polozona na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 62 w powiecie wyszkowskim,

— gminy Borowie, Garwolin z miastem Garwolin, Goérzno, Miastkéw Koscielny, Paryséw, Pilawa, Trojandw,
Zelechéw, cze$¢ gminy Wilga polozona na pélnoc od linii wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od
wschodniej granicy gminy do ujicia do rzeki Wisly w powiecie garwolinskim,

— powiat otwocki,

— powiat warszawski zachodni,

— powiat legionowski,

— powiat piaseczynski,

— powiat pruszkowski,

— gminy Chynéw, Gréjec, Jasieniec, Pniewy i Warkaw powiecie gréjeckim,

— gminy Milanéwek, Grodzisk Mazowiecki, Podkowa Le$na i Zabia Wola w powiecie grodziskim,

— gminy Grabéw nad Pilica, Magnuszew, Glowaczéw, Kozienice w powiecie kozienickim,
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— gmina Stromiec w powiecie bialobrzeskim,
— powiat miejski Warszawa;
w wojewddztwie lubelskim:

— gminy Janéw Podlaski, Koden, Tuczna, Lesna Podlaska, Rossosz, Lomazy, Konstantynéw, Piszczac, Rokitno, Biala
Podlaska, Zalesie, Terespol z miastem Terespol, Dreléw, Migdzyrzec Podlaski z miastem Migdzyrzec Podlaski
w powiecie bialskim,

— powiat miejski Biala Podlaska,

— gminy Markuszéw, Nateczéw, Kazimierz Dolny, Kofiskowola, Kuréw, Wawolnica, Zyrzyn, Baranéw, czgéé gminy
wiejskiej Pulawy polozona na wschéd od rzeki Wisly i miasto Pulawy w powiecie pulawskim,

— gminy Kloczew i Stgzyca w powiecie ryckim;

— gminy Stoczek tukowski z miastem Stoczek Lukowski, Wola Mystowska, Trzebieszow, Stanin, cz¢$¢ gminy
wiejskiej Lukow polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 63 biegnaca od pdlnocnej granicy
gminy do granicy miasta Lukéw i na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 806 biegnaca od wschodniej
granicy miasta Lukéw do wschodniej granicy gminy wiejskiej tukéw i miasto Lukéow w powiecie tukowskim,

— gminy Jablonna, Krzczonéw i Garbéw w powiecie lubelskim,
— gminy Rybczewice i Piaski w powiecie $widnickim,

— gminy Fajstawice i czg$¢ gminy topiennik Goérny polozona na zachéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17
w powiecie krasnostawskim,

— gminy Dothobyczéw, Mircze, Trzeszczany, Werbkowice i czg§¢ gminy wiejskiej Hrubieszéw polozona na
potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 844 oraz na potudnie od linii wyznaczonej przez droge nr 74
i miasto Hrubieszéw w powiecie hrubieszowskim,

— Laszczow, Telatyn, Tyszowce i Ulhéwek w powiecie tomaszowskim,

— cz¢8¢ gminy Wojstawice potozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge biegngca od pdinocnej granicy
gminy przez miejscowo$¢ Wojstawice do potudniowej granicy gminy w powiecie chelmskim,

— gmina Grabowiec i czg§¢ gminy Skierbieszow potozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 843
w powiecie zamojskim,

— gminy Annopol, Dzierzkowice i Go$cieradéw w powiecie krasnickim,
— gmina J6zeféw nad Wislag w powiecie opolskim,

w wojewodztwie podkarpackim:

— gminy Radomys] nad Sanem i Zaklikéw w powiecie stalowowolskim,

— gmina Horyniec-Zdréj w powiecie lubaczowskim.
8. Romunija

Naslednja obmo¢ja v Romuniji:
— Restul judetului Maramures care nu a fost inclus in Partea IIl cu urmitoarele comune:

— Comuna Viseu de Sus,

— Comuna Moisei,

— Comuna Borsa,

— Comuna Oarta de Jos,

— Comuna Suciu de Sus,

— Comuna Coroieni,

— Comuna Targu Lipus,

— Comuna Vima Micd,

— Comuna Boiu Mare,

— Comuna Valea Chioarului,

— Comuna Ulmeni,

— Comuna Basesti,

— Comuna Baia Mare,

— Comuna Tdutii Magherius,
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Comuna Cicarlu,

Comuna Seini,

Comuna Ardusat,

Comuna Farcasa,

Comuna Salsig,

Comuna Asuaju de Sus,
Comuna Biita de sub Codru,
Comuna Bicaz,

Comuna Grosi,

Comuna Recea,

Comuna Baia Sprie,
Comuna Sisesti,

Comuna Cernesti,

Copalnic Manastur,

Comuna Dumbravita,
Comuna Cupseni,

Comuna Somcuta Mare,
Comuna Sacaleseni,
Comuna Remetea Chioarului,
Comuna Miresu Mare,

Comuna Arinis,

— Judetul Bistrita-Nasiud,

— Judetul lasi cu urmdtoarele comune:

Bivolari,
Trifesti,
Probota,
Movileni,
Tigdnasi,
Popricani,
Victoria,
Golaesti,
Aroneanu,
lasi,
Rediu,
Miroslava,
Barnova,
Ciurea,
Mogosesti,
Grajduri,
Scanteia,
Scheia,
Dobrovit,
Schitu Duca,
Tutora,
Tomesti,

Bosia,
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— Prisacani,
— Osoi,

— Costuleni,
— Riducineni,
— Dolhesti,
— Gorban,

— Ciortesti,
— Mosna,

— Cozmesti,
— Grozesti,

— Holboca.

1. Bolgarija

Naslednja obmogja v Bolgariji:

the whole region of Montana,

the whole region of Ruse,

the whole region of Razgrad,

the whole region of Silistra,

the whole region of Pleven,

the whole region of Vratza,

the whole region of Targovishte,

in the region of Lovech:

within municipality of Lovech:
— Bahovitsa,

— Vladinya,

— Goran,

— Devetaki,

— Doyrentsi,

— Drenoyv,

— Yoglav,

— Lisets,

— Slavyani,

— Slatina,

— Smochan,

within municipality of Lukovit:
— Bezhanovo,

— Dermantsi,

— Karlukovo,

— Lukovit,

— Petrevene,

— Todorichene,

— Aglen,

within municipality of Ugarchin:
— Dragana,

— Katunets,

DEL III
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in the region of Veliko Tarnovo:

— the whole municipality of Svishtov,

— the whole municipality of Pavlikeni

— the whole municipality of Polski Trambesh
— the whole municipality of Strajitsa,

in Burgas region:

— the whole municipality of Burgas,

— the whole municipality of Kameno,

— the whole municipality of Malko Tarnovo,
— the whole municipality of Primorsko,

— the whole municipality of Sozopol,

— the whole municipality of Sredets,

— the whole municipality of Tsarevo.
2. Latvija

Naslednja obmodja v Latviji:

— Aizputes novada Aizputes pagasts, Ciravas pagasta dala uz dienvidiem no autocela 1192, Kazdangas pagasts,
Kalvenes pagasta dala uz ziemeliem no autocela A9, Lazas pagasta dienvidaustrumu dala un pagasta dala uz
dienvidaustrumiem no autocela 1199 un uz dienvidiem no Padures autocela, Aizputes pilséta,

— Durbes novada Vecpils pagasts, Durbes pagasta dala uz ziemeliem no dzelzcela linijas Jelgava-Liepaja, Dunalkas
pagasta dala uz austrumiem no autoceliem P112, 1193 un 1192, Durbes pilséta,

— Brocénu novada Cieceres un Gaiku pagasts, Remtes pagasta dala uz rietumiem no autocela 1154 un P109,
Brocénu pilséta,

— Saldus novada Saldus, Zirnu, Lutrinu un Jaunlutrinu pagasts, Saldus pilséta.
3. Litva

Naslednja obmogja v Litvi:

— Akmenés rajono savivaldybé: Akmenés, Kruopiy, Naujosios Akmenés kaimiskoji ir Naujosios Akmenés miesto
senidinijos,

— Alytaus rajono savivaldybé: Simno sen, Krokialaukio ir Miroslavo senianijos,

— Bir$tono savivaldybe,

— Joniskio rajono savivaldybé:Gaizaiciy, Gataudiy, Joniskio, Rudiskiy, Skaistgirio, Zagarés seniiinijos,

— Kalvarijos savivaldybé: Kalvarijos senifinijos dalis i Siaure¢ nuo kelio Nr. 131 ir j $iaure nuo kelio Nr. 200,

— Kauno rajono savivaldybé: Akademijos, Alsény, EZerélio, Kacerginés, Ringaudy ir Zapyskio senitinijos,

— Kazly Rudos savivaldybé: Antanavo, Kazly Rudos, Janky ir Plutiskiy senitinijos,

— Lazdijy rajono savivaldybé: Krosnos, Lazdijy miesto, Lazdijy, Seirijy, Sestoky, SventeZerio ir Veisiejy seniiinijos,

— Marijampolés savivaldybé: Gudeliy, Igliaukos, Liudvinavo, Marijampolés,Sasnavos ir Sunsky senitinijos,

— Mazeikiy rajono savivaldybés: Laizuvos, MaZeikiy apylinkés, Mazeikiy, Reivy¢iy, Tirksliy ir Viek$niy senitinijos,

— Prieny rajono savivaldybé: Asmintos, Balbieriskio, Islauzo, Jiezno, Naujosios Utos, Pakuonio, Prieny ir Silavotos
senitinijos,

— Sakiy rajono savivaldybé: Gelgaudiskio ir Ploks¢iy seniinijos ir Krifiky senifinijos dalis j vakarus nuo kelio Nr.

3804, Luksiy seniiinijos dalis | vakarus nuo kelio Nr. 3804, Sakiy seniiinijos dalis j $iaure¢ nuo kelio Nr. 140 ir j
Siaurés rytus nuo kelio Nr. 137,

— Siauliy rajono savivaldybés: Bubiy, Ginkiiny, Gruzdziy, Kairiy, KurSény kaimiskoji, Kursény miesto, Kuziy,
Meskuiciy, Raudény ir Sakynos senitnijos,

— Sakiy rajono savivaldybé: Gelgaudiskio ir Ploksciy senianijos ir Kritky senitinijos dalis j vakarus nuo kelio Nr.
3804, Luksiy senifinijos dalis | vakarus nuo kelio Nr. 3804, Sakiy senitinijos dalis i $iaur¢ nuo kelio Nr. 140 ir |
Siaurés rytus nuo kelio Nr. 137,

— Vilkaviskio rajono savivaldybés: Gizy ir Pilviskiy senitinijos.
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4. Poljska

Naslednja obmogja na Poljskem:

w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:

— gminy Sepopol i Bartoszyce z miastem Bartoszyce w powiecie bartoszyckim,

— cze$¢ gminy Kiwity polozona na péinoc od linii wyznaczonej przez droge nr 513 w powiecie lidzbarskim,

— gminy Srokowo, Barciany, cz¢$¢ gminy Ketrzyn polozona na pdinoc od linii kolejowej laczacej miejscowosci
Gizycko i Ketrzyn biegnacej do granicy miasta Ketrzyn oraz na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 591
biegnaca od miasta Ketrzyn do péinocnej granicy gminy i cz¢$¢ gminy Korsze polozona na pdinoc od linii
wyznaczonej przez droge biegnaca od wschodniej granicy laczaca miejscowosci Krelikiejmy i Satoczno i na
zachdd od linii wyznaczonej przez droge aczaca miejscowosci Satoczno, Sajna Wielka biegnaca do skrzyzowania
z drogg nr 590 w miejscowosci Glitajny, a nastepnie na zachéd od drogi nr 590 do skrzyzowania z droga nr 592
i na pémoc od linii wyznaczonej przez droge nr 592 biegnaca od zachodniej granicy gminy do skrzyzowania
z drogg nr 590 w powiecie ketrzynskim,

— gmina Stare Juchy w powiecie elckim,
— gminy Kowale Oleckie, Olecko i Swigtajno w powiecie oleckim,
— powiat wegorzewski,

— gminy Kruklanki, Wydminy, Mitki, Gizycko z miastem Gizycko i cz¢$¢ gminy Ryn potozona na pédinoc od linii
kolejowej laczacej miejscowosci Gizycko i Ketrzyn w powiecie gizyckim,

w wojewodztwie podlaskim:

— gmina Orla, cze$¢ gminy Bielsk Podlaski polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 biegnaca
od potudniowo-zachodniej granicy gminy do granicy miasta Bielsk Podlaski i na poludnie od linii wyznaczonej
przez droge nr 689 biegngca od wschodniej granicy gminy do wschodniej granicy miasta Bielsk Podlaski i czg$¢
gminy Bocki polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 w powiecie bielskim,

— gminy Kleszczele, Czeremcha i czg$¢ gminy Dubicze Cerkiewne polozona na potudniowy zachéd od linii
wyznaczonej przez droge nr 1654B w powiecie hajnowskim,

— gminy Perlejewo, Drohiczyn i Milejczyce w powiecie siemiatyckim,
— gmina Ciechanowiec w powiecie wysokomazowieckim,

w wojewodztwie mazowieckim:

— gminy Domanice i WiSniew w powiecie siedleckim,

— gminy taskarzew z miastem taskarzew, Maciejowice, Sobolew i cz¢$¢ gminy Wilga polozona na potudnie od linii
wyznaczonej przez rzeke Wilga biegnaca od wschodniej granicy gminy do ujicia dorzeki Wisly w powiecie
garwolinskim,

— powiat minski,
— gminy Jablonna Lacka, Sabnie i Sterdyin w powiecie sokotowskim,

— gminy Ojrzen, Sonsk, Regimin, Ciechanéw z miastem Ciechanéw i cze$¢ gminy Glinojeck polozona na wschéd
od linii wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie ciechanowskim,

— czg$¢ gminy Strzegowo polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 7 w powiecie mtawskim,
— gmina Nur w powiecie ostrowskim,
w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Belzec, Jarczéw, Lubycza Krélewska, Susiec, Tomaszéw Lubelski i miasto Tomaszéw Lubelski w powiecie
tomaszowskim,

— gminy Bialopole, Dubienka, Chelm, Le$niowice, Wierzbica, Sawin, Ruda Huta, Dorohusk, Kamiefi, Rejowiec,
Rejowiec Fabryczny z miastem Rejowiec Fabryczny, Siedliszcze, Zmudz i czes¢ gminy Wojstawice potozona na
wschéd od linii wyznaczonej przez droge biegngca od pdlnocnej granicy gminy do miejscowosci Wojstawice do
potudniowej granicy gminy w powiecie chelmskim,

— powiat miejski Chelm,

— gminy Izbica, Gorzkéw, Rudnik, Kra$niczyn, Krasnystaw z miastem Krasnystaw, Siennica Rézana i cz¢$¢ gminy
Lopiennik Gérny polozona na wschéd od linii wyznaczonej przez droge nr 17 w powiecie krasnostawskim,

— gmina Stary Zamo$¢, Nielisz i cz¢$¢ gminy Skierbieszoéw polozona na zachdd od linii wyznaczonej przez droge
nr 843 w powiecie zamojskim,

— gminy Hanna, Hafisk, Wola Uhruska, Urszulin, Stary Brus, Wyryki i gmina wiejska Wlodawa w powiecie
wlodawskim,
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— powiat teczynski,
— gmina Trawniki w powiecie $widnickim,
— gminy Slawatycze, Sosnéwka i Wisznice w powiecie bialskim,

— gminy Adaméw, Krzywda, Serokomla, Wojcieszkow i czg¢$¢ gminy wiejskiej Lukow potozona na zachdd od linii
wyznaczonej przez droge nr 63 biegnaca od pélnocnej granicy gminy do granicy miasta Lukdéw, a nastgpnie na
polnoc, zachdd, potudnie i wschod od linii stanowigcej pélnocng, zachodnia, potudniowa i wschodnig granice
miasta Lukéw do jej przecigcia si¢ z droga nr 806 i na poludnie od linii wyznaczonej przez droge nr 806
biegnaca od wschodniej granicy miasta tukéw do wschodniej granicy gminy wiejskiej Lukéw w powiecie
tukowskim,

— powiat parczewski,
— powiat radzyniski,
— powiat lubartowski,

— gminy Horodlo, Uchanie, NiedZwiada i cz¢$¢ gminy wiejskiej Hrubieszéw polozona na pdlnoc od linii
wyznaczonej przez droge nr 844 biegnaca od zachodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszoéw do granicy miasta
Hrubiesz6w oraz na pélnoc od linii wyznaczonej przez droge nr 74 biegnaca od wschodniej granicy miasta
Hrubieszéw do wschodniej granicy gminy wiejskiej Hrubieszéw w powiecie hrubieszowskim,

— gminy Glusk, Jastkéw, Niemce i Wélka w powiecie lubelskim,
— gminy Melgiew i miasto Swidnik w powiecie §widnickim,

— powiat miejski Lublin,

w wojewodztwie podkarpackim:

— gmina Narol w powiecie lubaczowskim.

5. Romunija

Naslednja obmo¢ja v Romuniji:
— Zona oragului Bucuresti,
— Judetul Constanta,
— Judetul Satu Mare,
— Judetul Tulcea,
— Judetul Baciu,
— Judetul Bihor,
— Judetul Briila,
— Judetul Buziu,
— Judetul Cilirasi,
— Judetul Dambovita,
— Judetul Galati,
— Judetul Giurgiu,
— Judetul Ialomita,
— Judetul Tifov,
— Judetul Prahova,
— Judetul Silaj,
— Judetul Vaslui,
— Judetul Vrancea,
— Judetul Teleorman,
— Partea din judetul Maramures cu urmatoarele delimitari:
— Comuna Petrova,
— Comuna Bistra,
— Comuna Repedea,

— Comuna Poienile de sub Munte,
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Comuna Viseu e Jos,
Comuna Ruscova,

Comuna Leordina,

Comuna Rozavlea,

Comuna Stramtura,
Comuna Barsana,

Comuna Rona de Sus,
Comuna Rona de Jos,
Comuna Bocoiu Mare,
Comuna Sighetu Marmatiei,
Comuna Sarasau,

Comuna Campulung la Tisa,
Comuna Sdpanta,

Comuna Remeti,

Comuna Giulesti,

Comuna Ocna Sugatag,
Comuna Desesti,

Comuna Budesti,

Comuna Bdiut,

Comuna Cavnic,

Comuna Lapus,

Comuna Dragomiresti,
Comuna leud,

Comuna Salistea de Sus,
Comuna Sicel,

Comuna Cilinesti,

Comuna Vadu Izei,
Comuna Botiza,

Comuna Bogdan Voda,
Localitatea Grosii Tibilesului, comuna Suciu de Sus,
Localitatea Viseu de Mijloc, comuna Viseu de Sus,

Localitatea Viseu de Sus, comuna Viseu de Sus.

— Partea din judetul Mehedinti cu urmitoarele comune:

Comuna Strehaia,
Comuna Greci,

Comuna Brejnita Motru,
Comuna Butoiesti,
Comuna Stangaceaua,
Comuna Grozesti,
Comuna Dumbrava de Jos,
Comuna Bicles,

Comuna Bilicita,

— Judetul Arges,
— Judetul Olt,
— Judetul Dolj,
— Judetul Arad,
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— Judetul Timis,
— Judetul Covasna,
— Judetul Brasov,
— Judetul Botosani,

— Judetul Valcea.
DEL IV
Italija
Naslednja obmogja v Italiji:

— tutto il territorio della Sardegna.”
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